
RADIO BARCELONA
E. A. J. - 1.

Guía-índíce o programa para ei
Mod. 11 - 5000 - 5-49 - G. Ainpurlas

MARÏBS día b de JQITIO de 194)0.

Emisión Título de la Sección o parte del programa Autores Ejecutante

tíh."

I2ii.—

I2h.0b

I2h,25
13h.—
13h.^0
x3ii.25
13Í1.55

14n.02
14n.03
14ii.l:5
1411.20

'jiS♦

14ii.iO
1411.45

14x1.50
1411.55
15li.—
1511.30:
Ib'li. 45
I6I1.—
IÒÍ1.15
16ii. 25
16h.35
1711.—■

17I1.IO
17h.30
1911.—

19J1.30
19I1.4O

311 .55
Ph.—
Oh. 05

20h.l5
20ii. 20

20h. 40
20n, 45
20x1.50
2II1.—

2111.05
2lh.20

Mas inal

Medio cü a

SoDremesa

Sintonía.- Retransmisión desde la
Iglesia de los Padres Dominicos;
salilo rosario para rl hogar y para
LOS iül^lPRH.I0S :

Pin de orograma.

Sintonía.- Servicio Meteorologioo
Nacional.
Selecciones de la coméala musical
"LUNA D3 MIEL EN EL C..IRO";
"LA VIEJEOIIA", selenciones:
•Tai aa de val ses.:
Boletín informativo.
NOVEDADES NORIExEIEÍtlCAITAS:
Gula comercial.
HORA EXACÏA.- Programas destacados.
"SOLE1.INIDADBS I>IOniSERHafINAS";
Prograaa Ví^riado:

iÜ-onso
Oaballerc
Varios

Discos

Noche

Gula comercial.
Sigue: Programa variado:
Servicio financiero.
HilDIO NACIONAL DE ESPAiA:
Niña de la Puebla y Luquitas de
Marchena:
Guía comercial.
Al^austino Arregui:
^RaDIO--CLUB".í
ji'cos de Holanda:
"CARIAS A NUESIRA EMISORA»':
"INGLES PARA fOIDS":
"CONOIBRfO DE LOo HERL^ANOS DORSEY"
Grabaciones de Alejandro Ulloa:
"SÜI'IE LIBICA":
"SUCESOS DEL LIUHDO"': "Un proceso
apsionante". Guión de Manuel farin
Xavier Cugat y su Orquesta:

SCO DEL RADIOYU^TIE:
"CINCUSNIA ANOS DE HISÏORIA": Año
1920. Guión de Basilio Gassent:
RADIO NACIONAL DE ESPAI'SA Ei^ BARCELÓ
recilal de canto a cargo de la
SOPIUIX) LLÍRIA MARQUINEE.-AI
piano PrancÉco Pigueras:
"el NUEVO BEATO DOMINGO SAVIO":
Boletín informativo.
El acordeón de Ivette líornar:

Gula comercial.
"nUrliNES SONORAS"; "La visita delí
siaolo". Guión de Plorencia Grau:
"ïliDIO-DEPORTES":
Gula comercial.
Carmen Cavall aro :

HORA TA.- Santoral para mañana.
SEHVmO LIdTEOROLOGICO NALlONAL.
"¿LO TOLIA O LO,DEJA?":
Guía comercial.

DI

GBieg

Eglesias,

M.. :

Vanos
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RADIO BARCELONA
E. A. J. - 1.

Guía-índice o programo para el
Mod. 11 -5000 - 5-49 • G. Ampurias

día6 de JUlíIO de 19^0»

Hora Emisión Título de la Sección o parte del programa Autores Ejecutante

^ 2111.2i
«111.30
^2111.45

22ñ.—

2211.10
2211.15
2211.30

2311.--

2411.15
Olii.—

Intermedios:
"lIHiUIDO A GOL":
RADIO RAOIOIAL DE ESPid.A:
El cantor Llario Vis conti en sus

recientes grabacioiies:
Guía comercial-.
Sigue: El cantor Mario Visconti:
AC'MJAOION DE LA ORQUESTA EOFUT DE
SAN PEDRO:
TEATRO DE EAJ.-l. Radiación de la
estampa radiofónica original de
Plorencia Grau:

"PomíA ;del mar"

Varisso Discos

Varios Discos

interpretada por el Cuadro Escénico
de la -^tosora.
"3INP0NIA. NS 2 EN SI MENOR":
Pin de programa.

Borodin

-O-O-O-O-O-O-0-0-0-0-0-0-0-



PRO&MAm UE "líÁDiO EARCEXOí^A" E A J - 1

SOCIEDAD ESPAÍ^OIA DE RADIODIPUSIdN

MARTES, 6 de Junio de 19:50

<7h.30 Sintonía.- SOCIEDAD ESPAÑOLA DE RADIODIFUSION, EMISORA DE DAR-
' CELONA EAJ-l, al servicio de Espfiña y de su Caudillo' Franco.

Señores radioyentes, muy buenos días. Viva Franco. Arriba Es-

paña.
- Retransmisión desde la Iglesia de los PP. Dominicos: SANTO RO-

SARIO para el hogar y para los enfermos.

8h.— Damos por terminada nuestra audición matinal y nos despedimos
de ustedes hasta las doce del mediodía, si Dios quiere. Seño-
res radioyentes, muy buenos días. SOCIEDAD ESPAÑOLA DE RADIODI-

FUSION, EMISORA RADIO BARCELONA EAJ-1^ Onda de 377,4 metros que
corresponden a 795 kilociclos. (80 en la esfera del receptor
del radioyente). Viva Franco. Arriba España.

I2h.—v Sintonía.- SOCIEDAD ESPAÑOLA DE RADIODIFUSION, MISORA DE BAR-

CELONA EAJ-l, al servicio de España y de su Caudillo Franco.

Señores radioyentes, muy buenos días. Viva Franco. Arriba España

SERVICIO METEOROLOGICO NACIONAL.

12h.05%Selecciones de la comedia musical "LUNA DE MIEL EN EL CAIRO",
" de Alonso; (Discos)

I2h,25/^A VIEJECITA'S de Caballero, selecciones: (Discos)

13h.—^Tanda de valses: (Discos)

13h,20y'§oletin informativo.

I3h.25/NOVEDADES NORTEAMEj(aOANAS: (Discos)

13h.55''Guía comercial.

14h,—yéora exacta.- Saffl± Programas destacados.

Í4h.02xS0LEMNIDADES MONTSERRATINAS:

(Texto hoja aparte)
• •••••

14h.03)<tR0GRAMA VARIADO: (Discos)

14h.l5yGuía comercial.

14h.20)^igue. Programa variado: (Discos)

14h.25^yèervicio financiero.

14h.30)(C0NECTAMOS CON RADIO NACIONAL DE ESPAÑA:

14h.45AACABAN VDES. DE OIR EL DIARIO HABLADO DE SOBREMESA DE RADIO NA-

CIONAL DE ESPAÑA.

itkxS^iña de la Puebla y Luquitas de^Marchena: (Discos)

14h.50O0uía comercial.



>

- II -

141i,55']¡^austino Arregui: (Discos)

15ii«—y^rograma: "RADIO CLUB":

15h .-30V&C0S DE HOLAUM: (Discos)

151i,45^'CARTAS A ITOESTRA EÈÍISORA:

I6h.—X"I1IGL2)S PARA TODOS":

(Texto hoja aparte)

(Texto hoja aparte)
• •••••

(En cinta magnetofónica)

16h.lS^fC0MCiERT0 DE LOS HtüRMAhOS DORS jjíY ", de Leo Shuken; (Discos)

l6h,25}C-rabaciones de Alejandro Ulloa: (Discos)

l6h,35VSUITE LIRICA", de Greig, por Orquesta Pilarmónica de Liverpool:
(Discos)

I7h,-XSUCES0S DEL MUlíDO:"'^n proceso apasionante". Guión de Manuel Ta-

rin Iglesias:

(Texto hoja a aparte)

ITh.loí'^avier Cugat y su Orquesta: (Discos)

17h.30^1 SCO DEL EADIOyEUTE.

iqh.-^INCUEh'TA AlOS DE HISTORIA: Año 132^Z^%-al6n de Basilio Gassent

(!¿BX±QDdaQ4axap[S
(En cinta magnetofónica)

19h.3(5%OüECTAMOS CON RADIO NACIONAL DE ESPAÑA EN BARCELONA.

19h.40^CABAN 7DBS. DE OIR EL PROGRA&IA DE RADIO NACIONAL DE ESPAÑA EN

BARCELONA.

.^^RECITÁL DE CAlíTO a cargo de la soprano MARÍA TERESA MAI^IÏNEZ:
Al piano: Prancisco Figueras:

* "Thais" - Massenet
'

/

X "-^a muñeca" de "Los cuentos de Hoffinan" -Offenbach

19h.55)^BL NUEVO BEATO DOMINGO SÁVIO":

/'
(Texto hoja aparte)

20h.— Boletin informativo.

X- 20h.05 El acordeón de Ivette Homer: (Discos)

^ 20h.l5 Guía comerfiial.

v,^h.20 IMAGENES SONORAS: Album de imágenes de ayer, de hoy y de siem-

pre: "LA VISITA DEL DIABLO": Guión de Florencia Grau:

(Texto hoja aparte)



- Ill -

2011.40 JiADIO-DSPORTEB.

20h.45 Guía comercial.

)20h.50 Carmen Cavallaro: (Discos)

21ii.— Hora exacta.- Santoral para mañana.- SERtSlCIO METEOROLOGICO
NACIONIL^^ programas destacados.

21h.o5 Programa: "¿LO TOMA O LO DEJA?": (Fantasías radiofónicas)

(Texto hoja aparte)

• 21h.20 Guía comercial.

■ 21h.25 Intermedios: (Discos)

21h.30 Programa: "TIEAlíDO A GOL":

(Texto hoja aparte)

, 2lh.45 COMECTAMOS CON RADIO NACIONAL DE ESPALA:

. ^-22h.— ACABAN TOES. DE OIR EL DIARIO HABLADO DE NOCHE DE RADIO NA-

CIONAL DE ESPAÑA:

^
_ 5i»cantor Mario Visconti en sus recientes ^ahaciones:(Discos)

^ 2. - o s C(3 o }ò o VvtAA. *' r 0^<^«4-0 ^

V 22h.l0 Guía comercial. ^ (

'

22h,lt?Sigue: El cantor Mario Visconti:(Discos)

>- 22h.30 ACTUACION DE LA ORQUESTA BONET DE SAN PEDRO:

(En cinta magnetofónica)

\
\ «Todo lo eres ini" -

"No presumas de insensible" -

"Bordadora", bolero son -

M

(Texto hojá'ápárte)

^23h. TEATRO DE EAJ-1. Radiación de la estampa radiofónica: original
de Florencia Grau:

"POEMA DEL MAR"

interpretada pór el Cuadro Escénico de la Emisora.

( ^24h.l3 "SINFONIA NS 2 EN SI MENOR", de Borodin, por Orquesta Hallé:
(Discos)

•• pih. Damos por teiminado nuestro programa y nos despedimos de us-

tedes hasta las siete y media de la mañana, si Dios quiere.
Señores radioyentes, muy buenas noches. SOCIEDAD ESPAÑOLA DE

KtíADiODIFUSION, EMISORA RADIO BARCELONA EAJ-1. Onda de 377,4
metros que corresponden a 795 kilociclos, (oO en la esfera

del receptor del radioyente). Viva Franco. Arriba España.



PROGRAMA m DISCOS ' ■

Martes, 6 de Junio de 1950.

A las 12h,—

SEIDCCIOFiSS DE LA COMEDIA MUSICAL "LURA DE MEL EN EL CAIRO "

Be Alonso y Muños Roman.

INTERPRETES: MARICARIfflN
AMPARITO PEREZ
BALLESTA
CASARAVILLA
PENOR
BARCENAS
LEPE
HEREDIA
EGUILÜZ

□

Coros y Orquesta del Gran Teatro i/Iartin de Madrid,
bajo la dirección del Mtro, Alonso.

Album) P, Cr 1— >'"Una princesita de alma soñadora"
2- >r"Aquella noche en B1 Catio"
3—Te esperD en El Cairo"

4— >^Dueto"
5—>:"Tomar la vida en serio es una tenteria"
6— ysalida del lü^dir"
7— >"Otto y Pritz y ^s tirolesas"
8— i^Ájaores primeros"
9— X"Caricaturas del fox"

lOe- v^-"Horas de inquietud"

A las 12h.25
"LA VIEJECITA "

de Caballero y Echegaray

SELECCIONES

Album)

INTERPRETES: MERCEDES iffiLO
MARY ISADRA
CORNADO
VIDAL
PARRA
GORGE

G. L, 11—"Introducción y Brindis"
12— Ancoro de la invitación"
13—- v"Maaurca" "Los dragones"
14— ^Canción de la viejecita"
15— í^Minuetto"
16—- ^."Dáo" (2c.)

Coros y Orquesta.

(2c,)



3919 G. L.

m

3922 G.- I.

PROGRAI£A DE DISCOS -

'

lílartes, 6 de Juíiio de 1950.
A las 131i.—

TANPA PE VALSES OBLEBRES

Por Orquesta Internacional de ConcÉBroo,

■r/ SARI, de KaLmar.
EL ENCANTO DE UN VALS", de Oscar Strauss.

Por Orquesta Marek V/eber

3_jlÇ0LAS DEL DANUBIO, de Ivanovicoi.4__^IDA DE ARTISTA, de Strauss.

A las 13b,25

NOVEDADES NORTEAMERICANAS

1-
2-

NOTA; La Compañía de Transporte Aereo I/iindial T.V/.A.les ofre el programa de grabaciones ii^ ditas que oirán a con-tinuación.

PRESTADO P. M.

6779

6780

P. R.

P. L.

PRE3TADP M.G.M.

6782 P. C.

Por Orquesta Ralph Martiere's.
5— ^LA CALLE DEL DELFIN VERDE, de Kaper.

. 6--Vc^KDADERO , de Merce y Martlere,
Por Vin Roddie

7—y LA NOCHE HA RÍPEZADO, de Roddie y Cain.8—^E EKTRAÑA MANERA, de Roddie.
Por Al Morgan

9— >CORAZON DE ORO, de Franklin y Thomas.10— ^VENDI MI FUTURO , de Jenny Loy Carson.
Por francis Graig y su Orquesta

11-«-^durante todo EL AÑO, de Graig y Smith.12^-XAUN LLORO PORTE, de Giaig
Por Mark Wamow

13-.. VlüZ SUAVE, Y DULCE MUSICA, de Berlin. UNA líIÜCHACñAHERMOSA ES OOIiíO UNA MELODIA, de Berlin.14-^DESFIEE, de Berlin. CIELOS AZULES, de Berlin.

NOT AV^La (Donçaaa de Transporte Aereo Mundial T.W.A, les-ofrece el
'

programa de grabaciones inéditas que han oido.
_n_ ii_ 11—ii_ii_ ii_ 11——tt —11—11—

D



PROGRAIvLA. DE DISCOS •/
'

Martes, 6 de Junio de 1950.

A las I4I1.—

PROGRÁláA VARIADO d

Por Ana Maria Gonzalez '

6467

6.390

5847

5831

P. C.

P. O.

PI C.

P. P,

1~
2—

3—
JSS.

4—

v--

5-
6-

7-
8-

j^SI Ml MàR TE 51JERA, Canción bolero de María Grever,

.í^.;SOY PELIZ, Bolero canción de Juan Bruno Tarraza.

Por Marcos Redondo

■^'Soy de aragon" de IL BI'VO , de Díaz Giles, ffalán y Torres

Por Conchita Panadés

^La cairta" de AIHAMBRA j flB Prada, Fernández de Sevilla

^ Díaz Giles.

Por Coros y Orquesta de los Estudios de Walt-

Disney.

><»E1 amor es una canción» de BAMBI, de Morey y Churchill,

-"Aguacero de abril" de B^diüBI, de Morey y Churchill.

Por Gene Krupa y su Orquesta
*

TA-RA-RA-BOOM-DE-AX, de Sayers.
^-APURKSODY, de Krupa y Willet.

A las 14h. 45

BINA DE lA PUEBLA Y LÜQUITAS DE MRCHENA

5384 P. C. 9—/ ^RRARlA DEL BRASIL, Colombianas de Monserrat y Jiménez,
O—.. SU PERFUME AL VIENTO DABA, Fandangos de Huelva de Jimé-

nez y Serrapí,

A las 14h.55

FAUSTINO ARREGUI

REGALO P. C. ll-'S^/xLA PALOMA, Habanera de Llurba e Iradier.
12—CaloLITA, Romanza de Ferrete.

_!i_ It— n_ii_ii_ti _ii—ii—it — ii—M— It—

O
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^
■ r

PROGRim DE DISCPS '' ''

Ifartes, 6 de Junio de 1950.
A las 15Í1.30

ECOS EE HOEAlTEa

STAEO G. R,

Por Coros y Orquesta de Radio Netherlands"baja la dirección del Mtro. Rudolph Kar-semeijer.
!__> CUATRO EAN2AS CA>IPESTRES HOIANDESAS,2~ ,>DANZAS POPULARES EE T\YSNTS,

PRESTAEO G. R, 3— -^1) Eanza circular 2) Eireboliere4— - POTPOURRI EE CANCIONES Y LANZAS POPULARES HOIANEE-■

"

3AS,



PRO(BI«ÏA DE PISOOS

IJartes, 6 de Junio de 1950,
A las 16Í1.15

"CONOIERTO DE IOS HERiyiANOS

de leo Shiiken

Bor Tommy y Jimmy Dorsey con Orauesta

^6 S. L. 1—X(2o.)

6715 E. 0.

A las 16h,25

GRABACIONES DE ALEJMDRO ÜTJOA

4-^SONaÏina ; dl iSbln^Da^ioí^*
A las 16h.35

" SHITE LIRICA"

de Grieg

Por Orquesta Filarmónica de Liverpool
3844 G. O. ^'"Ns 1 Bi pastor"
3845 a. o. 3 noruega"

8—.^^2 4 Marcha de los enanos"

SUPLEMENTO

Por Orquesta New L·I^fair

"BaroaroX
10— fSTlSION DE PRIMAVFT?A^^ T/r ^ Venecia"í?) popuxL!T&tLf?rii?g|-4oSr-



•FfíOCT.aiA DE BISCOS
i- A

Martes, 5 de Junio de 1950.

A las 17Í1.10

yavttí:"r gugat y su orquesta

6418

6375

6747

5705

V
p. c. v7 1—

y 2-

p. c.

P. R.

P. R.

^tz

h-.--

IiSUCHAHITA, de Arnheim, Armengol y Pernandez.
LOS 'IBísales , de sunshine y Blanco.

CANCION TE AMOR DE CACHEMIRA, de Hope, Woodforde y Pin-
EN UN MERCADO PERSA, de Ketelhey.

ADIOS APRICA, de Scull.
ENLLORO, de Blanco y Morales.

CUANTO liE GUSTA, de Ruiz y Gilbert.
NO NECESITAS SABER EL IDIOMA, de Burke y Heusen.

H=i»s="=:" = "="=á' —' =

(A las 17h.30 Disco del Radioyente)



PROSRÁláA DE DISCOS

N O

Martes, 6 de Junio de 1950.

A las I7I1.30

DISCO DEL RADIOraNTS

T A: Esta emisora no radia discos "dedicados" ni percibe remu-

aeración alguna por este servicio. los discos que van a

pir han sido solicitados por los Sres. suscriptores de la

Unión de Radioyentes y son los únicos que a petición radia
esta emisora.

F3230

4419

P. O.

P. O.

1— ÜÍADRE! , Tango canción de Montoro y Solano por García
^Guiau. Sol. por Clotilde Roig y su familia.

2— LA MEDALLONA, Zambra de Clemente y Algarra por Antonio

Amaya. Sol. por el suscriptor 37139.

X 3— JUAR PUERTO, Canción de Clemeiite y Algarra por Antonio

Amaya. Sol. por el suscciptor 37138.

5943

5881

4289

P. C.

P. 0.

P. O.

REGALO

5291

PRESTADO

5589

4365

P. D.

P. D.

P. L

P. C.

P. O.

V'-^— MIRANDO A.L MAR," Fox canción de Haro y Maestre Marino

por Alfredo Alcacer. Sol. por Conchita Conesa.

-^5— MADRECITA, Cancráón fox de Parrós por Antonio Machin y si

^Conjunto. Sol. por Enrique Gdrona, Jacinto, Pilar y Jpsó

'■yf6— LA DE lA BARCA DE PLATA., Pasodoble de Clemente y Algarre
por Antonio -Amaya. Sol. por el suscriptor 37141.

\
■

— GARBO Y MAJESTAD, Bulerías de Clemente y Algarra por
Antonio Amaya. Sol. por Mercedes.

\^8ç- LAwMíTO ESCLAVO, Rumba bolero de Grenet por Don Felipe
^y sus caballeros cubanos. Sol. por Caimen Montón.

■

• "Harry Lime" de EL TERCER HOMBRE, de Antón íCaras por

\ Antón Karas. Sol. por Aida Padrón,

A10- EL COHEID , de Drake por G3''ril Shane. Sol. por Oiízaba
\Padrón.

r ^ r

^

11— "La raspa" de FIESTA BRAVA, de Latorre, Carreras y Na-
cho Garcia por Chelo ViUarreal. Sol, por Clotilde Roig de

Torrellas de Llobregat.

X12- LA OTRA CASA., Zambra de Clemaate y Algarra por Antopio
Amaya. Sol. por Meí?cedes Julián, su tia Sofi y el

suscriptor 37137»

13- FRANCISCO ESTEBAN, Pasodoble de Clemente y Algaria por
Antonio Amaya. Sol. por Montserrat Pasalodos.

2762

6387

4625

2523

6603

P. O.

P. 0.

G. C.

G. L.

GÏ L.

14- LA dJïíPARSITA, Tango de Rodriguez por Orquesta Tipica
Argentina Francisco Canaro, Buenos Aires. Sol.' por gmilio
Rodriguez. J"

\
<

>^15— BALDOMERD TUERCEBOTAS, Pasadalle de tintero, León y
Quiroga por Pepe Blanco. Sol. por S. Maestre.

^16— "Preludio Acto III" de ÜÏARINAI de Arrieta por Orques-
\ta Sinfónica Golumbia. Sol, por un susc±tptor.

V 17— "Danzas polovtsianas" del PRINCIPE IGOR, de Borodin
por Orquesta SinflÓnica de Filadèlfia. Sol. por Ms Carmen
Sagues. (4c,)

^18— "Obertura" de EL MURCIELAGO, de Stpauss |íor Orquesta
XSinfónica de M.nneapolis. Sol. por Trini Santinella, Ramona,
Tepita y Augusto. (2c.)

= "="='!= "
= »="=:"= =11 _,| _li_



PROGRAIiA EE PISOOS :
^

Martes, 6 de Junio de 1950

A las I9I1.40

MAIOUmSKI, INTERPRETAITLO A CHOPIH

SCHERiíO N2 2 EN SI BEMOI MENOR, (2c.)

NOCTURNO El? PA SOSTENIDO MAYOR,
7ÁLS EN 10 SOSTENIDO MOR,

ii_ n_ ti _ n _ II _ ti _ n _ II _ ii_ ti _ ti _ ii_ ii _



PEOGRAI^IA IE USGOS
/ :'?

•'

Iiílartes, 6 de Junio de 1950«

A las 2011.05

EL Annp-nEON l^S IVETTE HOHHEl

6748

^874

5809

P R1 Xl— CZARDAS LE AltOR, de Jean y Saint-Paul.
^ 2— CZARDAS, de Monti.

P. O.

P. D.

3— LEVANDO AIROLAS, Marcha de Zinuaermann

4 aGUARDÍENTS , Paso doble de Homer.

A las 20h.50

í CARMEN gAVALLiiRO

y 3—
6—

.1

•EN ACAPULCO, Salaba de Warren y Gordon.
CUANTO MAS TB VEO, Poxtrot de Warren y Gordon.

SUP L E 11 E -N T O

Por Orauesta Melachrino de Cuerda

5980 P. L. 7--
/? 8—

EL RELICARIO, de Padilla.
ESTRELLITA, de Ponce.

o



/
■PR0(5^A1^JA m DISCOS

láartes, 6 de Junio de 1950,

A las 21h,25

INTE R M E I) ICS

3223 P. C. X'l—
X 2o-

Por Django Reinhardt, guitarra y StephanaGrappelly, violin.

NUBES, Foxtrot de Rinhardt,
LA ICEIDIA DEL AMOR, de Rainhardt.

REGALO P. D.

Por Luis Jordan
Xa EL BOOGIE DEL PIATO AEUL, de Rushkin y Yries,

— JACK, TU HAS Í/IDERÏO, de Miles y Bishop

_II_ ii_ n —It II — » — H— II =

O <

D



* "4? ,1 i •" '

'3 í
"

■ '!

;^í^.

PROGR/u/IA DE EL SCOS : ■; ^ ;

"■V.
'

.- .

.■ ,■
' '"S

Martes, 6 àe Junio de 1950,

A las 22h,—

sa GARIOR tlARIO VI6C0NTI EN SUS RECIENTES GRABACIONES

6479

6322

6719

Pi C.

P. C.

P. C.

1— BOLERO, de Liirand y Suarez.
'2—— UNA LAGRIMA TUYA, de Manzi y Mores»

3— CAMPESINA, Pox caneló^ de José Reyna.
4— NUBE GRIS, Vals perniano de Márquez Talledo.

■ 5— MARILü, Bolero de Ramos de Prada.
6— SIH MOTIVO, Bolero de GaBriel Ruiz.

A las 22h.l5

SIGUE i EL CANTOR t'IARIO VISCONTI EN SUS RECIENTES GRABAGIQFBS

11— 11— tt_ n_it_
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PROGR/avIA DE DISCOS

Martes, 6 de Junio de 1950.

A las 24h.l5 °

" SIREORIA Hfi 2 EN SI MMOR "

de Borodin.
(NOIA; HAY DUPLICADO )

Por Orquesta Hallé, bajo la dirección delMtro. Constant Lambert.

Albuk) G. R. 1— "Mov. 12 Allegro" (2c.)^— "Mov. 22 Scherzo-Prestissimo y Allegretto"3— "Mov. 32 Andante"
4— "Mov. 42 Allegro"

SüPLEMENIO
"EL ORO DEL RHIN "

de VYagner

Por Orquesta Sinfónica de Eiladelfia, baj:©la dirección del Mtro. Leopoldo Stokowski.

108 Wgn. G. L. \5— "Alberidi y los Nibelungos'16— "Erda y Wotan"109 Wg. G. L. h— "El Arco Iris"
8— "Entrada de los Dioses en 7/alballa"

_ _ ll_H_ll_ H — tl—H — tt—ll —ít — — H_
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(Para radiar el martes día 6-5-50X-^^A^las 141i.—

(DI^00 "VIROLAI" SUBE Y PÜÏÏDE) ííil^'
■ IGòOüS .j

■ 'é\'% ScCCtÓN ^J§ Í
SOLSÏvIINIDADES MONTSE-üíATINAS „

V A W J

En el despliegue anual de los cultos litúrgicos

montserratinos, ya liistoricamente famosos por su magnificencia y solemnidad

pocas festividades presentan un atractivo tan peculiar como la del Corpus

Cbriste. Los actos que se celebran este dia en Is- Basilica, centrados

por su Misa Pontifical, apenas si se distinguen de los que se desarrollan

en otras fiestas; pero estg. vez, en Montserrat no menos que en todas

partes, lo mas destacado y vistoso es Ha procesión. El triimfo eucaristico,

que halla un marco linico en la montaña maravillosa.
^

Con el buen tiempo y con la madurez d^l ciclo de

sus misterios propios, la liturgia ha sabido salir una-Y'otra vez del

templo hacia el exterior de las grandes expansione^^raíig^sas, Al
□

principio de la Semana Santa, la doble hilera dorada de los Ramos

proclamo jubilosamente ante los gigantes de piedra el renovado triunfo

de Jesucristo. Dias después, en la fiesta patronal, los ricos montserratinos

repitieron de nuevo el sonoro homenaje de todo un pueblo hacia su Virgen

Ke^a. Has modestamente^ji en los dias que precedieron a la Ascension , las

mismas cumbres devolvieron el eco de las procesiones de Rogativas, Ahora,

entre plenitudes de luz y de entusiasmo místico, no se festejará el

cortejo de un vencedor lejano o de una Imagen gloriosa* pero solo imagen.

El triunfo del Corpus es el triunfo del gran milagro, el milagro cotidiano

de la Eucaristia. Y mientras en Montserrat las plazas del Santuario

refulgiran en tomo a la Santa Hostia con el puro fervor de tantos devotos

y el esplendor de los monijes que en este dia revisten procesionalmenze
sus ornamentos sacerdotales, los riscos de la montaña, enmarcando la

vistosa solemnidad, humillaran sus cumbres de milagro ante el milagro

incomparablemente mayor. El milagro sn±HX2i de la naturaleza rinae así

en Montserrat, conj^intamente y a través del entusiasmo de los hombres,

su homenaje al milagro de la Eucaristia.

-O-O—o—0-0—



6-6-1950 para radiar a LSS 1^*25
SERVICIO FINANCIERO RADIOFONICO DE LA BANCA SOLER Y TORRA HERMANOSBOLSA DE BARCELONA
Comentario a la sesión de hoy.

El mercado ha aparecido con alguna mayor actividad,que se traduce específicamente an más intensa demanda para los de-rechos de suscripción de la Compañía Telefónica que se han pagadoa precios notablemente superiores a los precedentes sin que deca-yera la animación en ningún momento , y si bien al cierre se apre-ciaba una ligera flexión sobre los tipos máximos operados, despuésde cierre se rozaban nuevamente aquellos precios.
Ni que decir tiene que en la cotización de accionesse ha reflejado también el incremento de demanda de los derechosde suscripción y así podemos significar que Telefónica suscita elmáximo interés del mercado financiero , siendo en mayoría los teñe-dores que optan por acudir a la suscripción y abundando los aspiran-tes af accionista que saben aprovecharse de la magnifica oportuni-dad que les brinda la adquisición de cupones.

Por lo que ateñe al curso de la operación de Expío-sivos, diremos que se han realizado multiples transacciones condo-lidando los cupones su cotización con amplia base alrededor delos tipos precedentes, Ínterin las acciones los desmerecen en algo.
Hay una importante y merecida plus valía para losderechos de suscripción de Unión Salinera de España.
Ante las noticias de que Fefasa no solamente dis-tribuil'a , según parece , el cincoj^or ciento por beneficios delpasado ejercicio, sino que caso pague ya un tres por ciento a cuen-ta de los beneficios del ejercicio en curso, se ha animado extraor-dinariaraente la cotización de dichas acciones.

En el sector siderúrgico anotamos \ina interesantereposición de la Maquinista que alcanza nuevamente el tipo de la
par.

En aguas, gas y electricidad, sobresale la demandapara Iberduero que ha eonseguido llenar el embalse del Esla .

En químúcas,se observa aïguna flojedad, pero con-viene observar que Carburos Metálicos operan ex-dividendo del diezpor ciento por beneficios de 19^9.



BOLSá ps BáI¿ÜSlip ill

Interior 4 /-i 85

Exterior 4 ;ú lol.65

^li-iortizable Z p 85,75

" 3 y medio 91

" 4- io loo

Reconstrucción Nacional 4 9 5.5o

Crédito Local 4 $ lotes loo.25

" " 4 ic inter 9 5,35

Banco Hipotecario 4 neto loo

OBlIG..ü IONES

5
^

Beuda Municipal =4 ^ 77.5o

Puerto Har-eelona- & >

m·ed-i·»

frrmvd'd-íHBsr-eeiorm" p· -

Aguas Barcelona 5 E - 93

Traction hp 81.5o

Chade 5 y medio lo3.5o

Energia Eléctrica 5 1941 96.5o

649$eí:r '6-^^ -

Telefónicas 5 9 6.5o

Eomento Giras 5 1946 - 91,5o

íl)

Y GuM-'eT^as='yH[%^'aáeaí..-,5...^

Oros 5 y medio lol.5o



BONOS

Catalana de Gas 5 ^ 9o.25

&aa LeB-en '6-fl
-Be3?e©^l&«a~6"

ACCIOIJES

."¡Terrocarriles Cataluña 5 já preferentes

M Wj j. u Tl'aiisve rsal

Tranvías Barcelona, •©r-M·nraràa·s·

3te6B&si®dá:ta'rranea

Maqu inis ta loo

Asland, ordinarias 34o

Urbas 98

Carburos Metálicos 345 ex-cupán

Oros 445

GontrQl'--áe ■'fil»iPae '

Jomento Obras 5o2

Jguas Barcelona 255

" Besos 138

>» Llobregat 165

0 fttcLljawa"' O aafrgiTwyas

Gas lebon, ordinarias 12o

T<-n« nwii

Unvinn tT,-i n v-r.-o 1 rNv, ■;
^

Industrias Agrícolas 36o

7 yo preferentes lo6



Española Petróleos 274 ( 3 -tapares
' íl·Oift'a·ra·l·.lAwfcoctrog·a

Sjiiace 31o

Telefónicas 144

Dragados 142

Agrasbar 71

•i."'
•

Minas Rif 29o Pesetas

Explosivos 261 Pesetas

BOJ. SA DE MADRID

Raneo España 566

Campsa 136,5o

EDro 246

Minas Rif 293 Pesetas

Petróleos 275

Union Eléctrica Madrileña 121. 5o

Ds'lçj'uu# xju

_

DE BILBAO

Banco de Vizoaya 36o

Bfi>«!tigojpas&Aer

V. .paseatas

•Baro>-Pa'l^g^!!ca--"'''

Papelera E'spañola595

Pesetas



BREVES NOTICIAS FINANCIERAS

En la sesión de hoy descuentan el importe del dividendo
Carburos Metàïlcos, Camps,4 y Constrr^ctora Naval ordinarias, así
como Maquinaria y Elementos de Transporte que ^ opera ex-cupón.

Los derechos de suscripción operan como sigue; Telefónica
entre 38 y ^0 pesetas; Explosivos entre y 5 pesetas, y Unión
Salinera de España, de a 50 pesetas.

En diecinueve millones'y medio de pesetas se cifran los
beneficios obtenidos por la Compañía Trasmediterránea en 19^+9.

I

Los beneficios obtenidos po¿ el Banco Hipotecario de España
en 19^9, ascienden a 25 millones de pesetas. Con la pportación
cuatro millones a reservas, se elevan a 137, frente a un capital
de 100 millones. Se distribuye un dividendo del I3 por ciento.

de cotización de rentas variables en la
295'c3^es de ■éccion^s, acusa braja de IOI9
'l93Q'j dujsánte'la óltima semaha.-

La BMC A SOLAR Y TORRA HERívlAlTOS admite valores para su depósito

en Custodia, i'^resando a petición del depositante loa inucroses

producid os,en cuenta corriente o libreta de ahorro.

LA RRECEDKNTÉ INFORMACION Y SERVICIO DE COTIZACION DE VALORnS NOS

ILAN OIDO FACILITADOS POR LA BANCA SOLER Y TORRA HERMOS,

EMISION AUTORIZADA POR LA DIRECCION CENERAL DE BANCA Y BOL¿>A.
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SINTONIA: FESTÍ TAL DE CDEIffiAS
BRETí^: Y DESCIENÜE ♦

, -í

- LOCUTOR

señores oysntesj 9 nuestro jaierofono llega RADIO CLUB.

SINTONIA -DESCIENDE

LOCUTORA

RADIO CLUB, Espectáculos. Música, Variedades,

SINTONIA - RESUELDE
^ LO COT OH

RADIO CLUB ES UNA PRODUCCION CID PARA RADIO.

#



1
LOCTTfOBA

aarca la Jaora exacta.

L0C13T03

Smpieza nuestro programa RAülO CLUB cuando las saetas
del reloj narcan las horas y ,,., .ciinutos.

SEÑALES HORARIAS

Compruebe si su

i

f,J^lOj



 



ZILOÏDM

LüOÇTOHA

La canción de RADIO CLUB aparece hoy en nuestro progra-

jua interpretada por el tenor MIGí-UEL NXETO q.ue acompaña—

do al piano por el maestro Vicente Sabater ya a inter-

»«»•«#•♦•••••••♦•••••••••• Q.UB dSÜCfl & ••••••

(ACTUACION )

LOCUTOR

Sigue Miguel Nieto en la Canción de RADIO CLUB- acompaña-
do al piano por el mestro Vicente Sabater,
Escuchen ahoBa

dedica a

(ACTUACION

LOOltfceA

Terminó MIGUEL NIETO la canción de RADIO CLUB acompañado
al piano por el maestro Vicente Sabater,...

Todos loa euB deseen escuchar su dedicatoria en esta

sección deben escribir a RADIO BARCELONA»Caspe 12

o a PUBLICIDAD CID SOCIEDAD ANONIMA, Ronda Universidad
7 - 3c

XILOFON



DISCOí
BRüVE Y ISSCIÜIITOS

LOCUTORA

£n los estudies de Hollywood hay pequeños detalles que
no se olvidan durante el rodaje de las películas.
Por ejeaplo, durante las dos semams de calor infernal

que se dejaron sentir en aquella región c inecaatogri^íica,
en uno solo de los estudios se gastaron dieciocho mil
libras de hielo para satisfacer las »■wsttt■ h*

necesidades de la compañía que estaba rodando en su

interior.

SUBE DISCO -^DESUiaNDí^

LOCUTOR

Se ha dicho repetidamente que "en el amor y en la guerra
todo está permitido", Pero ahora hay que añadirí"y en
el cine también", EspeciáLmente cuando se trata de
mantener en suspenso la atención del publico que presen-
cia una dramática escena de misterio.

Para dar mas importancia a una situación que se desarro-
lia entre dos artistas,un diitinguido director hizo

que uno de los actores colocara un puro encendido sobre
un piano de cola tapizado de terciopelo azul.- El direc-
tor tenia la seguridad de que el publico seguiria con

atención el ascua del puro a medida que ««te avanzara eí ft/e
go hasta llegar a tocar el rico^material que formaba la

tapicería del piano,.., Y así la escena dialogada que
habría resultado larguísima,no se hizo monótona gracias
a la distracción que produjo en el publico este truco.

LOCUTORA

Este clase de truco ya lo vimos emplear al actor francés
Louis Jouvet cuando su visita a Barcelona,
En una escena de la obra "Knock" ea que hay un dialogo
que dura lo menos veinte minutas , Jouvet estuvo jabonmdo-
se las manos durante todo el rato para distraer al públic
CO que acabó preguntándose cuando llegaria a su fin
el lavatorio,.. .JÉmáaucjpLKCBtxjtxaKHxiMX Hay que tener
acierto y medida con estos trucos, para no sobrepasar
del tiempo.

.SUBE DISCO - HESUSL^. t
•A
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LOCÜTOHA

Y ahl llega el ballable,que no poderaos prescindir de
él, sobremodo cuando hay sol en el monte y en la playa,
y todo parece invitarnos a una alegre sobremesa vera-
niega

LOCUTOR

?Radiamos algo americano?

LOCUTOHA

Naturalmente, America está en boga....Aunque hay mucha
America que se encuentra en Europa de turismo,.,.

Escuchen,.,,

DISCOS i ~ T"H í.

f ^

-r V\CÍ . ; ■ O -



SEÑALES HORARIAS

LüCÜTCRá

Teriaiiia nuestro programa Raü Iü CLUB cuando las saetas
del reloj maroan las horas y minutos.

LOCUTOR

Este programa q[ue acaban ustedes de escuchar es

UNA PRODUCCION CID PARA ÏUDiO,

SINTONIAS FESTIVAL DE CUERDAS.

•.V

B



XILOFON
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MIGHOK)NO ABIERTO.

ALCANCE RADIO CLUB

MARTES 6 JUNIO 1950

/

LOCUTORA

LOCUTOR

RADIO CLUB,recibe hoy la gentil visita de una magnifica
art 1staj Victoria de la Torre.
Victoria de la Torre tiene bien cimentado su prestigio
de cantante moderna,cuyo estilo personal unido a esa vpz
tan grata que van ustedes a escuchar ahora,le han hecho
ascender rápidamente a las altas zonas de una envidiaole
popularidad,

Bscienteiaente,Victoria de la Torre ha reafirmado esta
en una elegante sala de fiestas barcelonesa,y ahora tiene
ante sí un horizonte ilimitado de tentadoras ofertas.

Acompañada al piano por nuestro incansable colaborador
y amigo,el maestro Marracó,Victoria de la Torre va a

interpretar para ustedes dos foxs y una melodia tzigana.

LOCUTORA

De Weiss y Thomas, cant a en primer lugar Victoria de la
Torre, el fox titulado} "Tu mirar".

(AGTUACDON)

A continuación,escuchen ustedes a Victoria de la Torre
en la laelodia tiigana de Emil stern; ?Donde estás co-

razón?"

{ACTUACION )

Y cerrando nuestro programa RADIO CLUB, Victoria de la
Torre interpretarà seguidamente ,el fox de Charles
Trenet; "Dulce Francia",

(ACTUACION )

LOCUTOR

Agradecemos muy de veras a Victoria de La Torre y al
maestro Marracó este estupendo recital que tan gentil-
mente acaban de ofrecer a los oyentes de RADIO CLUB,
Y. ..I hasta pronto ,admirados amigos;,,,.

GONG
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( "CARIAS A NUjáSIRA EíCtSCRA" ) [SÍB fP

(DISCO ï SÏNÏORIA "RADIO-BARCEIiONA")
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lOOüTORí Todos loa martes a las ctiatro menos cmarto, damos cuenta
ae todas aquellas cai'-teis diri£p.diis a la Direocidn de
liAi^IO jdU-iUKLUiiA, que por su Ínteres tengan un

contenido enotivo, Islstcrieo o iní'ormativo que a criterio
de íLvIlO avRCELONA, sea digno de divulgarse por la antena
da SAJ-l* E3 iniispensaDle que todas las cartas vengan
firmadas por su autor y con la dirección postal del mismo.

1CX3ÜT0R DlOi:r «OAHT.A£f A NUDdfliA iíi-tIbOiU" ^ Disco sintonía FoUEO
£/uiCELOi!A exilado con soinmillcs inulti1p*ÉtiK'^5;s^

—o—'O—0^0~0—O—O— a*'
R C'



, ("Ga RïAS a ruuSÏKA r:iSOHil", líar-ues, 6-5-50 a lás l:?ñ.45)

Sr. Director de
" RAÜIO-BAlíOaLONA"

Sr. mío:

_ _

Sirvenme estas mis lineas para expresarle todo el axecbo
que una servidora y los demás de la casa sienten por esta granemisora que es -^acli o B^celena y qie tan admirablemente ?d. dirige,también nuestras mas sinceras ielicitíiciones a tan maravilloso cuadro
escénico §ue gracias a el nos hacen pasar veladas deliciosas. QueRíos le conceda muchos anos de vida para que rueda ir dirigiendocomo hasta noy.

Señor Director, sin intención ae reproche alguno meatrevo a exponerle un pequeño "gero" que mi corta inteligencia'encuentra en el pro-:rama "¿Es usted buen detective?. Poi/que los
personajes de este programa no podrían llevar un hermoso nombrecaste-i.lano en lugar de extranjí ro?. hl detective podria ser "Can í'amoe
como ^ora si en lug^ de "Taxy Key/, se llamara por eqemplo Remandoo O;.rlos; Rodriguez, Lopez,, frimenez o Sanchez en fin xéÈOESissc los
españoles tenemos nombres muy hermosos.

Mil perdones por mi atrevimiento y aunque no esperoque mi carta sea laida por la voz de la simpática Srta. Locutora
me doy.por■honradisima el poderme dirigir a Yd por medio de "CARIAS
A EMISORA".

gracias' y queda de Yd. afectísima.
■e» O'.'.V A

firma: '

Lolita ■^"^artí
(Suscriptora ne 34892)

NOTA DE LA LHISORA: Agradecemos infinito a la señorita Lolita Martíel interés que_ demuestra por nuestros programas, y tomamos notade su observación acerca de los nombres extranjeros que suelen te-
ner los personajes de ¿Es usted buen detective?...Ahoi'a bien, la
ac^órmde dicho programa se desarrolla e^ Holly-vvood, yceméa^ne los protagonistas^e o Lopez; por lo
demás, las historias policiacas siempre hah tenido un aspecto'americano que es el que se intenta conservar al situarlas en losEstados Unidos. Muchísimas gracias a la señorita Martí por su
atención y esperamos que durante mucho tiempo nos seguirá favo-
reciendo con su simpatia.



r<'a

Sr. Director de
O-BaKGDLONÍV :

Lïuy Sr. mió;

Hace uxiòs días radiaron UEu-a nota para anunciar, no
recuerdo exactamente si era "Ï.ÍÀRS HOSTHM" o Revista del Aire,
diciendo que paulatin^ente mejorarian moj»raráran los programas,
cosa que celebro muy de veras, por ser esta emisora la que mas
sintonizo.

Ahora bien, todos los sábados escucho "RAHEO-CLUB" pero
debido a mis ocupaciones no me ha sido posible escuchar ninguna
emisión integra de Revista del Aire, que por lo poco oido y lo que
me han diego lasxkstKxtiiíHH mis amigos resulta muy interesante y
entretenida.

Sr. Director: No seria posible que radiaciones como
"IIARE NOS'THüTí" y Revista del Aire fueran radiadas por la noche?.
Con ello saldríamos ganando los muchos miles de radioyentes que
poirmla tarde no nos es posible orilas.

Agradecidos- por la atención que preste a mis ruegos, le
saluda muy atentamente

Rirma:
Angel Buigas

(Socio de la U.de R. nfi 32245)

Sr, Directoflc de
" Ri\DIÓ-BAR(SLOKid'

Muy Sr.- mió:

He prometido a mis niños que escribirla a esta
emisora para testimoniar mi,mas sincera felicitación y agrado
por el simpático y sentimental cuento XSisxia de la "Golondrina
que se quebró las alas".

Le saluda atentamente

Maria de Pino.
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E. EEIRCJ BA1ÏD0 Barcelona, 3 de Junio de 1950
IS^dloo Hoin0<^pata

^oeellái, 230 entio. 1»

sr. B. M. VIDAL BSPAIÜ
0 I U D A D

líay Sr. mioí

En nombre propio y de los compañeros de la

Ciudad, que practicamos la ISedioina Homeopática, cb es

grato testiaoniaiíe nuestra sincera felioitqcio'n y mies-

tra gratitud, por los justos, ponderados y exactos juicios
que sobre la misma, emitió, por la Eadio Barcelona, en la
charla de ayer viernes, por la tarde» íW adrairable qfie
en tan pocas palabras expresara una claridad de conceptea
y uha imparcialidad científica, qtas nos cautiv</ y a la que
no estamos acostumbrados. Tèiqílo mqs si se considera «pe a

pesar de sus íTuchos y profundos conocimientos, no es Vd.
del ramo. Así pues, repito se digne Vd. aceptar nuestro

agradecimiento. De existir en Barcelona, la entidad pro-
fesional que desde hace algun tiempo estoy tramitando,'i»
hubiera cabido el placer de poder dar a esta felicitación
modesta como mia, un cax-ácter oficial.

Adjunto me permito incluirle unos pequeños tra-

bajos publicitarios mioa, para que vea Vd. que aunque indi-

vidualmente, no hemos dejado de tredjajai' para la Homeopatia,
bajo el aspecto cieStífioo, o denti^o de la clase me'dioa.
Ojalií pudie'ramos hacer, lo que se trabaja en países como

Francia, Argentina, Estados Unidos* etc.

I!uoho me complacería que dispusiera de mi posi-
ble colaboraoio'n, en cualquier otra ocasión que le fuaraa

oportuna.

iíu^gole tanbion, acepte el testimonio de mi na-

yor cons idarae i(ín personal, y quedo atto. s. s.

Firxnedoí E. Pairo' Bando



Sr. Director cíe
f "H'd o-Bi-rciïï^ci":A"

(CAjRTAS A m.lSTPJ·. BHIoOBA)

EMISION ES
-RADIESE-

t> -a;

;uy üistinguido sefior:

So una gran admiradora de todos sus programas, ya

que son a mi juicio de e:;':3lente buen gusto. Desde que tengo el receptor
que hará unas seis meses que no he dejado de escuchar los programas de

radio teatro- siendo todos de mi agrado. Si pasado domingo dia 21 se radi<5
la obra "Soltero y solo en la vida", que agracias a la buena interpretación
del Sr. Juan Ibahez y el resto de los artistas pasé una i&rde deliciosa. .

Y sin querer molestarle demasiado desearia pedirle
un favor, podria mandarme los retratros de los ¡-rtistas que componen el

Cuadro Escénico de esta Emisora que con tanto acierto Vd. dirige y
finalmente, que beneficios tenemos los de provincias ser suscriptor de

la Union de E dioyente? .

,

Deseándole muchos años de vida y una perfecta
salud queda de Vd. atenta y s.s.

q.e.s.m.

Eirraa:
Maria Pilar Vendrell
José Antonio n2 20
SAIT AKDEE-S DE LA BAEGA.

NOTA DE RífDIO-BAEOELONA: Informamos a Doña Maria Pilar Vendrell que por
correo recibirá la informacionqque nos solicita.

-0-0-0-0-0-

Sr. Director de
"EADIO-BAROELONA"

Muy Sr. mió;
Tomo la pluma para manifestarle el caiá.ñó y agradecimiento

que siento por esta.emisora que radia tantos prorramas interesantes

principalmente, los de radio teatro que bajo la dirección de Armando
Blanch interpreta magistralmente el Cua.ro Escénico y q.ue siempre nos

hace pasar un rato agradable.
i

El pasado domingo tuvimos la oportunidad de a^airar
personalmente a estos artistas aqui en Sabadell con la obra de -t^-ntónio

Losada "EL VaLS DEL ADUX" de la que hace una verdadera^creación el

Cuadro Escénico , especialmente Enrique Casademont que tanto nos

conmovió con su acertada interpretación en el papel de Pederico Chopin,
tan natural que parece que muera de verad, por la cual le ruego felicite

al Cuadro Escénico y en especial a Enrique Casademont.

muchos

.inrique

Pidiéndole mil perdones por la molestia y deseándole

años de vida la saluda afee •mío sámente.

Una admiradora de "líADIO-BAROELQKA

Maria Nieves Guixá
C/. Clavé ne 31 bajos
SAB/d)ELL.-
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Título»
UN PROCESO APASIONANTE
Guión do»
Manuel Taríin-Iglesias
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SONIDO.^ Sintonía, Siempre el mi smo di b cqj., .

" tollami enr .

to.

LOCUTOR.- Radio Barcelona presenta» como de costumbre» todos

los martes a las cinco de la tarde» su programa "Su-

ceses del Mundo".

Prosigue Mvíslca de l a slntonÍA../ SONIDO.-

LOCUTOR.-

V. i-s- j

NIDO.-

LOCUTOR.-

SONÍDQ,

LOCUTOR.-

SONIDO^-
LOCUTOR.-

SONIDO,-
—

I
I

ViZ PEME

1 NINA. -

Narración de los móo destacados reportajes de actua-

lldad.

A?fn ip|h al c.g_ de la_ sintpnfe.j».

Con las Toces del cuadre escónico de Radio Barcel;o-

na» bajo la direcoiorí de Armando Blanch.

Ultimos compases de "Embotellamiento"» la miisica^de

sintonía.

Guión de Manuel Tarfn-Iglesias.

En el programa de hoy escucharanj "Un proceso apa-

sionante".

Rumor de roces y dijicualoneju

En la ciudad de Manchester» del Estado de New-Ham3__

pMre» hay mucho revuelo. Lo motiva la vista de la

causa contra el dr. Sanders» a quien se acusa de ha-

ber dado muerte a una enferma» Mrs.Horroto» sumlnio—

trandole unas inyecciones de aire» para evitar que

sufriera. En cada hogar do la ciudad está el piel-

to planteado» y como es lógico suponer» las mujeroo

defienden a la víctima» mientras los hombres no

creen tan grave la responsabilidad del doctor.

Rumor de voces y discusiones.

.-No dife que el dr. Sanders sea un asesino nato. Aho-

ra bien» estó en peligro de convertirse en un dclin—
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cuente, üTadle en el mundo es lo suficientemente po-

deroso para borrar de la lista de las personas a otro

semejante. £1 dr. Sanders sabía» no me cabe duda» el

sufrimiento de la señora Borroto y» para calmar sus

terribles dolores» la matd, ¿Qué confianza puede inc-

pirer desde hoy en adelante el doctor Sanders? Es de»

cir»e8ta noche puede ponerse enfermo mi pequeño Cíe»

mena y» como sea que sufre mucho» ¡zas! una inyeccidn

de airo y so acabaron sus sufrimientos» y..,,Ja vida»

Este hombre ha estudiado únicamente para intentar }:a

salvación de los dolientes» de los enfermos» pero su

*1 título no le autoriza para eliminarlos. Con más o ne-

nos atenuantes»es un asesino y» por lo tanto»i culpa»

blei

VOZ H0MBRE,-E1 dolor de la señora Borroto» todos sabemos que era

intensísimo; su enfermedad» incurable. Los cuidados

de la ciencia» por lo tanto» inútiles. La señor ta 3o»

rroto» hora más» hora menos» hubiera fallecido» en »

medio de terribles sufrimientos» desesperada,,.¿Don»

de está el delito del doctor Sanders? Si; es humano

el que un hombre como él» conocedor de hasta donde -

puede llegar la ciencia» en un momento determinado»

viendo que es imposible hacer nada en favor de la pa-

ciente»ifdulcificar los últimos instantes de vida que

le quedan y» por lo tanto» jinocente!,

SONIDO.» Melodía rápida.

\ CENSURA

LOCUTOR,- En Manchester nadie habla de otra cosa. El día de la

constitución del Jurado escasas personas acudieron

al trabajo. La mayoría se dié cita en el Palacio de

Justicia, Es una ceremonia curiosa y notable. El -
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SONIDO,-

juex, Harold Wescott, preside (|éá el acto, y se sien-

ta bajo un dosel en el que figura le bandera de los

Eatados Unidos, También asisten» el fiscal Phinnoy, el

defensor v/yman, y muchas personas. La Corte de Justi-

cia, el Ministerio piíblico, y la Defensa tienen dere-

cho a un total de doce Jurados» que tienen que ser -

elegidos entre láas de 200 candidatos, A cada uno de

estos candidatos» el Jues les hace una serie de pro-

gun tas,

¿Tiene usted sobre el caso Sanders una opini($n fija»
hasta el extremo de no sentirse absolutamente seguro

de poder contribuir a dar un veredicto imparcial?

Golpe de gong.

JUEZ,-

SONIDO,-

JUEZ,-

¿Ha sido tratado por médicos y» en este caso por qué
especialistas?.

Golpe de g ong.

SONIDO,-

JUEZ,-

SONIDO,-

JUEZ,-

UJIER,- ^

SONIDO, -

¿Puede decirnos quienes son las personas a las que ha

expresado su opinién sobre el asesinato por piedad

por el cual el doctor tianders va a smr Juagado?,

Golpe de gong,

¿Qué publicaciones acostumbra a leer?

Golpe Jl e^^ gong ,

La Corte ordena a la fuersa que escolte a los Jura-
dos designados hasta el Hotel que ha sido puesto a

su disposioién» y les mantenga bajo custodia y en ré—

gin6ll de rigurosa incomunicacién» inclusive con sus

mismos familiares» hasta la terminación de la causa.

Muy bien»honorable señor.

Musica tétrica, en tono fuerte, querva descendiendo de

tono.
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SONIDO,- Miísica ligera y rápida. Inmediatamente rumor de to-

ces,

UJIER,- Audi encía pifblica!

SONIDO,- Aumenta el rumor de toom,

UJIER,- ^er faTor, todoa en pie ¡El honorable eeftor Juez!

SONIDO,- La misma milsica tétrica émterior,

JUEZ,- Audiencia piíblico para Ter y fallar la causa segui-

da por el Estado de New-Hamspliire, contra Hermán -

Sanders, médico, acusado de muerte en primer grado,

SONIDO,- Sigue mtCaica tétrica.

En nuestro Estado la pena prerista para la muerte en

primer grado, es cadena perpetua. El Estado no pide

la pena de muerte; se aplicaré tan solo si el jura-

do, al pronunciar su reredicto, la pide expresamen-

te. Tiene la palabra el Ministerio Püblico,

Mi intenoién es la de suministrar la prueba de que -

fué, en efecto, la inyección de aire, dada por el

doctor Sanders la que causé la muerte a la señora

Borroto,

Tiene la palabra el abogado defensor.

Todo cuanto ha podido decirao o publicarse, refe-

rcnfte a este acto no cuenta en estos momentos; por—

que yo, en cumplimiento de mi^ misión de defensor,

Yoy a demostrar que el doctor Hernán Sanders no ha

matado a la señora Borroto,

Rumor de Toce a, Sorpresa,

UJIER,- ^¡Silencio! ¿Silencio!,

DEFENSOR,- lÜ deber es deiaoctrar a la Corta, y a los señoreo

del jurado que la señora Borrto ha muerto de can-

cer

JUEZ,-

FISCAL,-

JUEZ,-

DEITCNSOR,'

SONIDO.-



SONIDO. - Sigue_ el rum9.r„_j!le. xojoeA,
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UJIER,- ^¡Silencio! ¡Silencio!,

JUEZ,- Prueba teetificial,

SONIDO,- Golpe de gong».

LOCUTOR,- Desfilaron, ante el Jurado, muchos testigos, ninguno

de los cuales, sin embargo, pudo aportar una prueba

definitiva de que el dr, Sanders matara a la señora

Borro to. Existía, eso si, la impresión de que la riu^

te habia obedecido a los inyectables de aire, Pero no-

die podia afirmarlo, de una manera concreta, ni aiín

\ loo mismos médicos. La vista de la causa era xin pu-
l ij

\ gilato entre fiscal y defensor, y Wyman llevaba ven-

toja. Los ©apectadcres, que inundaban el recld^W-to fie

la sala se ponían de parte del dr. Sanders, El desfi-

le de testigos continuabas varias enfermeras, entro

ellao Josephine Connor, que fue quien denuncióo el

hecho, el dr, ¿iron, el dr, Sany, el mismo marido fie

la victima, V eamo s, / sa ta sma [que declara en este no-

mento:
eofermer^

PI3CA.L,-

DEEEIB OR, -

^..|kGERART,-
DEPENSOR,-

GERART, -

ti

Usted, señorita Gerart ha na nifestado que estaba co-

mo enfermera de guardia en la habitación de la seño-

ra Borroto cuando llego el dr, Sanders, y tiene fiecla-

radc qt* en aquel momento aun respiraba.

Señorita Geratt, conteste con exactitud a la pregun-

ta que se le hace,

OÍ como una respiración muy débil que salía de 1« bo-

ca de la señora Borro to,

¿Puede afirmar que respiraba, o podía tratarse de -

aire que salía de los pulmonee?.

No.
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LOCUTOR,- Otro t«»tigo,51 Coinisfirio de policia,

COMI SARI O, doctor Sanders me explico que la señora Borro to 1«

huTaia suplicado en dèstintas ocasiones "que hiciera al-

go para eliminar, definitivamente, sus sufrimientos.

Con esa intención se dirigid al hospital el dia del

suceso. Inyectando aire en las venas de le puoiente.
a7.

e inmediatamente después telefondo ijlímarido dándole

cuente*^que su mujer no sufría, ya, Eeta declarecidn

rae la hiso peroonalmoite el propie acusado.

La defensa no puede aceptar esta versidn y solicito

la venia par& interrogar al testigo,

JUEZ,- Concedido,

DEFENSOR,- ¿El doctor Sendere le dijo que hahia come-

tido algiín crimen?

COMISARIO,-^Un crimen morel.,,,

DEEENSOR,- ¿Poro pronuncid la palabra crimen?

COMI SARI O,-^No recuerdo.,..

DEFENSOR,- El doctor Sanders, en términos precisos y concretoo

le declord que la inyeccidn de aire la que tít hn-

hia causado la muerte?

COMISARIO,-^ No,

DEFENSOR,- En la ficha de la señora Borroto ¿que se había rese-

ñado como causante de la muerte?

COMI SARIO, C ano er.,.

DEFENSOR,- Hada más, señores del jurado,

SONIDO,- Rumor de voces, que crece. Luego golpe de gong,

LOCUTOR,- Reunido el jurado no se pudo probar la culpabilidad

del doctor Sanders, y el veredicto fué,

SONIDO,- Golpe de gong.

LOCUTOR, - i i iibatielto I!



SONI ID♦ - Rumor de vo cçB y c ue funde con la al njtoníc a b aee

dieoop "Kmbotellamlento",

LOCUTOR.- Acüban de escuchor, "Sucesos del Mundo",

SONIDO, -Sigue la gidaiixa

LDOTJECR,- Namaoiíín de los ne.8 desfcaoedos reportajes de actua-

lldad, según guión de Kímuel Tarfn-Iglesias,

SONIDO. - FinsX-de- ."JíniliaAalUffiáretrto^-,
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INSPECTORIA SALESIANA TARRACONENSE

Paseo Don Bosco, 74 UN MODÍL O PERFECTO

BARCELONA (8)

SAT^
/ diarias para la R
C Basilio Bustillo

i

¿Santo a los auince,años?
Durante muclao tiempo vienen los hombres hacién

a tal edad.
pregunta, ,
Les parece imposible alcanzar la práctica herdica d^as virtudes

líAlcanzar la luna con las quanos???
'

Pero ello es posible.
El dLnco de marzo pasado,S.S. el Papap reinante,elevd a los altares,con

el título de Beato, a DOMINGO SAVIO.
Es uno de los lirios de blancura sin igual,conservados eñ'^T'^ ^dín- escue

la de santidad- de S.Juan Bosco.
s,para
o muere

Un lucero que ha querido dar Dios, en estos tiempos, a los A
que recuerden su Patria celestial. !La nostalgia de la inbcéh^^^
jamás en el hombre! x,-
Modelo,sobre todo, páralos adolescentes:!Una estrellé

"

^
_

en la au-

recia dé la SSma. Virgen, de más fácil acceso que los elostiales
que hasta ahora le hacían corona!
Al fin, \in santito de chaqueta y pantaldn!Como ellos...
Nacid el dos de abril de 1842, en una aldehuela de la llanura piaaontesa,

casi al pié de los Alpes, en Riva de Chieri:el segundo de diez hijos.
Sus padres eran pobres;pobres,no miserables.

Al atardecer del día de su nacimiento,le bautizaron y quisieron se llamara
Domingo.!Domingo: del Señor,como él había de serlo!

gracia invadid su alma desde sus más tiernos años,desbordándose hacia
el exterior a través de una simpatía espiritual.

"Las virtudes parecian nacidas con él"-dirá su bidgrafo S.Juan Bosco.
Uno de sus compañeros,más tarde Cardenal de la Sta.Madre Iglesia, Monseñor

Cagliero, dirá:"Practicaba las virtudes con tal espontaneidad y facilidad
que parecía le eran innatas"..
Pero,señores,no hablo de un ángel impecable.
De carne y hueso como nosotros,Mchd,pasd poi^a tentacidn,sufrid dolores,

horas de angustia,supo las dificultades d^os años mozos,mas sin capitulay
sin caer.

'

Su figura se levanta frente a la juventud de hoy como aquellas estatuas,
modelo de perfeccidn y •armonía,que,salidas délas manos de Praxiteles,ador-
naban lostemplos y calles de Atenas:cuando loa jdvenes atenienses pasaban
ante ellas,arreglaban los pliegues de su toga.
Hacía falta un tipo ideal de juventud para estos tiempos en que tan fácil-

mente se resbala hacia abajo. Ahí está Domingo Savio:parece que nos dice:

"Así,así podéis llegar a donde yo he llegado:seguid mis huellas".
Uno de los primeros monumentos que en su honor se levantaron en el mundo,

fué el del Colegio Salesiano de Valencia;frente a él se divertía la mucha-
• chada en sus horas de recreo•

Un dia,dos chaváLines disputaban sus derechos al pié de la estatua.Ya iban
'a medir sus razones con la fuerza de los pviños, cuando \mo de ellos dijo:"

"Aquí no,porque nos ve Doming Savio,pero vamos a la calle, y allí nos vere-

mos las caras".
Así.Así. ..siguiendo mis huellas" parece decirnos el nuevo Beato.
Así,así!
Vaya modelo más perfecto que le ha dado Dios a la juventud de hoy.
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ÍOCUTOEA:

(DISCO: "DCN JUAN" - FUNDE)

{IMAGENES SONORAS!

(SUBE EL DISCO - CESA)

LOCUTORA: El pro^aiaa "Imágenes Bouoras", album de imágenes de sorer, de
boy y de siempre, está compuesto por Florencia Grau y se trans-
mite los martes a esta misma hora. La imagen n^ 52 de nuestro
állaim lleva por título »'LA VISITA DEL DIABLO" y será intei^reta-
da por el cuadro escénico de la emisora, ba¿jo el siguiente re-
parto:

Helly
SlXSOUSL* ••#•••*

Jim. Iiroso 16^ ^
sa mabio V vIr'C.»» í/f
Narrador \

.

Dirección: Armando Blancb

(DISCO: - FUNDIRA)

NARRADOR: Quien más y quien menos habla del diablo con igual familiaridad
que si hablara de su tío de Albacete, sin embargo, nadie le ha
visto. Apostamos algo bueno, cuente aiiiigo, a que te gustarla
conocerle, con franqueza: a nosotros también. Así es que vamos
a ver si, con un poquito de fantasía, logramos hoy traerle a
estas páginas. ¿Quieres, oyente amigo, tan indulgente ccmo tá
eres, prestamos un poquito de atención?...

(SUBE EL DISCO - VUELVE A FUNDIR)

¿^tamos en Washington, en Nueva York, en San Francisco? ¿Qué
más da? Vamos a decir que estamos en una «an ciudad del Nuevo
Mundo y así, cualquier extravagancia podra parecer natural y
serán comprensibles las cosas más absurdas. En esa gran ciudad
del Nuevo Mundo que no sabemos cuál es ni nos importa, y en
muduc cálida noche de fines de Meyo.....

DISCOí

NELLY: (SIN VIOIElíCIA, PERO MUY FIRME) Jim: ¿no se te ha ocurrido pen-
sar, por caaialidad, que estás acabando con mi paciencia?

JIM: Semanas hace que has acabado til con la mía! {Conque td verás!

NELLY: ¿Yo? ¿Y (jié culpa tengo yo do que seas celoso como un OtelftO?

SUSANA: (MUY miPLADA, MU TRANQUILA, líüY ]áURLQNCITA) {Un Otello con ca-
misa de cow-boyI {Muy divertido!

JIM: {NO se mescle usted eso, tía Susana, por favor!

SUSANA: ¿Qué quieres, pues? ¿que escuChe todad las tonterías que tu mu-
jer y tá estáis diciendo, como quien oye llover? Para eso habría
de marcharme de vuestra casa y hasta de la ciudad. Y lo cierto e£
que en ambas estoy muy a gusto.



Nsu;r:

JIM:

HELOT:

SiSAHA:

JIM:

HEXLT:

SUSAM:

JIM:

SUSAHA:

NBLLT:

SUSANA:

JIM:

SUSANA:

NELLY:
mSESKt

SUSANA:

JBi:

SUSANA:

JIM:

SUSANA:

•-

(2)
Yo no digo tonterlast tla Susana. Se habrá usted dado cuenta,
supongo, de que Jim me martiriza con sus aácsfiOEMaoi infundados y
absurdos celos»

¿Con que infundados, oh? Entonces: ¿por qué cada vez que sube el
chico del colmado, te saltan los ojos de la cara de tanto mirarle?

porque se parece muchísimo a Glenn Pord. Todo el mundo lo dice.

Pues si que es verdad. Se parecen como una gota de a&xa a otra.

(PURIÜSO) Bueno: ¿y qué tiene Glenn pord do tan extraordinario?
Adeaás....¿Qué me dices del cartero? ¿A quien se parece ese?

I3^ue..•

JIM:

NELIY:

A ese le miro po:

Le miras porque te da la gana. Y porque para eso te ha dado pies
estos ojos tan grandes que tienes: para lairar!

®ía, Susana, usted se está buscando un disgusto muy serio y sen-
tirla tener que ser yth quien se lo dé. ¿Me ccmprende?

y— dado haehdn
{Si, hijito, sil Ya sé que nadie me ha lumdtéiixlf aébft^'en esta ca-

balgata, pero... {si supieras lo divertido que es^^^terae en lo
que a uno no le inç)ortal

Si fuera usted capaz de tcsaarse alguna cosa en seriotia, tal
vez yo...

Yo tomo en serio lo que vale la pona, aaas sobrt^áé^se conflic-
to vuestro es... una pataleta de niñosi Sin embargo, vais a pemi-
tixme que os di^ cuatro verdades que os están haciendo mucha
falta a los dos.

ITodo lo que usted diga, yo lo sé de sobra, tia Sus anal

No tan de sobra, hijito, no tan de sobral Por ejemplo: ¿sabéis
que con vuestras continuas discusiones y altercados os estáis
colocando al borde del abismo conyugal?

ITÍa Susana!

si. hija, y no pongas esta cara de ^sto. picen que de la dAscd-
si^ ziace la luz pero, en vuestro caso, de la discusión nace el
desamor, la desavenencia y el peligro de... algo muy grave.

{Algo muy gravel Usted lo ha dicho, tia.

{Calla descastado! Tu mujer y t&: tú y tu mujer. Los dos teneis
vuestra parte de culpa. Yo no os entiendo, ±x de verdad. Tratáis
las cosas más sagradas de asjuL esta vida con una i^ivolidad que
me enferma.

Usted triene de un mundo viejo, que va arrastrando
su bagaje de inátiles tradiciones y se deja carcomer por todos
los prejuicios imaginables.

El país que no tiene tradiciones, tampoco tiene corazón, Jim. Ade-
más, tú no debes tratar con tanto... desprecio, esa tierra que,
al fin y al cabo es también patria de tu mujer. Mi hermana, su

madre, era de allá, igual que yo. He venido de visita a vuestro
país y a veces pienso... En fin, vamos a dejar eso. 11 país no
tiene la colpa de que sus hábitan'tes sean... sbde asi.

Bueno; ¿a dónde quiere ir a parar con este lujo de ccxisideracio-
nes, tía?

Eso: ¿a dónde va usted a parar?
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NÏÏUiYi

JIM:

SUSANA t

NBIIY:

SUSANA:

NSMY:

JIM:

SUSANA:

JH:

DIABLO:

HBLLY:

SUSANA:

DIABLO:

JIM:

DIABLO:

JIM:

DIABLO:

JIM:

A deciros algo que... tal vez os hará reír, puesto que por acá
se ríe la gente de las cosas más serias de este mundo. A deci-
ros que, tal wz sin daros cuenta, estáis llamando al diablo ho>
ra tras hora» . .

Significar.
¿Llamar al diablo? No coiíÇ)rendo qué quiere ysted

No se apure, tía Susana» Aunque le llamemos, no vendrá»

¿Que no? LLeva varios días iiondando vuestro hogar, pero voso-
tros no os dais cuenta.

Pero, tía: ¿quiere usted explicarme qué pretende decir con
eso de llamar al diablo?

Todo el que se aparta del buen camino llama al diablo, Ne-
Idy» !rá marido y tá habéis dejado hace días el buen camino y
os estáis balanceando al borde de un precipicio»

(UN POCO ASUSTADA) Pero el diablo no...

IBasta de tonterías! Os estáis e2q>resando como las viejas de ha;-
ce tres siglos. íSl diablo! ¿a (^liéa se le ocurre hablar en serio
de un tal personaje?

Si diablo está en todas partes, Jim» Y te repito que%àces mal
en llamarle. |Haces muy xiiall

icon los brazos abiertos le recibirla si hubiera de resolver
este conflicto que ma me está amargando la vida! YsrrYynfgygYgsiygT

(UN GiiAN TRUMO EN EL ESTUDIO- MPAIMA CON UNA GRAN
GABOAJADA - EN SEGUIDA DICE EL:

¿De veras necesitas mi ayuda, atolondrado mortal?

(CCN UN GRITO DE ESPANTO) lAh! lEs el diablo!

lAy, Señor! lAy, Señor! IMisericordia! lEs el diablo! íEl diablo!
1(^1 IMe muero!

¡Caramba! !Q,ue mal les ha sentado mi visita a estas señoras!

IHombre, claro! ¿A quién se le ocurre px^sentarse así, llar-
mar? {Menudo lío twMwimaKHbfinnrt has organizado. Diablo! ¿Que h»>
cemos ahora con esas dos infelices desmayadas?

Yo no tengo la culpa» Td me has llnmndQ-yyytt-wlaMv ilmi«ii«vjraryvew

Bien, pero, por una vez i bien podías evitarnos este maldito
olor a a^fxel No se puede respirar aquí»

Si tanto te molesto, me voy por dónde he v^ido»

INo, no, espera! Ya que estás aquí, veamos a ver si puedes ayudar-
me. Resulta, amigo Diablo, que yo no puedo soportar...»

DISCO:

DIABLO: ¿Conoces esta copla, marido celoso?

Celos son unos recelos
de la mente acailorada»
Si son algo, no son celos:
si son celos, no son nada»

JIM: XPero, amigo Diablo: ¿piensas que te he llamado para que me red-
tes aleluyas?



DiÁBLOt

JIM:

DIABLO:

JIM:

DIABLO:

JIM:

DIABLOS

JIM:

DIABLO:

JIM:

DIABLO:

JIM:

DIABLO:

JIM:

NÏÏLIÏS

JIM:

HELIÏ:

JIM:

DIABLO:

JIM:

NEUSi

DIABLO:
um

JIM:

must

JIM:

"

"('l·)
No, Me has Hamado para que resuelva tu conflicto, liero te
has equivocado, hijo mío!

¿Qué quieres decir?

Que yo no sé resolver problemas, Sélo sé crearlos,

IPues nos hemos lucido! iPara eso no te necesito!

Lo siento, Jim: yo sólo puedo aumentar tus celos, aumentarlos
hasta que odies a tu mujer, JSn el fondo, es una solución,

IPero es que yo qfiiero a mi mujer!

Entonces: ¿por qué le das tan malos ratos?!ca«ylrini Lo que debes
hacer es.• •

No me prediques, que para eso me basta y me sobra con la tía
Susana, iVete, Diablo! INo me sirves!

NO haberme llamado entonces, Jim! Ahora ya estcy aquí y no sabes
tá lo difícil que va a ser echarme!

lEsto ya lo veremos, csraiítíJa!

Tengo la impresión de que me has deparado un excelente asunto,
^im, I Las historias de celos son mi especialidad! Acos-
tumbro a terminarlas do una manera,., contundente,

ÍA ver si resultará que tenía razón la tía íSisanal

I Claro que la tenía! Ella ya te advirtió, lï^ro como eres tan
testarudo!

Mira... Parece que mi mujer vuelve en ai,.. íVerás td la qie se
arma aos; en cuento de sé cuenta de!,,,

Jim... ¿dónde estoy? lüh!,.. IQue olea? tan raro! Jim... Jim...
(CON SUSTO) lOh!...

No, no te asustes, nena* Es un diablo bastante sociable. Ven,
ven acá. ¿Ves como no muerde, mujer?

!9h!.., Pero es que.... La tía
¿DóiMie esté?

Insana... i La tía Susana!

Aquí en el suelo, desmayada... Déjala, déjala... Está durmiendo
ahora como un xbqçx bebé feliz.... Cuando el Diablo se vaya, la
despertaremos,

I Je, je!.,. Entonces, dormirá la pobre más timpo que Blanca-
adleses, iJe,jel,., ïo no pienso marcharme, por ahora,••

(PUEIQSO) ITá te irás cuando a mí me dé la gana!

lAy, Jim, que malos modales tienes! Si el señor Diablo se en-

cuentra a gusto aquí, que se quede,

Gracias, señora. Es usted un sol. Es usted la mujer más bonita,
más encantadora que,,,

!J2i, alto, smigo! A ver si resultará que...

Quédese, señor Diablo. {Es usted simpatiqu£simo!

1 Nelly! INo vas decirme que también el diablo se parece a Gienn
Pord!

NELLT: No: este se parece a Dana Andrews!



4
JIM:

(5)
lifero esto es el colmo, Nelly! ^

t)

¿Quiere timar una taza de té, señor Diablo? Jírecisamente esta mañana
tía Susana ha hecho unos pastelitos de crema que con el t^, están
riquísimos*

nellt:

íEàBLÜ: i Con mucho gusto, señora! Allá bajo, las diablesas, s6lo sirvan
para meter líos* iíunguna sabe hacer pastelitos de crema*

JIM: (SKPLCXOANDO) IBasta ya! {Bsto no hay quien lo aguante!

NBLLY: Un poco de calma, querido* ¿Dénde aprendiste a tratar asi a las
visitas?

% DIABLO: Pues como le decía, señora*.*

N.SLiY: Llámeme Nelly*..*

DIlíSLO: HSicantado, Verá usted, Nelly: las diablesas no*..

JIM: !(Ai! ICreo que dentro de un segundo me habré vuelto loco!

DIüCO*

ÍD?LLT:

DIABLO:

Creo, amigo Diablo, que ya va siendo tiempo d que wt vuelva usted
a*.* a*... bueno.a su casa* Xdeva usted aquí cerca de una semana*
Mi marido acabara perdiendo la razón*

No me extrañarla* Nunca ha sido un dechado de cordura ese muchacho.

ÍÍSLIT: INo le permito que se meta con mi marido, amigo Diablo!

DIABLO: ¿Bs que sigue usted enamorada de él?

NjSLIY: IPues elaro!iLnamoradlsimal

DIABLO: ¿Después de los malos ratos que le ha dado con sus dichosos celos?

ÜIELLT: Bato es porque me quiere*

DIABLO: fV no m« mrhrnrinl 1 Hr nfltfid imn mn Jat ílAlinionnl TGnnn52|[ IHt^ao q^iia
también yo tendría celos del cartero y del mozo del colmado!

MULSt IPoro, amigo Diablo!**« ¿Qué esta usted diciendo?**.

DISCO:

JIM: Bueno, ya que te has instalado aquí como en oxh un hotel, amigo
Diablo, podrías hacer algo útil ¿'no te parece?

DIABLO: Ya sabes cuáles han sido siempre mis actividades, Jim* No creà que
te sirvan.

#
JIM: Me ofreciste, hace unos días, al llegar, una dSEX cosa que podría

ser mi solución ¿te acixerdas?

DIABLO: No, no me acuerdo* iHace tanto tiempo de eso!

JIM: Pero, Diablo, no te conozco! IBsta languidez, esta dulzura! IPa-
reces un bachiller enamorado!

DIABLO: t sil • • •

JIM: ¿Bueno, qué hgy de tu ofrecimiento? Se trataba de aumentar mis
celos hasta que ellos me hicieran odiar a má mujer ¿te acuerdas?

DIABLO: ¿Odiar a tu mujer? IQuo cosas tan horribles dices?



JQá:

DIABLO í

JIM:

DIABLO:

JIM:

DIABLO:

JIM:

DIABLO:

JIM:

DIABLO:

NELLY:

JIM:

NELLY:

JIM:

NBLIY:

JIM:

NBLLf:

JIM:

NELLY:

(6)
Diablo, te estoy hablando en serio. Creo que esta es ya mi única
solución. Si yo lograra odiar a mi mujer, todo habría terminado,
ta no sufrirlal

No cuentes conmigo. Yo estoy ahozía completamente inútil para estos
menesteres, hijito,

A ver si te esiplicas mejor, porque no te entiendo,
, 'oido^

Escucha: ¿nunca has 3aáx£]i decir que si el diablo fuera capaz de
amar dejarla de ser diablo?

{Claro que lo he oídol ¡Y muchas vecesi Pero,.,

Pues bien: {yo amo, amigo Jim!

(Btí BL COIMO DB LA SCMiSSA) ¿iíh? ¿C¿uú dices? ¿Quién se ha vuelto

loco, tú o yo?

Nin^mo de los dos. No te Mento, Jim: estoy enamorado!

¿Y de quién, si puede saberse?

(CC2Í UN GRAií SÜSPIfíü) ÍAy! {De tu mujer!

DISCO:

Se ha marchado el Diablo, Jim, !üh, que bien!

¿Pues no te parecía tan simpático?

li'sé! No era del todo antipático, Pero ahora ya empezaba a caiv

gaime, ISe habla vuelto tan melindroso!

JSs que el pobre estaba enamorado. Igual qyie yo,

¿De veras? ¿Y de quién estás tú enamorado?

IDe tí. de tí! ¿Sabes, Nelly? üPe quiero tanto, que nunca más
volvere a tener celos!

{Oh, Jim, querido! íYo te prometo qae nunca más volveré a mirar
al mozo del colmado!

Ipobre. Diablo! {Mal negocio hizo al venir aquí!

ÍMalo", muy malo, Jim! {probableaente, el peor negocio de su mi-
lenaria existencia!

DISCO:

JIM: Decididamente: ¿regresa usted a «speña, tía Susana?

SUSANA: SÍ, hijitos: ahota os veo tan unidos, tal felices, que me voy

tranquila- sélo quisiera que,., ü» fin, quisiera.,,

NELLY: ¿ ,ué es lo que quisiera usted, tía?

SUSANA: Pues que me e:iq)licarais. *, •

JIM: íes Inputil! IHsy cosas que,KBxii*wwH!<wn;<ttiP.HBÍ(br da puro mara-

villosas, no tienen explicación!

ííBLLY: ¿OCiao vamos a e:q;)licarle, tía, lo quo todavía no hemos podido en-

tender?



SUSANAS

JIMS

NSLIÏs

SUSANA:

JIMS

SaSAlíAs

NSLU:

SUSANAS

NELLYS

JIMS

SUSAims

JIM;

NASHASORs

t^ero en. fin; ¿por qué ho queréis decirme ±a que asé aquel
aquel día que, tan tontamente, me desmayé al pie de este
sillón?

(7)

NO pasó nada, tía. Tuvo usted.,, una especie de visión. Creyó
que,«.había entrado el diablo,

IComo estaba usted tan empeñada en que le llamá^íámosl

NO lo entiendo. Croo que me estáis ocultando algo,

Pero, en fin, tda Susanas lo que usted quería ora vemos vivir
en paz, muy unidos y muy enamorados ¿no es así?

Sí, desde luego, pero quisiera saber,,,,

JNunca estuvimos tan enamorados ni ten unidos, ni nunca fuimos
tan felices como ahora, tía! ¿Para qué quiere usted saber más?

Está bien; no insisto, 3ln embargo: ¿queráis escuchar un dlti-
mo consejo?

IPues claro que sí, tía Susanal

IVenga el consejo que, ccmo suyo, ha de ser bueno!

Yo creo que, por si acoso, deberíais comprar estotro colmado
donde el mozo,,, no se gTrrwigf pareciese

—

¿pe veras, tía?
OTlOSgg

(JIM Y NELLY IlO.Il-»EN A HSIR - SU

DISCO;

CON

Sin ©nbargo, pese a sus risas, el matrimonio mudó de colmado.
El mozo que ahora les sube la compra, ni siquiera se parece
a ñarpo Mars:, Además, el pobrecito lleva siempre de luto las
unas, tiene los ojos saltones, la melena como un estropajo y
unos andares de pato principiante que no hay más que pedir,
lAhl,,. Y le faltan tres dientes,

es^o mismo en V/ashington, que en Nueva York,que en Ssin
Francisco, que en Villanueva del Terrible,., prevenir es

curar!

(DISCO: "DON JUAN" -
, FJiíDIRA)

LOCUTORA* Acaban Vdes, do escachar la im^xgen n° 52 de nuestro álbum
"Imágenes sonoras" - El guión es original de Florencia Cirau
y ha sido intarpretado por BifKftMaflligx:

El proj^rama "Imágenes sonoras" se transmite todos los martes
a esta misma hora.

(SUM EL DISCO - FIN DEL PROGRAMA)
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LOCUTORA
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Mañana misiao pondré en practica su consejo,...
-2-

LOCUTOR

No dude que estamos ya en la estación de las moscas

y mosquitos,..La polilla ña ñecño ya su aparición
amenazadora, aunque a usted le parezca que puede espe-
rar aún unas semanas en defender sus prendas de lana.
Adquiera enseguida D.D.T, ORION, Recuerde bien ese

nombre D.D .T, ORION, .,.Créame... Será mejor que
se lo apunte....Y no olvide que la rapidez y prolon-
gada persistencia de sus efectos mortíferos son las
características que proclaman al D.D.T, ORION como el

mqs eficaz entre los insecticidas domésticos....

LOCUTORA

?Y usted cree que el D.D.T. ORION es el insecticida
de acción mas rapida y efectos mas persistentes que
se conoce?

LOCUTÍE
1.

D.D.T, ORION es el mas rápido y el mas persistente en sus

efectos mortíferos por la acción combinada del-'I'eíitrc
y D.D.T. que contiene. V. c

LOCUTORA

Yoy dándome cuenta de que sus palabras son exactas

y que no existe pasión en la seguridades que me dá
del insecticida D.D.T. ORION., .Hace ya unos minutos

que tenemos la ventana abierta frente a esto^rbó-
les,y la luz encendida,,.,No se oye nada,absolutamente
nada.,,Ni un mosquito,ni una mosca,ninguna molestia.,,

LOCUTOR

La rapidez y la prolongada persistencia de los efectos
mortíferos son las características que proclaman al^D.D,
T. ORION como el mas eficaz de los insecticidas domésti-
CP8.,,..

LO GUTORA

NO insista, ya estoy convencida,., .D.D.T, ORION será
mi defensa contra toda ciase de in sec tos, incluso con-

tra la polilla que era uno de los que me tenia mas

preocupada...,

LOCUTOR

Y ahora si le parece pasaremos al estudio para escuchar
la emisión LO TOMA O LO DNJA

C CONCURSO LO TOMA O LO DNJA)
PREGUNTAS Y RESPUESTAS SS

IviANDAHAN MAliANA DE ALCAÍnTCI )

LOCUTORA

En el estudio tampoco he visto una sola mosca



LüOUTORA

Tenga cuidado , aguante un poco el calor, pero no

abra la ventanal Verá dentro de poco el concierto que
se arma a nuestro alrededor... .No olvide que en varano

hay ejércitos de mosquitos que pueblan el aire,,..

LOCUTOR

No temo esos ejércitos,ni
que tengo en mis manos un

otros parecidos, Fíjese usted
arma mortal....

LOCUTORA

D.D.T. ORION, acción combinada del Pelitre y D.D.T.

LOCUTOR

Tranquilamente podemos abrir la ventana, y charlar
frente a esa frescura deliciosa que nos brinda la-^ ,

brisa del anochecer,,,, V

f/g
LOCUTORA ''i ■ .i'

\\ ''

?Apago la luz?
,

LOCUTOR

?Para que? Esa,era una vieja mania de nuestros abuelos

cuando aún no ezistia D.D.T. ORION, Ahorajpuede dejar
^

la luz encendida sin el menor temor porque la habitación
está impregnada con los vapores del D.D.T. ORION.

LOCUTORA

Ya he notado un perfume agradable

LOCUTOR

Un insecticida que reúne las mascimas condiciones de

efectividad y rapidez para la eliminación de toda clase

de insectos y...tiene la ventaja de no^ ser lo mas minimo

tóxico para las personas,.,,No mancha.,..Pero es implaca-
ble con los insectos porque D.D.T, ORION siempre mata,.

LOCUTORA

Y ?sabe usted si para la polilla ?

LOCUTOR

confíele usted su ropa de invierno,pulverizando con D.D,

T. ORION las cajas y armarios donde guarde su ropa

de lana y sus abrigos de pieL No dude que la polilla
no tiene entrada donde D,D,T. ORION está en guardia.

LOCUTORA

Le diré que casi me siento feliz con esa seguridad



ALCANCE A "LO TQvíÁ O LO
DEJA.*»

PHLGUíJTAS ESPECIALES CORRES?01®IÍTÍTES A LA SEMAtíA PASADA CUYA

SOLUCION SE DA HOY.

B LCl g

I ^ CO / 1® ?A que ciudad se la llama la Perla del Adriático?

I O ^^ Respuestas A Venecia,

CO Oi
Ir ^ / asi - ?En que obra de Shakespeare encontraremos a Ealstaff?

m¡ Respuestas En las alegres comadres de Windsor»

Se han recibido cartas, de las que han sido seleccionadas

para la primera pregunta y para la segunda. Entre estas con-

cursantes vamos a sortear los doa premios de 25 pesetas que corres-

penden a cada una de las preguntas y que han sido donados por genti-
laza de I1®tjsTRIAS IIABCA, la Casa creadora del mejor insecticida

a base de pelitre y D.D.ffl, D.D.T, ORION.

Las señoras o señoritas que resulten premiadas deben recoger el

premio en la siguiente emisión, en nuestro estudio y al final de

la misma.

PREGUNTAS Q,UE 3 HARAlSf EN SL ESTUDIO EN LA EMISION
LO lEJA" DURAI^1TE ESTE i\áES DE JUNIO.

1 - ?Cual es el apellido de Dña. Inés del Tenorio - Ulli
2 - ? Substancia contenida dentro de los huesos - Medula,
3 - ? En que pa rte del cuerpo se halla el Atlas?- Columna vertebral,
4 - ?Cual es el órgano de la voz? - Laringe,
5 - Tres nombres que empiecen con X. - Xilofón- «ilografo y ....

6 - ?Cuantos vatios tiene un kilovatio? - lOOOvatios
7 - Rumbos en que se divide el horizonte ? 32 igual«« que el juego de

aj edrez

8 - ?Guantos satélites tiene el planeta Urano? 8

9 - ?Q,uienes son nuestros antípodas ? Nueva Zelanda,
10- ?Que paises forman la peninsula escandinava? suecia y Noruega.
11- ? En musica, que quiere decir Adagio? Pausado,lento,
12- ^Q,uien es el autor del celebre cuadro titulado La Meninas? Velazquez.
13 -?Q.ue significa monocromo? Un solo color,
14- ?A que se debe que el mar sea mas o menos azul? A la cantidad de sal

15- ?B1 arca de NOé, sobre que monte se detuvo? Ararat,
16- ?Cual es el raas pesado de los metales? El Platino,
17- ?Q,ue es la mojama? Cecina de^atún,
18- ?Como se llamaba de nombre,Nerón? Domicio Claudio.
19- ? quien inventó el barómetro? Torricelli en 1613,
20- ? ?quien es el inventor del condensadcc? Jacobo Wat escocés.
21- ? Materia encerrada en los lapices? Grafito.
22 -? ?De que material esté hecho el coloso de Rodas? Bronce,
23 -? Como se llama el arte de representar por medio de signos? Mimica,
24 -? ?quien introdujo el tabaco en Europa? Hernandez de Toledo,
25 -?En que parte del cuerpo se halla el tímpano? Oido,
26 -?Como se llamaba la Gioconda? Monna Lissa.
27- ? A que temperatura hierve el agua? a 100 grados,
28- ?Como se llama la afición desmedida a la sal? Alemania,
29- ? que talló Arquimedes cuando dijo Eureka? Leu del peso especifico,
30- ? De donde se extrae la parafina? Del Alquitrán,



LOCUTOR

porqué el D.D.T, ORION hace ya unos días que se ha

encargado de alejarlas para siempre,...

LOCUTORA

Y en realidad as una mravilla porqué con la gente que
entra y sale y el continuo actuar del uno y del otro,
parece que los insectos deberían haberse hecho amos

del estudio,,..

LOCUTOR

No hay poder que vaLga contra el insecticida D.D.T.
ORION, Aquí mismo hemos hecho la prueba. Hágala ahora
usted en su casa..,.

LOCUTORA
Mañana

mismo pulverizaré los armarios y cajones donde

guardo la ropa con D,D,T, ORION....

LOCUTOR ; .

Y puede tranquilamente dejarlos cerrados durante todo
el verano.., ,D,DaT. ORION no burlará jamas su confianza.

SUBE SI^J^ONIA -RESUELVE
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pu e £■ to cju ■;."í^'^publ ico r tenia curio cidad ^ior conc-
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Lu.C'oruR: Gomo se recordara, el año pasado ocurrid la tragedia que eos-
to la vida a los coriponcntes del equipo ioalia.no; Después del
encuentro -etVL y cuando regree.aban a su pais en

a.vion, este sufrió un accidenta, en el rue perecieron todos los
j ^ (.v-v.i O j, C S, , ,1 io ció S íilGJOOf; UliOj CjL] G oUVO OU'G QUIG Ci r.'.X* 50 611, P'cH*C6lO""
llG- pOx !.;Uj 6 i 5 6 Xild X 5pU B 5ÍjO , CU.]_. vdX*VÍ Vicií't u P'.'l'lli C X¿jO 6il
el partido del d omingo pasarlo.

js-> UG XdG í.. a
-í

LOGÜTC

r^í-í DI encuentro teriráno, como ya es sabido, con la victoria del
Dar^elriia, a cuyo capitán hizo entrega el rp,oderndc¡ generalde Inartini Dossi/de la ;■ gnifica copa ofrecida por dicha Ca-
sa. ds •'U'^nn'::'íi ra x/u:ic1 i -1,

JG, 'F'o!
i fano so Trofeo r.iiíilll;! hüSSI se encuentra actualuente en

Castellón, donoe obtiene el rcfitc acó sturibradc, Dcsnués de
su viaje por AntíaluBia y Levante, el Trofeo pasará al "ñrte
de Ispaña.

r:.,DG::.; = /di ai: a

L',r.,Uiwi;..i;i; .]! x'sportaje dea boy consistirá, en la. supuesta rutr-'rsnision
del primer partido IDs^aña-Dulgaria, celebrado en Kadrld el
21 de Jïayo de 1953.

L'0l.r0.ri: Y cederaos el raicrofono a nuestro supuesto
transmisiones, Isidro !3ola.

lo-'cutor de re-

DAD CAA DCASIX
li:CILJDUlDnÜ=;



SCL.',: '.Lee lir-.blo deeci.e cl csarjo de Chi tir

(2) fCf
cn I adrid. . . .Liueï^e de

firme, pcvo eso no hn impedido rue d pullicc acuòr prra prcser-
Clar erts-; prir:.cr encuentro l^^l.pr-rir-'jcpnne, . . . Sor; las cinco me-
nos ciiico,.,, Ip" en este mor onto s'itm oi terreno los jugodorec
buljar-s, rr.. visten crmiseta eucarnada ./ ^cntrlon blanco!....
Se rcercnn al o alço siri encisi lars Esludor,

SOL.A:

SCLñ

APL ■TJSüS

ípñol !.. .Visten crsni
itan aline ad LIS como :

fets blanc a y pantc-
iisue. . .EulLari?;

lY aLui esta el oncc esj
Ion azul. Los equipos ei

■Ocimonelñ; YoGhtalòff, nokenoff; dfrenoff,' Rafailoff, Bslku'sheff;Pantcheff, Pesheff, Lozanoff, Angdüfi j optinoii", .. jy conste,
seuores oyentes, que no les he colocado ninguii camelo!

IiICGiraínJlIBES

l'l equipo español está aüneado como sigue: Zam^^sí Giriaco,quincoces; Cilaurren, Gamborcna, Kr.rculeta; Regueiro,
•te partí-

hop* su debut

Ylicegui, Ciia-cño y Bosh Camborena rcanaíl
do^ substituyendo a Valle. Y el gallego Gh^o
ccjïiIO in o !rn íici on caX » » # . in ^ I^íuog en—
tre-1G s e ^tp-í-t'anc s de 1 o s dos .ecpuii^o s., ,. ¿ñli,qü ni's013.3:3^/ ano r a?

o /

■. líUCYYDüIiBrrE

Idh, p-o.!.. .Lo s búlgaros protestan, alegando que el tamaño del
balón es mayor que el empleado corrientemente por ellos...IIL
arbitro, que es__ cl portugués Palinhas, se esfuerza en explicar-les cu o el tKaaño del oalon os -1 regí ajaenta.rio, y que no se
dispone de üii ócferico de menor tamaño. Se reclgnan'por fin los

que eligen porteria.bul gano

LUCIíhHJ P1ÏO

SOLd^ {Y cm|)ieza. el mj,;irtxdo , con una arrahcacl a de les españoles por el
ala dcreclia!. ,. jDespej a un* defensa búlgaro..., recoge dlicegui,delantero centro, y desde .gran distancia lanza un tiro .muy "fuer-
te..,que^^tcca el po ste! !.. . .Hap'* un ligero peloteo ante la porte-
na eSi^ailola,,, í Ll extremo (drecha búlgaro recibe un pase, del
delantero centro,..y dispara a gol! !. .. , -^.ero el balón salió' fue-

• X* Co

MJGKYIUiIBRS = Sii

SOL.: ¡La vanguardia ecpr?.ñola ataña con Ímpetu y la selección búlgara
trabaj a. parà contrarrestar la ofonsiva!.. JHegueiro sirve a j IL í-
cegui... ip'· este suelta un cañonazo... ou e va al to ! !.,,. Despej a el
portero bulg'-aro, ¡ recoge Prat y, desde'lejo s, centra a gol.pe-
ro detiene el gu .ardameta, búlgaro... , despuja. ...¡ Alcanza el ba-
1 en ch..., que avanza sobre la meta y chuta energicariente,. ,

pero rebota, en el larguero I !... ¡Uno de .ios defcnsa.s despeja.!

LUGHdDUidBiS = SL AdI.AT.

SOL

SO.IXí d-i»

di delantero centra búlgaro intenta apoderen se. del balón, i pero
se lo arrebata Prat., que se cuela velozmente, . .y envia un .

centro muy tmmplado a Ghacho!..,¡¡ Y GIi aciio,
'

b i en colocado, mete
la cabeza y.. .. ! !

PITO

¡Y marca el primer tanto a los seis minutos de juego !,... Saque
de_^^porteria... . í Y el balón vuelve a. estar en poder de las es-
pañoles!... ¡.1ÏI extremo derecha h.ace un pase largo a. su contra.-
rio, Losch..., e.sto juega la pelota hacia adelante y va rápido
a por .ella el interior gallego Ghacho !.... ¡ Chacho alcímza el
balón muy cerca de la. porteria, búlgara, chuta con eñérgia y... !

PIIO

¡Y marca, el segundo tanto!... Sigue la. lluvia y el acoso español.



•tx

cull

aiea,

-lli

-•-.Q!? bulg-i ·ir·, rea ctuucniòo c: o ju:;
como '•iG SCO"; cort ad o s un u n terr en o
cl agua.. ..¡Sobre I- linca ce de;-"
ixarculeta.. . c-ntra el b^ion.. . ¡y Jliccgul

'.Vj. OPIOIÍ Vf- xuGjTf'ií-I ! « , « : jéíA."JC
hace con el balonI . .. ¡ 1i,gu eiro

"

faciles regates..., sirve

0 Gx 0. ^ílü

/

■:.n0

ret

i e

uro, estan
E y blancendo -por
recibe un ^/ eso de

éí/iata. de cabeza.. .,

li C ^ 0 cl, , , j "Y* -dv U G ix*O OS
DU ri E r V nr i o s co c t r ar ios con

.
alto rl d el." nt ero centro esca,-

liol. ,, ¡que nace otro r^iaate de cs.Deza! , ¡.di portero- bu] -'aro
na enviado a córner! Se s-.ca-el córner sin

"

uÜ i

consec.ieuci as.

lUCIIdlUiñBIcíi)

0"-.T
Ov'XJ n-i.

S) -M

¡Y un defensa a vuelto a enviar a. corner!... ¡Lo Sczcr dlice.'^ui
j el defensa búlgaro desce.ja con dificultad! Hay unos no-"*
iientos do. pelo üuo indeciso en el centro cíel caripo .. .,/iinq'ue la
1-vUVia castiga de firne, el pucblico ngu a.nt.a, interesado "porla nagniricE. Gsiiib.icion. que los españolee estgja-^e ?rl i z ando.,.,
¡.;leguerra envia a Gli aciio . ., , r u e deSjjerdicia ^íTctèco. .., ¡-¿jero
rectifica la mal a. jugada mivic-ido a ] í31 icegul! !..-| bl ic^gul al-
c aza el balón de volea...,y tira fuera! y

lUGhtnJL

5 'Tica 1 a 1 inca

.;ioro. inter-
sacar este

c-;

dG t.i C G OU i Q.! « » » I . ül
sa el extremo izquierda.. . ¡ y este envia fuerar?^^r?v2•
viene por primera vez, a los 20 minutos du juego par.£

n /-i «n _i_ t t n I. - .

_

_

,

^
- nitro del

equipo, .. , pero me uemú que la medida Sv^ra inútil!. ,, ,Lo más no —

tablb es la sa-ngr^- jugadores búlgaros acogen la
radia de goles espr'ioles,., no se .descomponen, no recurren al jue-
go duro... ¡se portan como verdadero d eportistas!.., i ¡Lo sch tiene
el balen, avanza sobre la line.a de defensa búlgara,, , y hace un
P ase, , ¡ qu e rec ib e Ciiacno ,,,,que di sp ora por el a'ngulo., , ! !

.PITO

SOLÉ lY gol!,..¡Tercer gol de lo;

^

ch ap ar ro n!.., :hiip i ez an
delantera centro lacaba de entrar

; espEÜoles!. ... ¡ .^-recia lo. lluvia!. ..

a verse hueco.s en 1 a. general... ¡ hl
^

Luis..., y el arb i t ro s eñ al o'
édlpe franco contra bulgaxia! ¡Lo tira Ghacho...,y el portero
búlgaro desvia a córner,lanzaido se en plongeon!.... | Saca el cor-
ner Bosch...¡y Hegueiro remata - de cabeza!!

PITO

SDLA ¡Gol!...Los españoles llevan morcados 4 goles a los ^
de juego .... ¡ Avanza el extremo derecha búlgaro ... , le

uq

encuentro Gatborcna... , pero el búlgaro so
a gol!... ¡ Ilai'cul Gt a h o. d e avi ado a cc rner!.
y Legue i ro de spej a!... ¡ Se animen los bul
loAiteros en una jugo.da combinada..., cue
dido por O X riaco !.... ¡ Se hace el ssjie de
quierdo..., sin consecuencias!

minu to s

sale al
.ibra de el y tira

¡Lo saca PSsheff.. .

aros y íitacan los de-
termina, en córner, ce-

esquina por el lado iz-

MUCHELUMBKIÍ;

atacandoSOL á Los búlgaros siguen
do en los Ic-ureles. . . .Cae un chaparrón
pañoles reaccionan!... ¡ Gilaurren esca";
Prat.

pu o s los -e sp ano les se e s tan du mii en
de lo s bu ene s. ., ¡Lo s es-

con el bclon..,, envia a

, y x-rao
_

avanza por su ala y, ya sobre la linea de defen-
sa, _pasa a Legueiro.., i que empalraa un chut a 1 a pu erta! !. .. ¡Lo
detiene el gurrdaneta búlgaro, con dificultad, de.spejaido con es-
casa, fuerza!... ¡Recoge Losch..., centra...¡y Slicegui remata de
cabeza a. la puerta!!

PITO

SO] ¡Gol! . .. j ¡Tan cin co goles a los 41 mini tos de juego, y to-do s
ellos marcados por r]spaña!...¡Y tienen muevámente el balón los
españoles!... ¡Luis cede a Chacho..., este lanza un tiro sesgado
en dirección c Glicegui, que rcnata a la -ouerta! !

PITO



(4)H orO^ i!.....{Seis n cero o fn.vor de :'3^páña!... i Tocas veces
se h-ora visto un encuentro internacional en el que se narcuen
tantos qo'les por.uneolo lando...,/ tan se/u ido sf

■

PITO

Y termina 1® prinera prn-te d i encuentro Bulgaria-España.
'

e , ílJCiídllílllil'= n CñPln'A Oüií n .

JSj f'-i L iíi .Á

OCl!T>.;I?A: :i:íecorc?aívos"-..a nuestros: o/entes que estos
tivo 8 lo p ofrece
si.

LC-GUluR: Bo pidan- sieiple;aeiite ur
BO 3SI.

tro e o/entes que estos reportajes retro spec-
la gran merca inunciiéa. de vermut í'artini Boe-

un vermut. Solicitm un veivaut MARTETI

Le •X-TaPtii: iñjrtini Bo osi, liá creado ,:tm.i"bion su f reioso Kart in i Til aucc;
.vermut dulce, f inisiiao, ■

para dele ite de todos les palada.res.

LjCI. ¡^n Isu :pel-icul.as Oe- fi-ecuente oir.ua! los pr^tl^ñlstas pidien- :

; -do "lUn /ürtini! ". ..Bl ;::'aíiiosò comLáí^o Hartini es
. cnpecirlntnite exquisito con vemaut MARTEil no' lo olviden

M1ARGH3Í .~ 'ELCADíarA GOIT
n . 1UCSEDÜMBRE= SS APIAETA ■..

Sú] 1.0,. segunda;- del en cu ent r.o Biíl r^-•i. -X ci-; :a,ïla aeaipGz.adó ya
que--..sé ccl-ebra; en el campo-de Ghai-aartin 'el dia 2l"de ma/o'de
1933...» Oran ujárte del publico ha abando-ñado el tei-reno, inca-
-paz de--• segu-ir sp-p.ort.an-dp la Intensa lluvia. Las graderías d,e

'

'

general estan casi' vacias. Lo.-s e.-.s-pectadores que no han -podido co-

bijarse^ ce la lluvia., bajo lab "tribunas-de ;-preferencià- van des-
Lilandouno t.ras.iotro p-acia la sal ida. .... ¡ Sobre el terreno ..de
juégO' sij^üen dóminancio lo's españoles,-y los búlgaros ácusan ca-
da vez mas el c*ánsancio cue- les produce "jugar- eE terreno no
solamente blando, .sino blandeado por la humedad!'-

•

LUCñ"'IDÜiiBIíS . .

SOLji;
.

•

I ri-íp-ieTj.--el.: belon lo s .e'spsñol es!. ., jBo sch-pasa a Blicegui, q'ue
f8lla..,iy tsmbic-n falla., el defensa-i.zquierdo..., así^como el
portero !!,., {di defensa búlgaro derecho -se lanza a por la pe-
Iota..., tropieza con ella., .{¡j y la entra en la red!!!

p . ., MíCEblXlLBKS =PITO

IG-OL I... |Y-á ho -podra dccii-se que lo.s bulgaíSs-'.-no hc-h ia-arcádo en

tad.a_ia tarde.han marcado, aunque entrando la p-iól-¿ta-fen su
propi a ^port-eri a!... I Decididamente,- estos pobres muchachas no
estan de.;, suerte f... ¡Ya v<?n siete, goles a favor de Sep añal... ¡Y

-pro.sigue él juego! ■

'

PITO.;
,

contra Bul-SOLA: Pero el arbitro acaba de detenerlo, -marcando fnl-ca
-gar i a. SI medio izquierda búlgaro" se enfada y demuestra su deseen-
téhto con grínbés ad.emanes.. pL. arbitro le expul sa del- terreno!

~

¡Hombre, nó !.... SI pobre auch.aciio no .se ha In so lentado, única-
:..mente .queria expresar, su discoíiformidad... ,y como" si Se explica-'
ba enpbulgaro-, el arbitro portuguée se iba a quedar tn albls,
t-u-vo ■

qu.e; recurrir a los gestos.. , {Jntervie.ne-Zaraora, intercedien-
Só por el.-jugador -búlgaro, pero el señor Palinho se muestra in-
flexible y. no róvoc<a la orden..., de mo.do qu.e Ibs búlgaros quedan
co.n 10 jugac.ores en-, el terreno... ¡Vaya tardecita negra que estan
teniendo!... m ^ ^

'

'

-

MJCHLDÜÍIBBL ■

aiL.B 1 Avanza Elicégul con el balón y chuta .a gol, .., marc-ando..., pe-
; ro el .arbitro lo

.

anula por .orsay. . ,y con^razo-h!.. .Llc-varao-s 10
■p -minutos de""l-a segunda parte, y bl terreno .de Ohaiucrtin hace nen-



fifi! (5)

" /-.U-lt:., 1 ;•,,; 0 "Giro Ú Pj 0 ouc..,!!

PITO

- L lí-nl '■ "" a dlElocuet
tío dporío'' -i ce dcfeiiD/- bigerc, y el luedio cen-oro GtíK.\,i,:. rí corner !...iLo spca Bo ech.., jy rcraate Prat'' irnooLcn ha Ho fuera!... | Snca »i pra terc balEaix.

°

a'?haÍ5a.^' -el a, ..., entregaba Prat.., ,ue^enlra■ tempradoa onacno ! !... j j Gnaeno recoge y fu sil ala meta.. . ! !

ue

XCi

PITO.

IGOL, señores..., que barbar idad!... jYím nuexe goles a cero
pronto!...!Y Bosch aranza fuora haS?a el aíe^a¿"

•* ^^°^.^n_lo8 píos..., II ansa un cnntropoj. c-i oo . 1,., j I jtyguoiro remara ae caoeza y .
i f

PITO
1^ üiaj-ca el décimo gol!... iDiez a, cero <?. favor de Bcnaña' i Y

ient-o®^ area búlgara!...ilrat Iriizaúñ
'^

" * * %'Y--"■'■■ Qej a pasror, desconcertando al medio bul-o-f-o Q'íG .xt; .i-rcabaj...... I ¡ hecoge Chacho y x-emata a la puerta!!
PITO

lOtp^gol!... ¡ i¿ casi increible!.. . iO.ïce a cero !... i Y pro si
Jugadores siguen agolpados en el arouUi-aia.,.. ¡ x*x <,., u Cunera a Beguciro.,., pero este désdeña. el ba-

ijn...., Gdu llega oT alcance de Bo sen... iBo sch dribla ale-re-
'

. ..piioe a ua aeiensa bulg.aro y chuta a gol! "•

PITO « ^

1" barta Yo schjia. podido marcar su tarto !... i Do ce a cero o favorde nspsna!. .. I Yaya cnapcrron de lluvié y d „ tantos!... í Prat ha
escapac.o_^ con el balón,.., centra a Chacho !... i ¡ Chacho recome yenvía a xa puerta con un cañonazio potcntisimo... ! !

PITO

solí: i_ y marca^el gol numero trece de la tarde! f Trece a. cero a
^tíVor oe -jSp-ana!. lUn encuentro internacional en el uno de
IOS equipos marca, trece goles, mientras que el otro no consiaueni un solo tanto, es algo nuevo en la historia del futbol !..'r.Seno res, acahauos de presenciar un partido que será eternámen-oe recordado por todos los aficionadas al fútbol!... ¡Y aquí aca.-ba el encuentro, . ., perdonen sus ióuchc s goles!

l/HJ.CnESWIBEE = Yi'GiOY'A COY
U-.-P-etCri S=J APIAi-íA

LOiXxOK: Y el encuentro Bulgária-Yapañ.-, celebrado en Kadrid el 21 de"
mayo de 1933 termino co"a el resultado casi increible de 13 o
cero a favor do Cspaña.

L\:Xt:_)RA; Yoy, como ".ayer, triunfa el futbol español.
LOCUiOR: Hoy, cyer y siembre, triunfa el grai vermut ñ.SlTrTI ROSSI.
Lo.aimñ^ De-portistas, a la hora del aperitivo no pidan simplemente un

veiaau o. Concreten su deseo pidiendo un JTartini "Rossi
LLAXADA COY Tno.:p;JTAS • :-v"

LOCbTQS; Escucharon
POS PICADAS PCñHTdS

LOlXTOnlt; ITIRAIIDO A GOL!
L XTOR; ^Y^gr^a presentado por la casa de neyor solera denortiva,...míai,...! RüoSI, sfn ton Ícenlo todo's los martes a las nueve y

. media "dé la noché.
Smorlñ



BOIEGAS BILBAEÍAS
5 minutos

siinítoimiaí ïtjera luces

Martes 6 junio
1950

A las 2E.10

LOGUTORá.

cosas qjje pasan.

lout gr

NODO Pli^lTORESCO DE BODEGAS BILBAINAS. .

LOCUTORA

que les ofrece la Casa creadora de los soberbios champa-
nes T,TT¡Vip:N y ROYAL CARLTON, asi como de los selectos vi-

nos de mesa CEPA DE ORO y VIÑA PCMAL.

LOCUTOR
¿f .

-

Sin olvidar esa exclusiva de BIDE GAS, BILBAINAS ^ci[.ue es B0I3«

LOGUTORA c
•

bols es la mejor ginebra paira un buen combinado,

LOCUTOR

Ginebra BOLS; la mejor de todas,

SUBE DISCO -DESCIENDE
LOCUTORA

Todo pasa y, todo vuelve,señoras y señores. Nos hállanos

de nuevo en-el mes de los grandes festejos populares,
i

LOCUTOR

Hemos entrado en la temporada de las verbenas,de las
noches mágicas,de las noches encantadas,con su ardiente

y jubilosa algarabia

LOCUTORA

No olsride en los dias que se avecinan el LUMEN y el
ROYAL CARLTON, Son dos champanes maravillosos, dos cham-

panes de una calidad insuperable.

LGÜTOR

son auténticos productos de cava,de cuya pureza respon-
de una casa del prestigio de BODEGAS BILBAINAS,
Rechace los champanes de origen desconocido; adquiera
siempre aquello que esté respaldado por una industria
import ante,que habrá de tener el máximo interés en

salvar su crédito.



SUBS DISCO - DESCIENDS

LOG UTO Bà

syUJMSN es un chaoipán delicíoso,popularisiiiio en toda Bs-

paña, Ss el champan preferido en todas las clases so-

dales.

LOCUTOR

El ROY-àL GAHLTON es un verdadero champan de lujo,de una

finura incomparable.

LOCUTORA

Y, lo mejor de lo mejor, ROYiiL GARLTOK BRUTO,

LOCUTOR

Escuchen ahora las Cosas que PASAN por el mundo, ^

SUBE DISCO - DESCIENDE

LGÜTCRA ^ :

Carecer de antecedentes penales puéden ser en deter-

minadas circunstancias, una maka nota capaz de desper-
tar los recelos de la policia.

LOCUTOR

Bn el puapto de Nantes entró un barco que traia a

numerosos individuos que han cumplido condena en la

Guayana francesa,Los ex—presidiarios,faltos totalmen—

te de recursos y abandonados por sus familias,en cuan-

to desembarcaron se lanzaron a recorrer los^cafés y

establecimientos para implorar la caridad pública.
La gente impresionada por el doloroso espectáculo,fue
en extremo liberal con aquellos desgraciados, Pero.,,

LOCUTORA

La policia no tardó en observar que el numero de

embarcados iba aumentando por momentos,Con los ex-

presidiarios se habian mezclado los mendigos proíb-
sionales.

LOCUTOR

Y los ex-presidiarios pudieron ver ,con la consiguiente
satisfacción ,que la policia les presentaba sus respe-

tos en cuanto acreditaban su condición de expresidiarioa
y de tenia a los otros, a los que se fingían criminales.

SUBE DISCO-DESCIENDE

LOCUTORA

Para hacer fortuna basta con un poco de inventi va,Les

contaremos a ustedes como, en los Estados Unidos ,1a
Televisión ha hecho millonario a un cerrajero, a un

cerrajero que, naturalmente, no entiende nadayjjí i cuestio-

nes de radio,

LOCUTOR



-3-
Pesa a la feroz campaña contra ella han desatado

^
los elementos cinematografieos de Hollywood, la tele-

éf visión se ha extendido por todo el gran publico noj>

team»ricano, Pero los padres de íamilia veian con

inquietud que la Televisión apartaba a sus hijos de

los estudios. En cuanto los chicos llegaban a casa ,co«
rrian al aparato receptor y pegados a el pasaban el tieiiip
po entretenidos y sin hacer sus deberes.

LOCUTORA

En esta situación a un cerrajero se le ha ocurrido
construir una especie de telón metálico ,provisto de

cerradura,que cubre la pantalla del aparato.

LOCUTOR

Ese telón ha tenido un gran éxito. Con la llave en su X
llavero , un padre de familia es un stalin doméstico que
echa el telón de acero cuando le conviene.

STJ3E DISCO- DESCIEx̂ riE

LOCUTORA

En Eancia acaba de celebrarse el dia de la madre; pero
esta fiesta ya existia, codo existe en íispaña. La novedad
la coxstituye el "Dia del padre" que se celebra este

ano por primera vez.

LOCÜTCe

sin embargo no será lo mismo. El Dia de la Madre es, en

ífancia el 4 de junio, y el del Padre se ha señalado

para el proximo dia 18, Demasiado cercanas las fechas

para que la segunda fiesta pueda resultar brillante.Ade-
más, el Dia de la Madre es fiesta nacional y oficial

y el Dia del Padre será una fiesta familiar y oficiosa,
Y, oficiosamente también, papá tendrá que pagar los re-

galos que le hagan después de haber pagado,unos di as

antes,los regalos a mamá,

SUBE DISCO - DESCIENI3S

LOCUTORA

Han oido ustedes,COSAS Q,UE PASAN,.,

LOCUTOR

NODO PliffOHiSSCO DE BODEGAS BILBAII^AS....

LOCUTORA

que les ha ofrecido la casa creadora de los insuperables
champanes LUMEN y ROYAL CARLTON asi como de los selectos
vinos de mesa CEPA ORO y VINA POMiL,

LOCUTOR

En toda fiesta lucdida, recuerde estos nombres LUMEN
o ROYAL CARLTON,.. .



LOCUTORA
-4-

¿n toda mesa bien servida,los vinos de la rioja CEPA
de OHO y VINA PíMAL.

LOCUTOR

Y a la hora del aperitivo no se olvida de esta exolusi-
va de BODEGAS BILBAINAS

LüCUl'ORA

BOLS,..

LOCUTOR

Un combinado con ginebra BOLS.

LOCUTORA

Ya le hemos dicho que BOLS es una exclusiva de BODEGAS
BILBAMAS

LOCUTOR

para que después el LUMEN le resulte mas delicioso,

LOCUTORA

No pase estas próximas fiestas sin LUMEN niSOYAL CAELTON.

LOCUTOR

Muchas gracias por habernos escuchado y hasta pasado
mañana,jueves, a las taes de la tarde en. RADIO CLUB,

DISCO Y PIÑAL
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RADIO BARCELONA DE LA SOCIEDAD ESPAÑOLA DE RADIODIFUSION

va a realizar en sus Estudios el Programa de la Serie
Radioiónica CRUZ VERDE.

Saludamos cordieilmente a los Sres. oyentes de RADIO ESPAÑA
DE BARCELONA, RADIO BARCELONA, RADIO VALEIfCIA, RADIO SE-

YILLA, . RADIO REUS, RADIO FrALLORCA, RADIO FURCIA, RADIO RE-
' QUETE DE EAYABRk, RADIO SABADELL, RADIO. TARRASA, RADIO

TARRACrONA, RADIO ESPANTA DE GERONA, RADIO LERIDA, RADIO

líANRESA, RADIO VILLAI^UtEVA Y GELTRU,EADIO ZARAGOZA Y RADIO
. GAÏ>TDIÍI. .
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PB RÁldOmFüSim C^Uf ^^0)
lúÜxiA

i iiijS iuiliji

■UIA

R 0 ii A

I "íiadlo ¿«ircelona" conJi^t...üQt« con * Mdio JSepaün ue ííarce»
lona, »iíírona, LfcriOa, Tnvru^otmf '/alenoia, jrcu
m kt^llorauf Mírele, Seville, Üara¿í0aa, l'aapli
na, ¿iaorroBfcj, Heus, Sabadell, ïarraea, Villar-
nueva ¿i (íeltxífijy aartd,^&.

I "Actuucii^^ Honet de Sun i édi'o" ( ^ atrocinada por CRÜ¿ VSHpjS )
I 6 Jvinlo 1'iio

I 22»3U

fl i 6 N f Pedro Torree Morell
»stts«wwaaaí«Ltt»aK»aK«tM»a»*w«w«t««s»;-«»ffiatiiMTO«ilBte»miaMiíí»ia*tiBi5i»».u¡isgi#»s»i«»iís=.-t*«BíEaeiat«is!Bai«6.

ÏRHS donas jniHHTH,...- Y HSPACIiU30S

Loe* *•

íiadió iáéiSrríiSe,
G C n G F Ü fi K í H

«

loo» •«" í ün i'i'O^rttíua OHUS VSitu^ on la;

i^isillriiVO snül VuiUHi

%
< © r

9l.oná,"3,í^
lo -Heu#!'" Ha-

Zarag0a£4 Y Ba^o

©//■X- 0>»O<3<»

ondah i

Loe. - Pro¿,raí2B nuaero doce de la serie ^ue CRG3 TABDM dedica a lat; Sras,
Y Siae», y en eíenarul a todos lou radioyontei- con motive de nd
**(rran Gampada partí lavar bien la ropa fina", emprendida ñera preset
tar &u nuevo producto "ílor do Lemuzaa".

M U S l Q A

loe. - r A Gueati'Otí ï;i.crj5íonos llega, iaoy, Eouet de eJanpWoro I

íú ü S I C A

Loe. - c&nci4n nost^jica, evocadora de Sotiet de Scm Pedro, viane hoy a
Vdg. con aus resonancia asules de eneuefío mediterrunao.«••

Honet do ¿f:a Pedro, tan internacional y x. n nuestro, cantará dlreo-
ta y erpresainante ^^ara v'ds. iioo*iipaíiadí> de uti. aa^^nilico conjunto

orquestal y de 1,'?¿ voces melodiosas de Juan Jaume y Ballester.*• •

Bonet ue San Pedro inicia hoy m colauortciCn al Progrsma que les
venimos ofreciendo y con ello complt.cenoe las ;.rtchí.. aticiones q;»*

relatiVA/ a é» esto slOtrular artists he sos rccioiáo.

Anteo, pero, de dar comienzo a la actuación de la figura de ín can»-
cián que tenemos frente a nu«: "vros ifticrdionoe, CHlJg desea en-

• v^ar un cordial y ospoci lisi ,o st^udo a loa oyentes de Badio Gan-
diu, que hoy se incorpom a la cuüeiia de Üeia y siete emisoras queradltn simultaneameate ette programa# \

....Y esguidaiuantv escuchen a Bonet de dan Pedro
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¿' al tíi iitor Juari J ruue , ©n el bolero '♦Todo lo ez^ae tu* y •

H T A '• ÏUJÜO LO jj2ÍJ¿ií i'O "

- Bltiüico y toolodioeo el bolero de iiooet "Todo lo ert.s wu", ha obte-

oido de auKí. vro ..erBonalíelaio artieta y del cantor Juan Jauiaa, una

cá ida y i terpretación.., .y ahora la voa íntima y per

«iva de Honet e San Pedro en su gran 5xito, "No preaumafc. de insnmor-

Ç I

loe.

sibla".

N T A * m PR¿.$üiví/Vü lih INcühviliiLE

« Acá .an Yáfe. de oir la voí o Bonet, de ban Pedro que ha interpretado
úftlj-uloííñ. -onto ísu íí,i*an íxito "No prtrua»? de iDteneiule". üecuohenli

ahora, acompañuda de la de I3feillestwr y Juan Jaume, en el Boltao-Son

*-Biordadoríi"» ,

U I K A " iS0dQ.4,L0íiA "

c\ . x5or Bonet d- San l'ndro^.aïïòii^^^lado de las voces de SidEl

y ¿uari ¿aume, el rnlero^StfRNuestros artistaiLoe» - íia/ji üitlc Vd
Bíaiotítor y ^

.

^ .. . .

ooní»i,:A?-®ri sus voces crear un c|.iísüef|Mr^eu^|t» « lndeXxiJi,.uaa evo-

cacicaes,.¿.. iM ;V
a o Aqr4 Barcelonu i Les el Programa ejítraodi-

imrio numero doce de la serie qu<5 dedica espeoialuiente al

a las iiras» y Stat. y en general a toíléfeÍTO radioyentes, con laotl-

vo de 1 pruseutucidn de su nuevo producto «Plor de íispuoia'^, y que
retransmiten siH5ulteneafi.erite dies y aiete emisoras nacionales.

& ú N a

Loo.' - Adverti-.^oo- de nuevo n nuestros oyentes que uooido a que los inseo-

ticidus üEüi VEitúOS son, por su fma y su calidad, los mfis solicití>

dos eii toda EspaSüa, muchas personum ostaíi en la or- encih que todosl

los insecticidas son CRUZ VPílDÜ, haoiendose dado «1 dooc da compra-
dores que al solioxttiT un insecticida a& han expresado en Jánainoe
como estoBt "Quiero un insecticida cruz verde de la marca X**. ICui-|
dado, puesi IHay confueines que pergudiCiïnI Cuando desee adq^rlr
in.;.:ootioidas OWZ VBKhS teñ e presenta que hòL© t^efi PfiOLÜCTOS CBDUíi

7EEDS LÜ3 Pií BUS PÜÍIQÜETa. ILEV^ UHA UlíüZ üaí dOLOK VNHDE Y Í5L

NOMBKS CHU2 Vi¿H»E.

GONG

Loo. ~ CHÜ2 VEHDE la^ primara en insectioidas- desea recordar a to-
da© las Sras. que esta ^poca del aí'o ee la oportuna para guar-
dar la rox>a üe invierno con «BJlil Cruz Veádé", el antipolilla pea
feoto.

GONG

Loe. - ...Y ahora en nuestra habituísl y breve pausa llega de nuevo a es-

tos miciáPonob Uon ikirique Sallnao, qi^mico de los Labo2»tori08 d<

"Productos CHUZ VHilDS", que va a reanudar sus tan comentadas oiu

lf\& coa la Ptti. Locutora»

ÏHATO PüoLlCITAHlS (Xa hojas aparte )

Loo. - Han podido Vda. escuchar el interesante di^ogo que ^
cxidfonos sostinido üon Enrique halinus, qu^Lmioo de Productos
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CkU¿ Vi-ijjjii" y la Locutora.
ra.

.....ï ue nuevo llegia a Vdo. üonet de Sen i^àr*o y su conjunto cOu
«us not^l^lcos y CfíUtiV'^ciopes ï'X '^uloh y íúdodlai,. Lscuohion aHora si
oanwor dè aleares en la ctnoiiín "uuitarra".

C I fí S A « Crtili'AlÜíA

Loe. — La iuex'i;;^ ovocudora ue la voa dt lonet de San iedro oo ha manifesta-
do pltíníi¿.ente en la caaca|§n que acaban Vds. de oír "üuitarra**.., ,y
seí¿uidaiaünv.e iicnet de San'Pedro acompañado de üellester y Juan Jaume
va a üí,.lej tí.rie© en el popiler i-anbc "Loha leña en el fo^dn''.

I K 2 A ** AOüA LÁiiA Üí siíi POíjvií "

Lee,

X.

Loe* - Ï con la ¿,racia y donaire que lee son peculiare. bonet de San Pedro
y su conjunte acaban de interpretar eà popular íáanbo "^ha leñe en e

fc£.OnS...y con ello fimilir-en eu ectiuRclán en el de hoy...
3onet de Sen Pedro anteo de abandonar hueatro estudio se complace en
eii fíuluoar desde ettofe ¿dcráC'fonoñ a toáos lo» radioyentes de España.

C 1 ÏÏ 31 A -tf PALALhAS iiüííEf m SAK PEDlSiü "

** SatlKfechi.vimo de participar en un program,., eep©
cialnente dedicado a Ihs Srus. y Stae. Para ellas
ais is/is respetuoso^ . aludo/í, que tia¿o extwasivc a
tfúoe los oyentes de esta simp^tloa emisidn OiiÜE
VEHiiÈ"

rúv'íA© gracia^- £ai.lciO loact oa nombre 4e todos nueetros oyentes;^ y
has ta líi pr;4xi:. c que aujonemos no va a tardar. •.

...X aqUií iintaim áras. y üJres. el Prograim Sxtraodlíxarlo nuticro do
ce de la serie qué con motivo de eu·'Üran Caicpafía para Lavar Bien la
Hopa Pina " ofrece CRUZ VEbliE, creadora da "Piar d« iíspuma" qua
al ItiVur deja el a^uu libera y clarea sin residuos diHinos pare ios
tejido©, dnico producto an España que presenta esua novedad.

iío^üejtín, oras, y ¿ítc-s» y ísíònoles oyentes en i,tíuerij.i, de escuchar el
pruxiao ifiartes, el asíOfp:.^m msxxxMüLXxmmmMmjLlHxj&i^^ axtraodlnario
que stíBianaliiiunte les vonlmos ofraexondo, en el tendrán la oportunida
da oir al i^xixa divo iàxilio Veadreli en una s«leci4n de Zj^rasuelas de
BU repertorio...»

.... hntretanto nos complacexao» en ealudai' desde Sarcslonin a nuestros
amables oyente a da Ueroau, Lérida, ¿"íSurcia, Plarryi de indiorea, Faiaplc
na, Sevilla, -ilarrai^ona, Vulaaola, Zarín^ota, ^aarirresa, Reus, Sabadell
Tarraaa, Villanueva y «ieltrá...y muy especiuliueate de loe de Cran^íi,

X; ••••y a todo© cuantos nos nan distioiaUido con su atención . Ï nos de
ds Vács. hnsta el pr.4xxu,.o martes aoseandoXes I liiy Buenvas He

H '£ Q iJ « CHUZ VERLE *«8 i
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3aíína& nociíee, fieriorita Lociitoim.
todos loíi radioyentes»

L»— : nocLee, ^-r»

li»- daré tmn« orit iitacientm conc

que moica a tod£«3 lar» «o? oras y

Un oordlcil saludo

interessa mám

»— ¿ p^ífí qu9 n-unca ?•

íií| lorqus ima ae:riora imecio o

o prendas dr seda, poro ^koy liyáWüar^
todas lan cai»a8* todas en absoluto»

iersey
rb

T.»— ¿ Qué es, onto taï! l^reseindibls ?•

^s·>» Xas iBiantas do lana* todo el nttado ti^s
Todao lao í«aoras doseaa conservarlas «n buah.
por tanto, lisjpiao.».

Y con rsEí&i, pomiio owjíítan Mucho dinero*

'iobre todo si son buanaa* ï a esto me referiré ecn prefo-
roncia. 1 Ta Tana I • Uohio dijo «oy bien el Sr* Furgmm
e la últií a emislcín, au la lana está el nayor problwea
al lavar ropa fina* Al decir ropa fina, la mayoría As
las porsonas ya i-na^vlnajaos Xana* I Pero*** Ks tan dellca-
da !*

I.*— Y t« aíprti.'able*

n*— i'odañ Irm oe oms y señoritas, ya conocen lao «xtraordinar»
riña ventajas quo e n canicter dnioo los ofrece JPlor do

]'S'Luna, pero.»* de tci,. x^elo cue explicar con pooaa pala-
bras les diría t Lo« productos jabonosos con los cuales
han venidc lavando r«.sta oiioivi, al dlsolverS®» dejan «1

ei^;a lechosa, ©c esa y bla csuecl.na* Flor de Kspiaaa ^ue
no ©a jribdn ni ei trti oo; cáusti a en ou fabri caeién, eetA
elaborado con el mimdlfíljjicnte feuaca: alool^l graso sulfív
nado y deja ol apiui clara, caci transparente*

L*— y aquí Oí'tá el detalle*

51,- l Gran detalle I* Jfíjese bien t i Por qué los proAiictM
jabonosos la deja^ lechosa y Plor de Kspuffla clara ?♦
Porciue aquéllos al «cscXorse e<ai el««ua producen autoii^
ti<íájn©nte unos prt^clpitados (o saa t residuos/ psqaelli-
sinos que odn siendo <»8i InpalpablM, por su ¿roa canti—

dad, la dan aqviel aspecto lechoso, Y ca«bio ílor de

r:si«asa, ore no contiene jáb(iei, no deja residuo alguno*

Q.- Hoy lo lia cxrpüefl'^o Vd* mtxy clarai;ieinte.

• ••/•



£í,- Pu«e veanto® aJbox® ctv» !• paa« a vasju csaata ñe laam

ciiGndo la lainassiOii can r^roiluotoa corrientce»
Caua hi lo f»« lana «ptd formado per jaiUonoB Am paqwafU^
siaas fibras y oadte fibra «etá rocubiorta da unas ©sc-fit-

jgiitas (costo las del pescado)» tíuyazido ue Bu«ex^ an te-
jido de Ijana «r a^:w«ts ^aboixoi?»®, los residuos <tue coatiane
el a^ía blano-necina eoc auy ItibrificanteB (o o«a « aaay
aceitosos). '::sto facilita extraordinarlaKente el que
líio pecusñfsiaeo escamas de isnas fibras se introdusom
dentro "d© luo escarbas de las demás que se hmllmn ¿mtas
formando el hilo» Asf unas momima ma. Ifts otras| se

a rietaa» Por esto, eiit«ttoea las r^ñoras notan qua
lá praada se Midurece, queda más rígida y ooupa menos

lugar»

1»— i'otal} que e« h© encoíldo» X»»» ¿ Quá oourre lavando ooa

flor i'm -optaii» t»

s»- P««s, cotto sea que t»! agua preparaoa con Fjor de jsapuaa
no contima© rfjsiduosf la prerxáa áe lana, no puede recoger
iripureaa alguna» Por esto las fibras no se pegan entre
eí y Pl r milt^ado prictleo que observan Ins íberas es

nuo quería ton ospon|iosa, tan a®Padáble^{onte Bmllida como

el í-rlncr día»

I..- ¿ Or» í^Olnas» eém se lava esnct€un«ate tata saaata con

i^r de i.sptmía ?•

cilio» €«g»lea tma ctteharadita de Jflor de
► cada litro de agua» A contlnnft<^<fai se agita e-

te el aintft con la smuu» Imsta disolver bien
,vO« í?© f«imorje la manta, dejándola que m remo-

bcélo aproximadomante durante tma bora» lato
luego mx ItcmAo «uy fácil»

sencillo»

. Kuchísimoe T le aseguro oiie es una prueba formidable
nara aprt ciar las» oxtraordinaiÍÉiS venta^ae que les ofre-
ee Flor do Fmjtmrn.^ ü<^robarán ©croo la manta no eno^e
«n absoluto, e<®serva su ^riiiioroso tacto de nueva y des-

prende Inclu» un agradable olor de lana pura y liarla»

I.,- i Oh l»». ese olor we encanta» lío bey «e^or pcrfone»

S»- kja efecto» T para tfeiiminar voy a darles un ccmee^o la-
teronante» tiendo teti^san sue mantt^ bien liiq;>las y se-

cas, recuerden que cfn Polil Gius Verde qwdan absoluta^-
monte protegidas contra la polilla durante toda la teiag>c>-
rada»

L»- líefer^te al - olil BO tenfSremofl que dar detalles, porque
tedas las i»^ioras lo conocen»

s»— HÍ» ftlaBsute lee rscoaiendo que no lo e^ftmdan
otros lí5¡ldos del tipo antiguo» «olai^te es el

tico y «odcTtio Poiil »i neva en la etique^ su nonbre

y la erua en color •verds» r^e ofrece ea pastillas para

colgar «¿n el aimario o en las prendas, o ble® en líquido

*••/•



^IverlzRcidn directa del axïnarlo y de la roim

S*» S araíSír·^"
«

t *z* C'i^tlííne el fw.oBo Í)di.eloro*ben5EQl oiie «e
y gM Hem ha«ta lo mám íati»© de los te lidie

came interiore» jmito a lo» forro» teiwtoe qn« «sio le ofreSo PoUl Onia
eeoTioliao, pueden tener la se^oatí abnolirhjL mi« n4^r4»»/i^ íJÍ-i- / i»

itaoi^
MA

«»ba» uiaiimifoxonee
ao invaemo «ua Ranta» e«taríín tan li«pia« » inel día oxm mmpx-mx'étx^ COffiO

i.-

L»«»

s»-»

iirooia», ;ir. Salina», por ««» ouricear orienta «loi*©»,

í«» asmbilidad de seguirla»» coao se demeotri porla» eartae que vamos recibiendo,
por

But^^neo nooiteo, iír, salia&e»

Buenas roohee a toda» y a todo».

MI «I fot W

m
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EMISORA: RADIO BARGELONA
PROGRAMA: ^R^IOT^ROOjPoe^ del mar") '

GUION: FLORENCIA GRAU

(1)

:s3sss=ss=ssssssse

POEMA DEL MAR

Intérpi?etes

aiutt^

Maria del Carmen,
Fausta, la loca..
Doña Celeste
Dorina
Daniel
Tristán
El doctor
Don Eloy.
Bastián
Boquerón

MUSICA:

lEl marl... ¿Quién no ha sentido, en sus horas de poeta o en
sus horas de loco, la curiosa inquietud de conocer todo lo
que alienta bajo el ondular de las olas y la rizada albura
de sus flecos de espuma? ¿Quién no ha sentido la ±x llamada
del mar, tan imperiosa como la del abismo? ¿Quién no ha su-
frido, alguna vez, junto a esa llanura desierta y azul, la
fiebre de un desvario sublime?
Sin embargo, el poema del mar no está escrito. Quizá es por-
que la mente humana no acertó a inventar, todavía, palabras
bastantes para decir su arrogancia y sus desplantes, su man-
sedumbre, sus colores, su luz. Para decir su grandeza.
Es amargo el mar, de la amargura del llanto veitido, año tras
año, por su culpa. Pero sabe reír. Y cuando ríe, tendiendo
al sol su azul infinito, como una bandera de paz, se le per-
dona,sin esfuerzo, aquella maldad suya que, horas antes, nos
hizo llorar tanto...
Pasan los seres y las generaciones: el mar se queda y ciñe
en un mismo. abrazo, hoy amoroso, mañana feroz, todas las tie-
rras del mundo.
El mar es, igual que el cielo, expresión inmensa de todo lo
infinito. Y es por eso, porque no basta el humano lenguaje
para decir su grandeza, que el poema del mar no está escrito,
¿Quién, en buen hora, se atreverá a escribirlo?

MUSICA:

DANIEL: YO quise escribir el poema del mar. Yo, que tengo la supre-
ma suerte o la suprema desdicha de ser poeta. Y a la orilla
del mar me ful, por si entre los guKantilados y los pinos
verdes de la costa, hallaba mis consonantes. Tenían que ser
l«s míois consonantes durts como las aristas del coral y, a
un tiençio, armoniosas, insinuantes, igual que el ondular fe-
menino de las algas. Yo tenia dormido en el pensamiento aquel
poema del mar que nadie se atrevió a escribir. El secreto ya
sólo consistía en despertarle...

MUSICA:

Llegué al lugar un día de galerna. Y asi conocí

(Gm/IIENZA RUMOR TEMEESTAB: VIENTO, TRUENOS,
OOuEAJE MUY FUERTE)



MUJEH:

ELOY:

HCMBRE:

MUJEE:

HOMBEB:

s (2)
el mar heroico, el mar sombrío, rugiente y cruel de las

grandes tragedias,..

(SUBE RUIDO TEMPESTAD - QUEDA DE PONDO LUEGO)
El pueblo contemplaba la g^erna, no acerté a comprender si con
horror o con éxtasis... Miraba saltar las olas bravas por enci-
ma de la menuda escollera de aquel puerto que parecía de Juguete
y no supe adivinar si la mirada del pueblo maldecía o rezaba.,•

(SUBE TEMPESTAD - VUELVE A PUITOIR)
YO miraba también la galerna con mis ojos jmafacaisai profanos, de
hombre de tierra adentro, Y que me perdone Dios, pero en la fu-
ria wagneriana de las e^uas obscuras, espumosas y en su bramido
trágico de monstruo acorralado, yo vi algo más que una inmensa
tumba, algo más que un caudal de lágrimas: vi les primerfis con-
sonantes de mi poema...

(SUBE TEIiíPESTAD - EMPAIMA C® MUSICA:

Luego, cuando ya de anocchecida rindió la galerna sus furores...

(SUBE MUSICA BREVEl'EBNTB - DE P®DÜ QUEDA EL WTSmr
OLEAJE NO DEMASIADO PUERTE)

lOtra tempestad! íMenos mal que estq vez había pocas barcas en
el mar!

No hay que temer por ellas. Esta ha sido una galerna de Juguete,

Dice bien el señor indiano. Lo de toayy hojr, nada: tormenta en
un balde de agua. La de hace seis años: 1 aquella sí fué galerna
de verdad!

vlY que lo digas, Santiago! iLas olas llegaban a la espadaña del
campanario!

Tan furiosas venían, que pareció que habían de arrastrar el pue-
blo, mar adentro!

OTRO HCMBRS: Murieron en aquella galerna más pescadores que en veinte años
de calma.

DOCTOR: Un recuerdo amargo para el pueblo!

HOMBRE: Tcwios los pueblos del mar tienen recuerdos así, señor doctor.

DOCTCR: Cierto. Con ella van escribiendo su historial

CARMM: lUna historia amarga, doctor!

DOCTOR: Así es, M» del Carmen. Amarga, pero valiente, grandiosa.

ELOT: Usted debiera apartarse de esta historia, muchacha. Es absurdo
que sufra con las penas que no son suyas.

CARMEN: Son mías también, don Eloy. Mi padre, si no era pescador, era
«TgriMwrfl marino y en el mar murió.

ELOY: SI suyo es un romanticismo indtil, niña. Todos los padres mueren
en alguna parte.

CARMEN: El mar no es un lugar como otro cualquiera. Usted no puede enten-
der eso, don Eloy. Para usted, el mar no ha sido otra cosa i|ue
un camino muy ancho, muy cómodo, para llegar a la fortuna.



ELOÏ:

GABMM:

ELCBT:

GAEMEN:

DOCTOR:

CARMEN:

DOCTOR:

CARMEN:

DANIEL:

CARMEN:

DANIEL:

DOCTOR:

CARMEN:

ELOY:

CARMEN:

DOCTOR:

BLOT:

BOCTCR:

¿Le parece a usted poÉo?
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DANIEL:

CARMEN:

DANIEL:

CARMEN:

DANIEL:

Es mucNo, Demasiado, para que usted pueda sztsoobex compreuder
ese romanticismo "inátil" que el mar inspira, a veces.

En su caso, ese romanticismo no es sólo por la muerte de su pa-
dre, Ma del Carmen.

(ORGULLCBA) Esto no es cosa que a usted le importe, Don Eloy.

¿Dtra vez? Quisiera yo saber por qué han de estar ustedes
dHXRiMwyKinr regañando siemp]?e.

(CCN INTENCION) Es que don Eloy se pone muy pesado cuando.,, hay
tormenta. Igual que el aire.

Pero la tormenta ha pasado ya. Así es que dejen Vdes. de reñir.
María del Carmen, éste es mi sobrino: el poeta de quien le hablé
hace unos días. ¿Se acuerda^

Me acuerdo. Un poeta era lo único que le faltaba a este pueblo
para ser perfecto, ¿cómo está Vd., Daniel?

Maravillado, M» del Caimen. ¿De veras cree usted que era yo lo
que le faltaba a este pueblo?

Le faltaba un poeta. Usted lo es ¿no?

Al menos, pretendo serlo.

Perdone, M» del Carmen, Olvidé advertirle, el otro día, que mi
sobrino es aficionado a ios juegos de palabras.

También yo lo soy. Seremos amigos, Daniel.

(DE mal talante ) IPronto empeñan las mujeres su amistad! Usted
debiera estar escamentada.

Lo estoy. Por eso ando sioapre prevenida contra usted. Los india-
nos son... género de cuidado.

Vamonos, don Eloy, o acabarán Vdes. regñando de verdad.

Es que también a M» del Carmen le sienta mal el aiJbe de la galer-
na. (CCN MUY MALA INTENCION) ¿Verdad, niña?

(IMPACIMTE YA) ¿Y a usted qué le importa eso?

Vamos, xskkstxxxx veblos , don Eloy! Le convido a una copita de
aquel vinillo de mi viña, que le quita el ^al talante a un £on~
denado.

Vamos, doctor. Hay aquí mucho.,, relente, esta noche,

(IRONICO) IMucho!,,. iY si supiera Vd. lo malo que es esto para
los bronquios!... Ahí te quedas, sobrino. No te olvides de que,
en mi casa, se cena a las nueve y media. iAdiós, M« del Carmen)
(DICE LAS ULTIMAS PALABRAS, ALEJANDOSE DEL MICRO)

Descuide, tío. Precisamente, el aire matinero me esté abriendo
un hambre feroz.

Esto es muy poco poético, Daniel.

Lo siento. Ya sé que los mejores poetas son los que menos comen,
pero...

¿Cuándo ha llegado al pueblo?

Esta misma mañana.
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JDANIEL:
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DANIEL:

CARMEN:

DANIEL:
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DANIEL:

CARMEN:

DANIEL:

CARMEN:

DANIEL:

CARMEN:

DANIEL:

CARMEN:

DANIEL:

CARMEN:

DANIEL:

CARMEN:

DANIEL:

GARLEN:

DANIEL:

CARMEN:

DANIEL:

CARMEN:

DANIEL:

CARMEN:

DANIEL:

(^)
Mal dAa el de hoy, para ser el primero. Poco hospitalario.se ha
mostrado el mar, ¿Es usted supersticioso?

A veces, Hpy no,
'

¿Por qué hoy no?

Porque hoy ha lucido el sol por encima de la galerna,

(AMABIE, PERO SIN PRIVOLA COQUEDBRIA) ¿El sol?

Sus ojos, María del Carmen,

Demasiado fácil se me antoja el halago en sus labios, poeta.

La verdad brota del alma sin sentirla, igual que brota el agua
del manatial,

ILa verdad! ISi usted supiera que yo no creo en las verdades que
los hombres pretenden decir!

¿Por qué?

Es posible que algdn día se lo diga,

¿Por qué no ahora?

Porque ahora es usted el poeta que el pueblo necesitaba, Pero
no es, todavía, el amigo que estoy necesitando

¿Supone que podré serlo, algún día?

Supongo,

¿Está lejano el día en que lo seré?

y# -

/ / ^

i c >
■

\ o '•
N iCv

í- o N

Cada pregunta suya le alejará un poco de él. Deteste-á los cu-

riosos, poeta.

Yo no lo soy.

Si no lo es: ¿por qué ha venido a este pueblo? Aquí, la gente de
la ciudad, sólo viene a curiosear.

Yo he venido a buscar unas cuantas consonantes, ¿Me ayudará Vd,,
M» del Carmen?

Lo intentEiré, aunque nunca las he buscado.

Es una ciencia graciosa, ingenua, casi infantil, isxfx. muy pareci-
da a la de buscar conchas de nácar en la playa.

Entonces, le ayudaré, Daniel, Cuando niña, me hacía collares y
brazaletes con las conchas de la playa,

con las consonantes que buscaremos juntos, yo le haré un aderezo
para adornarse el alma, M® del Caimen.

(EMPIEZAN, EN SBGUIEO PLANO, FRASES qOE NO SE EN-
TIENDEN POR LAS VOCES DE FAUSTA Y BASTIAN - SE VAN
ACERCANDO LAS VOCES)

Gracias, Daniel, Yo creo que,,. íDios mío! (NO CON SUSTO, SINO
CON PENA)

¿Qué le ocurre?

Nada, nada... IMire!

¿Quienes son esos dos?
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CARMEN:

DANIEL:

GAEJvIM:

DANIEL:

CARMEN:

DANIEL:

CAIMEN:

FAUSTA:

BASIIAN:

CARMEN:

BASTIAN:

CARMEN:

FAUSTA:

BASTIAN:

CARMEN:

FAUSTA:

CABMEN:

FAUSTA:

GARMM:

FAUSTA:

BASTIAN:

CARMEN:

FAUSTA:

CARMEN:

BABSTA:

CABMEN:

FAUSTA:

Ella es Fausta, una pobre mujer a quien todo el pueblo conoce

por la Loca...

¿Y no está loca?

SÍ, sí lo está, pobrecita... Pero es la suya una locura casi su-

blime, muy parecida a la de ustedes, los poetas... Ya la irá us-
ted conociendo,

Y el hombre que con ella viene ¿quién es?

Sebastián, Un lobo de mar digno de inspirar un poema, IMíi^ele bien
Daniel!

La verdad es que son dos tipos curiosos,..

Pueden ser,,, dos consonantes, ¿Ve como ya empiezo a ayudarle?

(CASI EN ÏRIMER PLANO) ¡Suéltame, tiburón, suéltame!,.,

¡No te suelto, por mil demonios, mientras no se te pase el arran-

que!

¿Qué le ocurre a Fausta, Bastián?

Lo de siempre, señorita. Que me la encontré sentada en las rocas,
al final de la escollera, ¡Mírela, mírela como se ha puesto: ¡Es-
tá chorreando de pies a cabeza!

(MUY DULCE) No debes hacer eso, Fausta, Podría llevarte una ola,

(COMO SI LE SALIERA DEL AIMA LA VOZ)¡No me llevará, paloma! El
mar no me quiere, ¡Sólo le quiere a él, a él!,., ¿Le he visto,
sabes?

¡Vamos, vamos, no empieces con tus monsergas!

Déjela Vd, e^qilicarse, kBwbtfwy Esto la aliviará, ¿Dices que le
has visto, Fausta?

SÍ: iha envuelto en la vela hecha jirones de la "Santa Clotilde"
y llevaba entre los dientes una rama de coral,¡Para mí era la
rama de coral! ¡Para hacerme un broche y lucirlo en el Oficio
divino el día de la Santa Patrona) (SE RIE - ESTUDIAR ESTA RISA)

¿Y qué te ha dicho tu marido, Fausta?

Sólo una palabra: ven,. .ven,. ,ven,,,

Pero tií no debes ir hasta que Dios quiera.

No, paloma, yo no iré nunca. El vendrá,., él ve

¡Vamos, Fausta, basta de disparates!

-sí'
•V

• • f '■

íl tt

Á"»'
Ojf "y'

No la contradiga, Bastián, Es mejor que suelte ahor^tp^^ íe^^o-
rror de su desvarío, ¿No lo ccmprende?

Tú eres buena, paloma,.. Un día, robaré todas las perlas del mar

para hacerte con ella un trono, igual que a una reina,.,

Sí, mujer. Yo iré contigo cuando vayas ¿quieres?

No, que allá en el fondo, junto a las perlas, está el hombre...
Y no quiero que le veas porque es mío, mío,.,

¡Tuyo para siecçire!

Un día ¿sabéis? el mar devolverá todos sus muertos,.. Les vereis
de pie en la escollera, después de la galerna, con las menos



CARMM:

BAStEIAN:

CARMENí

DANIEL:

CAEIMEN:
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DANIEL:

CARMEN:

DANIEL:

CARMEN:
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CARMEN:

DANIEL:
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crispadas y los ojos saltando de sus carás lívidas... Los ojos
grandes, igual que los fanales encendidos de las barcas... Allí,
en la escollera, puestos en fila ccmo soldados, todos los muer-
tos que el mar devolverá....!

(CCN UN MEDIO GRITO, MEDIO SOLLOZO DE ESPANTO) lOh, calla, Fausta,|
calla!

¿Ve usted, señorita? La Loca acaba siempre por hacerla llorar...

Si no lloro... Ss que...

Es que la imágen de los muertos puestos de pie en la escollera,
como soldados, es demasiado fuerte... Pero es hermosa, Ihermosa!

Todos los pensamientos de la Loca lo son. i Pare ce mentira!

Llévese usted a Fausta, Bastián, por favor.

Sí, señor. lAnda, Fausta, vente conmigo, mujer! Te voy a dar un

plato de aquella sopa de cangrejos qgc que te quita las malas
ideas.

¿Cangrejos? Este mar no tiene cangrejos: s6lo tiene perlas y ti-
hurones...

i Vamos, vamos ya! Buenas nocnes.

Buenas noches. Y a ver cuando me convida usted a un plato de su

sopa de cqngrejos, Bastián. Yo también tengo malas ideas.(RIE)

IFigilrese! IBs poeta!

Cuando el señor tenga gusto, ya sabe. IBuenas noches!

DANIEL? IAdiós, Bastián!...

(BREVE PAUSA EN QUE SE ESCUCHA EL OLEAJE )

l Pobre Fausta! l Guanta pena me da!

Sí, pero... no sé qué le diga. Tengo la impresión de que la lo-
cura de esa mujer es una locura... ¿cómo diría yo?... venturosa.
Una locura de corazón más que de cerebro. ¿No es así?

Así debe ser, porque en lo más agudo de su desvarío le relumbran
los ojos con una luz que sólo del alma puede brotar...

(RMEDANDO A y»»j }■ FAUSTA) "Algiln día, el mar devolverá sus
muertos..." He aquí una imágen que me ha impa?esionado como pocas,
María del Carmen.

ÍNo me la recuerde, por favor!

¿Le molestará que la aproveche para el poema que pienso escribir?

¿Un poema?

Sí: el poema del mar. Para eso he venido al pueblo.

Aproveche las palabras de la Loca, Daniel: son horribles, pero
hermosas.

Y las suyas: ¿me dejará hacerlas mías también, María del Carmen?

He dicho pocas y han sido vulgares.

Le pido prestadas, para mi poema, todas las palabras que me di-
ga de ahora en adelante.
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CARMEN: Tómelas. Si también iba el viento a llevárselas, siempre será
mejor que se las lleve la buena intención de un poeta.

DANIEL: Gracias, María del Carmen,

MUSICA:

DANIEL: Aquella noche, desde la ventana de mi alcoba estuve mirando mu-
cho tiempo el duro, perfil de la costa y escuché la voz plácida y
sentimental del bello- Mediterráneo que, tal vez en mi ^Ànor, ha-
bía recobrado su mansedumbre. Y sentí que aquel poema que to te-
nía dormido en el pensamiento, quería despertar...

MUSICA:

DOCTOR:

DANLELí

DOCTOR:

DANIEL:

DOCTOR:

DANIEL:

DOCTOR:

DANIEL:

DOCTOR:

DANIEL:

DOCTCR:

DABIEL:

DOCTOR:

DANIEL:

DOCTCR:

DANIEL:

DOCTOR:

Luego, soñé que todas las estrellas acudían a mi pluma y una vez
allí, se volvían consonantes... Soñé que mi poema estaba termina-
do y que no había en él, desde el principio al final, más que
tres palabras: María del Carmen...

MUSICA:

Mi tío el doctor, que siempre ha presumido de ser un poco zahori,
debió adivinar algo que tenía relación con mi sueño, porque...

Buenos días, poeta. ¿Qué tal te sienta este poblacho?

Magníficamente, tío.

No me extraña. Has conocido, de buenas a primeras, lo mejorcito
que tiene el lugar.

Se refiere usted al mar, supongo.

No: me refiero a... María del Carmen.

Sí que es bonita esa chica. Y muy interesante, Pero... me parece
que no es feliz,

lï'sé! Si fuera feliz, ya no sería interesante,

¿Sabe usted por qué no es feliz?

Lo sé, pero no pienso decírtelo. Y te aconsejo que no hagas caso
de las historias que pretenderán contarte por ahí.

Descuide: no l^s escucharé. Tío: ¿qué clase de mujer es Maria del
Camen?

Clase superior, Pero superior de verdad.

Entonces: ¿por qué se cuentan historias a propósito de ella?

Por lo mismo que se cuentan de todas las mujeres demasiado gua-
pas: por ver si se logra que no lo parezcan tanto,

¿Hace mucho que conoce usted a yjaiw María del Carmen?

Dies años: desde que llegué al pueblo. Ella nació aquí y aquí ha
vivido siempre.

Pues no parece mujer de este ambiente.

No lo es. Es... ¿cómo te diría yo?... Es una perla en mitad de un

sesto de sardinas, ¿jgntendido?

DANIEL: Entendido,
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DOBTOR: Ya la irás conociendo. Y cuandi la conñzcas, te darás cuenta de
' qu.e, en un poblacho así, una mujer como ella ha de ser, sin reme-

dio, blanco de todas las miradas y de todas las intenciones. De
las malas más aán que de las buenas.

DMIELí Ss natural •

DOCTOR: Ro, hijito, no es natural: es vergonzoso,

DANIEL: SÍ. Vergonzoso, pero inevitable.

DOCTOR: Esto podría resolverlo... un marido,

DASIBL: ¿Por qué me mira usted con esta cara de cémplice? ¿Piensa que pue-
do ser... el candidato?

DOCTOR: Dificilmente, porque ella no quiere casarse. Claro que un poeta
y encima, tan buen mozo como tú, no es partido que se tercie to-
dos los días.

DANIEL: No me complique Vd. la vida, tío.

DOCTOR: Sí: ya comprendo que te bastas y te sobras para complicártela so-
lito. ¿Quieres ir esta tarde a tomar café a casa de María del
Carmen? Yo estoy invitado todos los días. Y desde ahor^, también
tú.

DANIEL: ¿Con quién vive esa muchacha?

DOCTOR: Con su madre, pero... Verás: ¿sabes qué significa la soledad de
dos en compañía? Pues edo es lo que ocurre con esas dos mujeres.

DANIEL: ¿No es buena la madre?

DOCTOR: Sí... Lo justito para que no se diga que es mala.

DANIEL: Es tal vez a causa de esto que María del Carmen no es feliz.

DOCTOR: No, no es por esto. Esa chica tiene muy intensa vida interior y
no creo que le hagan daño las apreciaciones y los discursos de do-
la Celeste. Se limitan, supongo, a dejarla indiferente.

DANIEL: ¿Se llama doña Celeste esa señora?

DOCTOR: Sí, hijo. 1Ironías de la casualidadi Porque te aseguro que no hay
mujer que viva más a ras de suelo.

DANIEL: Al contrario que María del Carmen ¿verdad?

DOCTOR: Exactamente. Casi estoy por decirte que eres mejor psicólo que
poeta, sobrino.

DANIEL: Ss que la psicología de esa muchacha se acerca más a lo poético que
a lo material. ¿No es así?

DOCTCE: Así.

DANIEL: (COMO PARA SI MISMO) ¡María del Carmen podría ser la más bella es-
trofa del poema!

DOCTOR: ¿Eh? ¿Qué has dicho?

DANIEL: Nada, tío: tuna tontería!

MUSICA:

DANIEL: He conocido a doña Celeste, pero ella no lo sabe todavía. Esta ma-

ñaña, en romántica peregrinación, rondaba yo la casa de María del
Carmen que se halla en lo alto de una loma y es la más bella del
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lugar. Ignoro por qué he Jbrepado hasta ella. Tal vez porque he
seguido el camino invisible que frente a mis pasos iba trazando
mi corazón... Lo cierto es que he conocido a doña Celeste , la
voz de doña Celeste, a través de la verja cuajada de rosas de su

jardín, Y esa mujer a quien el pueblo mira con más temor que wobíx.
Eyae respeto, casi me ha inspirado compasión.,.

CELESTE: (MAS FRIA QUE DUBA) Bien: supongo que me dirás qué papel represen-
ta aquí ese nuevo personaje; ese poeta,., o lo que sea,

CARMEN: Un pepel simpático, madre, Al menos, a mí me lo parece,

CELESTE: A tí te parece simpático todo lo inútil, hija mía. Espero que,
dentro de poco, el poeta habrá deshancado al marinero,

GAMMt Te equivocas, Tristán, el recuerdo de Tristán, vivirá en mí mien-
tras yo viva.

CELESTE: Quisiera saber a dónde vas a parar con tu absurda fidelidad a ese
de avergonzado,

GARLíM: A ninguna parte, madre, si no es a vivir tal ccmo quiero: para mi
propio sentir y mi propia ilusión,

CELESTE: ¿Sigués esperando que vuelva ese hombre?

CARMEN: Ro, Hace años que dejé de esperarlo,

CELESTE: ¿Qué pretendes, entonces? ¿Qué buscas? ¿Qué quieres?

CAmiBN: Nada, INada!

GALBSTE: En mi tierra, a esa estupidez se le llama perder el tiempo,

CARMM: ¿Y qué es el tiempo, madre?

CALBSTE: Es... algo que se te va de las manos in que nunca lo puedas re-
cobrar,

CAIMBN: No me importa,

CELESTE: Pues ya no eres tan joven como para mirar así, con tanta indiferen-
cia, la fuga de los años,

CARMM: Ya te he dicho que no me importa. Se van los años,., ¿y qué?

CELESTE: Me pones enferma, hija, A veces me pregunto si esa horrible mujer,
Fausta o como se llame, no te habrá contagioso su locura, Eomo, al
parecer, ¡sois tan amigasi

CARMEN: Y a tí te molesta eso, claro,

CELESTE: Me molesta, porque una burda mujer de la playa que no tiene donde
caerse muerte y loca, por añadidura, no me parece compañía digna
de una señorita como tú,

CARMM: TÚ no puedes entender, madre, la afinidad que me acerca a Bausta.
Las dos hemos perdido a un tiempo y el mismo lugar nuestro amor:
ella en el mar y yo... por culpa del mar,

CAISSTE: ¡Vuestro amor! También en el mar perdí yo el mío. Por eso maldigo
la hora en que me acerqué a su orilla,

CARL·IEN: Bs inútil, madre. Tú y yo no podemos entendernos. Nunca seré como
tú me quisieras.

CELESTE: Yo te quisiera mujer sensata, un poco menos soñadora y algo más
práctica. Quisiera que te dieras cuenta de que la vida no es un

juego.
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De eso estoy convencida hace mucho tiempo.
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CABIM:

CELESTE:

CABMEN:

CELESTE:

CABMEN:

CELESTE:

CABMEN:

CELESTE:

CABMEN:

CELELE:

CABMEN:

CELESTE:

Pues no lo pa2?ece. Lo que tú estás haciendo no es más que esto:

Ó usar con la suerte, con la providencia. Jugar con la vida misma,

¿Qué supones tú que serla para mi la suerte, madre? ¿Don Eloy?

Podría serlo, si tu aprendieras a pensar con la cabeza y no con

los pies.

Eso que tú llamas pensar con la cabeza, es difícil que lo aprenda,
por ahora»

Don Eloy es todo sensatez, cordura, experiencia, Don Eloy podría
darte,,, lo que tú no sabes apreciar; un nombre respetado.

No tan respetado como te figuras. Don Eloy tiene su historia que
no es, por cierto, de las más edificantes,

A ese hombre le sobra dinero para comprar el respeto del mundo,

Pero no para comprar el de un pueblo tan pequeño como este. Eso
lo sabrías, si te tomaras la molestia (3e asomarte a la calle, de
vez en cuando,

¿Para g^ué? ¿Para darme cuenta de que todo huele aquí a miseria y
a sardinas?

A veces pienso que estás enferma de orgullo mal comprendidá, ma-

dre.

Estoy enferma de rencor. De rencor amargo contra este mar que ha
destrozado mi vida. Por esto quiero, a toda costa, alejarte de i^l.
Haces mal. Yo adoro el mar, tú lo sabes. Le adoro, quizá por lo
mismo que le odias tú,

IAdoras al asesino de tu padre!

Morir en el mar es algo tan heroico, tan grandioso, ccmo morir
en la guerra, INo lo olvides, madre!

Creo que, si fueras hombre, también tú 3g.e hubieras abandona por
el mar, ¿Verdad?

Sí, madre,

¿Qué extraía fiebere es esa contra la cual me sé incapaz de lu-
char aunque no puedo entenderla?

Estas cosas jamás se entienden, madre. Se sienten o no se sienten.
Esto es todo,

¿No habrá poder humano capaz de alejarte de estos acantiiados?

creo que no. Pero si lo hubiera, este no sería, desde luego, el

poder de Don Eloy, El indiano, el indiano ccmo don Elot, es el
tipo que , desde hace siglos, envilece la historia del mar.

(MUY IBQNICA)
tierra adentro.

Ese poeta recién llegado, también es hombre de

Cierto, Pero ahora, cuando su alma necesita hundirse en un caudal
de suprema belleza, el poeta ha venido a la orilla del mar,

¿A qué ha venido? ¿Lo sabes tú?

A escribir un poema,

Y a vivir, mientras, a a expensas de su tío el doctor ¿no?
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CAEIMBN: lAy, madre, que cosas tan desagradables (3ices! I

■

CELESTE; Digo la verdad.

CARi/IM: ¿Qué sabes tú si es la verdad?

CELESTE: Parece lógico que lo sea.

CAEMEN: No bables de lógica. Ella es la que malogra siempre las mejores
cosas de la vida.

CELESTE: Ella fué, supongo, la que te impidió seguir a Tristán mar aden-
tro ¿verdad?

CARMEN: ¡Calla, madre, calla! lOb, Tristán!... (UN SOLLOZO ROTO)

MUSaiGA:

DANIEL: No quise oír más. De regreso al pueblo, andando por un angásto
aamino abierto en la roca viva, yo escuchaba el latido de mi

propia sanfre golpear mis sienes y una voz muy parecida a la
mía, que iba repitiendo en mis oídos: Tristán, Tristán, Tristán,

MUSICA:

C OIEAJB DE PONDO A LA SIGUIENTE ESCBl^A)

En la playa, me senté a descansar junto a una vieja barca. Y
basta mí llegaba la voz del mar, queda y suave, que repetía
también: Tristán,., Tristánmm Tristán... Creo qae me dormí,.,.

" (UN MO/IENTO, SE ESCUCHA SOLO EL OLEAJB)(NO CESA)

DORINA: ¡Quítate de abí! ¡Déjame entrar!

BOQUERON: !No me da la gana! ¡Yo llegué primero! ¡Vete!

DfiHINA: ¿Que me vaja? IJa, jay! Esta barca no es tuya ni es mía. Así
es que... es de los dos.

BOQUERON: ¿Es que no puedes dejarme en paz?

DORINA: ¡Pero si tú no quieres que te deje! ¡Anda, que ya nos conocemos,
pedazo de atún!

BOQUERON: ¿Por qué no vendrá un vendaval que te lleve a la Cbina, caramba?

DORINA: Te estorbo, claro. ¡Atrévete a negar abora (jie no esfcás enamora-

do de ese señorita María del Carmen, besugo!

BOQUERON: Y si lo estoy ¿qué?

DORINA: ¡Descarado)

BOQUERON: (CHILLANDO) ¡Ay!... ¡En cuento vuelvas a pellizcarme te tiro
al mar de cabeza!. ,My!...

DORINA: (RIENDO, àíUT JUGUETONA) ¡Esto es lo que les pasa a los besugos
infieles! ¡Toma, toma!...

BOQUERON: ¡Ay, Dorina, mujer!... ¡Ay!...

DANIEL: (COMO SI DESPERTASE) ¿Eb? Quién diablos anda por abí?

DORINA: ¡Hola!

BOQUERON: ¡Caramba! ¿De dónde ba salido usted?
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DANIEL; ¿De dónde iia de ser? pel fondo del mar, ccsno las almejas. Y vo-

sotros: ¿por qué nadéis de sudar siempre a la greña? Eso no está
bien,

DÜRH'ÍA: ¡Claro que no! ¡De sobra lo dice y lo repite el señor cura, pero
como si no! ¡Este Boquerón no tiene remedio!

BOQUERON: ¡Mentifa! Ella es la que está siempre dándome guerra!

DANIEL: Porque te quiere, hombre!

DfiRINA; ¡Claro! Y eso que este descastado no lo merece. ¿Sabe usted qué
me ha dicho ahora mismito? pues me ha dicho que está enamorado
de la señorita María del Carmen!

BOQUERCüí: ¿Y qué tiene de raro esto, atontada? Todo el mundo está enamorar
do de la señorita María del Carmen.

DANIEL: ¡Vamos, vamos, Boquerón, un poco de formalidad!
■/<§'

BOQUERON: lodo el mundo, señor poeta. Usted también. rr .

'

UJ . -1
; *

DAiíIEL: ¿YO también? ¿Cómo lo sabes? (MUY JOVIAL)

BOQUERON: Ss lo que el pueblo dice.

DANIEL: ¿De veras dice esto el pueblo?

DORIi'íA: De veras. En todas partes se c^e hablar de usted y de la señori-
ta María del Carmen.

BOqUBRCíí: Sí señor: aquí ya le conocen a usted hasta los calamares.

DANIEL: ¡Vaya por Dios! ¿Y qué dicen de mí, si puede saberse?

,,, se gán
DORIlíA: Eso ¿¡s;¿a·»™a'w quien lo làxga dice. Por ejemplo, la señorita

Geirbrudis, la i^stra ¿sabe?, habla de usted... preciosidades!

DANIEL: ¿De veras? ¡pobre señora! ¡Y yo no sé ni la cara que tiene!

BOQUERON: Una cara muy fea, con unos bigotes que parecen los de Basbián.

DORELA: ¡Calla, descarado! En cambio, señor poeta, no quiera usted sa-

ber las herejías que anda diciendo de usted el indiano.

DANIEL: ¿Don Eloy? (EtíTRE DIENTES) A ese sí le conozco. ¡Le conozco de-

maáiado!

BOQUERON: ¡Pues anda, que yo! ¡Con la de golpes que me tiene dados!

DORHíA: (IvIUY CONOMTEAM) No es bueno Don Eloy. Un día quiso darme un

beso y porque no le dejé, me pegó una bofetadc^que me dejó ±Ea
la manaza marcada en el rostro.

BOQUERON: (VIVAíáEííTE) ¿De veras? ¿Y por qué no me lo dijiste cuando era

hora, salmonete atontado?

DANIEL; Bueno, dejad eso ahora, que ya pasó. Decidme: ¿quién más habla
de mí y de la señorita?

DORINA: Todo el pueblo. Dicen... que se van ustedes a casar.

BOQUERON: ¡Y a lo mejor es verdad!

DORINA: ¡Lo que me gustaría a mí eso!

DANIEL: ¡Ya mí, pequeña, y a mí!

BASDIAN: ¡Toma! ¡Y a todo el mundo, señor poeta!

DANIEL: ¡Hola, Bastián! ¿También a usted le gustaría?



BASDIAH:

DMIEL:

BASTIAN:

DÜRm:

BASTIAN:

BOQUERON:

BASTIAN:

BOQUERON:

BASTIAN:

DANIEL:

BASTIAN:

DAlíIEL:

BOWUERON:

DORINA;

BASTIAN:

DAInTIEL:

BASTIAIS:

DANIEL:

BASTIAN:

A mi, más de verdad que a otros...

¿Por qué?

(13)
r

porque ya no soy mozo y para mí, la señorita María del Carmen
no es una mujer, sino una santa,

IMira que cosas tan .bonitas dice el viejo Bastián!

¡cállate tá, mocosa! ¡Y anda para nasa a remendar las redes,
que tu madre no tiene manos bastantes y necesita las tuyas!

Eso le be dicho yo, pero no me ha hecho caso!

Tampoco estaría de más que tá doblaras un poco el espinazo en-

cima de las redes. Boquerón!

(MUY CEGULLOSO) Yo salgo al mar, que eso de echar remiendos es

cosa de mujeres.

Porque tá lo dices. Si me dieran ua montón de plata por cada
remiendo que tengo echado en las redes, me reía yo del indiano.

Se habla aquí del indiano, como si no hubiera en el mundo más
fortuna que la suya.

En el mundo, puede que la haya, Pero en el pueblo no. Ese hom-
bre tiene un fortunan, señor poeta. Pero no le pregunte Krihu-v

c^mo lo ha reunido. Se lo trajo de ultramar, hace ya varios
años, vaya usted a saber,., a coaba de qué, ¡Pez de cuidado
es el indiano, señor poeta!

¿De veras?

¡Y tan de veres! ¡Como que quiere zamparse el más fino bocado
del lugar!

¡cállate tá, chismoso! ¡Pareces una sardinera!

¡Pues sí que es cierto eso que dice Boquerón! Pero la señroita
María del Carmen, no...

¡Boca abajo tá también, mocosa! ¡Y a ver si os largáis los dos

de una vez!

¡Ay, bueno! ¡Ya nos vamos, tiburón!

(MUY MALICIOSA) Si es que va a decirle algán secreto al señor

poeta, nosotros no...

¡Que secreto qi qque!... ¡Largo, largo, arrapiezos! ¡A trabajaá

(SE ALEJAN, CAI^AInDO Y RIENDO, LAS VOCES DE DÜRINA
Y BÜQUERCN)

(EN TÜííO CASI PATERLíAL) ¡Son dos pillos de siete suelas, señor

poeta!

Pero muy simpáticos.
sacudirles,

Y muy buenos. Pero hay que ròrtlfagjggs, de vez en cuando, para
que se acostumbren, ¿sabe usted?

Usted, Bastián, es un poco abuelo de todo el pueblo ¿verdad?

¡Que remedio, si ya no puedo ser otra cosa! ¡Días aquellos en

que yo bregaba con el mar y el mar casi me tenía miedo! ¡Tone-
adas de pescado le he robado y no ha sabido vengarse!

DAIMIEL: Alguna vez había de mostrarse generoso.
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DANIEL:

BASTIAN;

DANIEL:

BASTIAN:
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BASTIAN:

DANIEL:

FAUSTA:
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FAUSTA:

BASTIAN;

FAUSTA:

' h 'Af

Nunca, señor. El mar no perdona al intruso que le arranca sus

tesoros. Y no que odiarle por ello: al fin y al cabo, defiende
lo suyo.

i Sí que es verdadi

Yo ñe vivido en el mar, señor poeta, y sé que no es tan malo
como parece. Es demasiado arrogante, tal vez, porque está or-

gulloso de su grandeza. Pero con razón.

Con razón. Bastión.

¡Me parece que el señor poeta anda ya enamorado del mari

O, tal vez, de algo que muy cerca del mar sxkiiK está.

Ya le entiendo. Mala vereda ña escogido el señor poeta. Muy di-
fícil de andar.

Eso dicen. ¿Conoció usted a un marinero que se llamaba Tristan?

¡Vaya si le conocí! ¡Estas manos ayudaron a sacarle herido de
su barco, que embarrancó cerca del puerto, en la galerna cpe
tuvimos hace seis años! "Anfitrite" se llamaba la nave y el era

su capitán.

Yo sé que el pueblo habló del capitán ^ de la señorita María del
Calmen, Bastión. Pero no quiero saber qué decía.

Hace usted bien. Yo sí lo sé, pero no se lo digo. A mis años,
lo que uno quiere es vivir en paz con todo el mundo, para cuando
llegue el día de echar cuentas con San Pedro en el poital del
Paraíso, ¿Me entiende?

Le entiendo.

Bastión, cuando llegue su hora, quiere dormir un sueño tranqui-
lo, como el que duermen sobre la pl^a las barcas viejas que ya
no sirven para el mar. Por eso Bastión jamás escuchó los coma-

dreos del pueblo,

Eampoco yo quiero escucharlos. Fuera aquello lo que fuere, ya

pasó. Y el mar, igual que el fuego, todo lo purifica.

(EN SEGUNDO PLAl^Q LA VOZ DE FAUSTA, GRITANDO:

¡ 0?i.bfflr6n! ¡ ¡ Tiburón!,..

AVií viene la Loca buscando al tiburón, que soy yo.

Es usted el abuelo del pueblo. Bastión, ya se lo he dicho.

De esa infeliz soy el abuelo y el padre y hasta la niñera.
¡No tiene, la pobre, quien la ampare!

Sí tiene: usted y María del Carmen.

(EN PRIMER PLANO TA) IBh, Tiburón! ¡Mira, Tiburón!

¿Qué te pasa? ¡Fausta! ¿Qué traes ahí?

(SE RIE) ¡Mira! ¡Mi hombre lo tenía pegado al pecho....! Quería
asfixiarle ¿sabes? (VUELTA A REIR)

¡Un pulpo! ¡Y pesará sus buenas cinco librad!

Al hombre le daban miedo los pulpos... Y ahora le persiguen, le

persiguen siempre entre las algas del fondo... ¿Ves, tiburón?

Este me mira como el indiano a la paloma... ¿ves?
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¡Que cosas dice esta mujer, Basbián! (' h j((•H'
Dice más verdades que el señor cura y que me perdone Dios,

¡Como el indiano a la paloma!... ¡Pobre María del Carmen si no

fuera tan valiente!

Estoy harto de decirte, Pausta, que no debes andar atrapando pul-
pos por las rocas. Algúno te arrastrará hasta el fondo, ya lo
verás, ¿No sabes que el pulpoEst es el más astuto huésped del mar?

Fausta ha de perseguirlos hasta que no quede uno... Entonces, el
hombre podrá descansar sin temor entre las sábanas frías de su

lecho... Frías y azules; azules como las sábanas de un rey...

¿Quién le habrá dicho a esta que son azules las sábanas de los
reyes?

Su fantasía.

Querrá usted decir su locura.

Ambas cosas se parecen. La fantasía, Bastián, no es más que una

locura consciente.

No s# si es que no está eso muy claro o si es que yo no lo en-

tiendo, pero en fin... ¡Vamos, Fausta!

CARMEN:

DANIEL:

BASTIAN:

FAUSTA: ¿Qué quieres, tiburón?

Que dejes ya de mirar el agua y que te vengas conmigo. Esto es
lo que quiero,

¡El agua! Mis ojos han de bebería gota a gota, hasta que el mar
se quede seco y pueda mostrar asi sus tesoros... Sus corales, sus

perlas, sus muertos... Los muertos que guarda el mar son tesoros
que le robó a la tierra...

Si usted pudiera comprenderme, Bastiáu, le diría que me subyuga
esta mujer. Sus palabras tienen un horrible encanto que atrae el
espíritu igual que atrae al cuerpo un abismo,,.Su misma locura es

algo sublime, grandioso... No, Bastián, usted no puede entehderme.

Bastiáu no le entiende, Daniel, pero yo sí.

Buenas tardes, María del Carmen.

¡Santas y buenas, señorita! ¿Sabe qu^ienso? Que debo de ser miy
atún, porque no he BBflBjtjrHxldtt comprendido una palabra de las que
ha dicho el señor poeta. A mí, la Fausta me da mucha lástima y
pienso que para viviu? así, fuera mejor que la llevara una ola.
Y esto es todo,

¡Deja ya de grazhar, tiburón! Hieres los oídos de la paloma. ¿No
ves que son pequeñitos como las caracolas del mar?

¡Muy romántico te ha dado hoy el arranque, Fausta!

¡No está bien que se burle, Bastiáu!

¡Ay, señorita, si supiera que a veces me burlo por no echarme a

llorar!... ¡Anda, Fausta, vémonos ya!

¿A dónde? ¿A ccaaer sopa de cangrejos? ¡No quiero!

¿Irás si te lo pido yo, Fausta?

Iré, paloma. Tu vos es como la voz del mar: hay que cáiedecerle
siempre... siempre...

FAUSTA:

BASTIAN:

GARiíM:

BASTIAN:

FAUSTA:

CARMEN:

FAUSTA:
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DANIEL;

CARMEN:

DANIEL:

GARMM:

DANIEL:

CARMEN:

DANIEL:

CARMEN:

DAlíIEL:

CARMEN:

DANIEL:

CARMEN:

DANIEL:

CARMEN:

DANIEL:

CARMEN:

DANIEL:

CARMEN:

DANIEL:

CARi'IEN:

DANIEL:

CARMEN:
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Batonces, si quieres que yo esté contenta, no vuelvas a iÍLten-
tar nunca atrapar un pulpo ¿me oyes bien? lAdiós, mujerl...

(OLEAJE UN MCMENTO - PAUSA)

Fausta tiene razén, María del Carmen, Su voz es como la voz del
mar: hay que obedecerle. s61o que a mí, su voz me nieha hasta el

favor de una orden.

Más me agrada obeceder que mandar, Daniel, Con Fausta, la pobre,
es distinto,

A mí: ¿querría usted obecederme?

Segdn lo que Tmryffirixwjeau. vaya a pedirme,

S61o una cosa puedo pedirle: que me quiera,

I Daniel!,.,

¿Es demasiado?

No es demasiado, poeta, Pero usted merece algo mejor,

¿Qué puede ^aber en este mundo, mejor que el cariño de una mujer
como usted?

¿C6mo yo? ¿I cómo soy yo, Daniel? ¿Lo sabe usted?

Lo supongo.

Puede equivocarse.

No me equivoco. Jamás me engañó mi corazón. Es el mejor amigo
que tengo. El tSnico amigo.

Escuche, Daniel,,

Déjeme hablar, primero. Serán pocas
recieron en el alma <

'

atreví a decírselas,

Bígalas, que ya le escucho.

E palabras. Las que me fio-

recieron en el alma el día que la conocí. Pero aquel día, no me

En usted, María del Carmen, está todo el poema que yo quiero
escribir.

Supongo que, para un poeta, estas palabras ^on una declaración
de amor.

Sí. ¿La he decepcionado?

Al contrario. Admiro su estilo,,, y su intención, !Es algo que
se dice siempre de una manera tan vulgar!

¿Se lo han dicho muchas veces?

Muchas, sí, Pero muy pocas así, tan noblemente, Gracias, Daniel,

¿Qué me contesta, María del Carmen?

Nada, Antes, tiene usted que escucharme,

(ABÍABLEMENTE BURLON) Alguna grave confidencia, supongo.

No se burle, poeta. Es más grave, tal vez, do lo que usted su—

pone, (UN POCO TIMIDA)¿Le han hablado de... de un marinero que
se llamaba Tristán?

DANIEL: Sí, Pero no me interesa lo que diga el pueblo.
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CARí«iM: ¿Y lo que diga yo?

f

BAEIELi Eso sí,

GARMM: Pregunte entonces, Daniel,

DAÜIEL: ¡María del Carmen!,.. Yo no puedo, no quiero...

CARMEN: Sin rodeos, poeta, por favor. Noblemente, como usted sabe hablar
cuando quiere,

DANIEL: Está bien, María del Carmen: ¿qué era para usted ese marinero,
Tristan?

CARMEN: Todo, Era el sueño de toda mi vida que, prodigiosamente, se hizo
realidad una noche de galerna,

DANIEL: ¿La galerna de hace seis años?

CABMEN: Esa, Tristán eBalo que hubiera sido yo de nacer hombre. Era
igual que debió ser mi padre veinticinco años atrás. Pero tenía
mas fantasía y,,, menos vergüenza.

DANIEL: Creo que ya voy conç)rendíendo. Hasta me parece que comienzo
•"a ver" a Tristán, Es alto, muy recio, ffiiene los ojos negeos y
blancos los dientes como la espuma del mar.

(apasionadamente) Sí , Daniel. Los ojos de Tristán eran dos lia-
mad en su rostro y al mirar, dejaban en la piel algo como... hue-
lias de quemaduras. Tenía ademán de dueño y una risa a veces in-

fantil, a veces canalla, que me volvía loca. Tristán era...

No se esfuerce; ya sé cómo era Tristán,

¿Por qué lo sabe?

Porque es así, como Tristán, el marinero que yo he soñado para
mi poema,

CAEíiCaí: ¡Daniel!... Me duele hablar de Tristán, porque se que èstoy las-
timándole a usted y usted no lo merece.

DANIEL: Hábleme, Todas las cosas de la vida tienen su compensación y
ahora, el orgullo de ser su confidente, puede serlo,

CAR]\iIEN: ¿De verdad, poeta?

DANIEL: De verdad, ¿Qué ocurrió hace seis años, María del Carmen?

CAH\íIBN: Aquella noche, Daniel, mientras bramaba la galerna con furor de
mosntruo raoioso....

^ o
'

DANIEL:

CARMEN:

DANIEL:

MUSICA:

TORMENTA - VIENTO - TRUNEOS - MEZCLADO A TODO ELLO,
TAÑER DE CAIvlPANAS A REBATO)

VOCES DISTRIBUIDAS CCMO CONVENGA DIRAN, A GRITOS»

MUJER: ¡Es un velero! ¡Parece que ha encallado!

HCMBRE: ¡Mal fin tendrá la aventura con este temporal!

MUJER: ¡Pobres marineros!

HCMBEIB: ^^^i amainara la tormenta, intentaríamos ayudarles!

OTRO HOMBRE: ¡Hay que intentarlo de cualquier manera! ¡Son seres humanos!

MUJER: También vosotros lo sots, ¡Y el mar os tragará sL os acercáis
al velero!
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OTRà MUJM : TComo tañen las campanasi IDebeis ir, hombres, debeis ir!

HOMBRS: llremos y que el Cielo nos valga!

OTRO HOMBRE: I SÍ, vamos! íNo podónos quedarnos aquí quietos esperando que
se hundan! IAdelante! ¿Quien quiere ayudarme?

VARIOS HCMBREà^Yol |Yo! íVamos, vamos!

HOMBRE:

MUJER:

OTRA MUJER:

i Hay que echar las barcas al marí ¡Deprisa!

¡Alabado sea el Señor!

¡La Virgencita del Carmen leà proteja! ¡Rezad conmigo, mujeres!

(SBBRB LA TOmiENTA SE ESCUCHARA LA VOZ DE LA. MUJER?

Dios te salve María, llena eres de gracia, el Señor es conti-
go, bendita tú eres entre todas las mujeres...,

(LA WmSX. TORivIEIíTA, SUBIEMDO, APAGADA LA VOZ DE LA
láUJEE - EL ALBOROTO EMPAll^lARA COH MUSICA:

X CARMÍ:-.

CELESTE:

DOCTOR:

CELATE:

DOCTOR:

CELESTE:

CARMEN:

CELESTE:

CARÜÍEN:

CELESTE:

DOCTOR:

CELESTE:

DOCTOR:

(CON ANGUSTIA) ¡Doctor! ¿Cree usted que sanará ese hombre?

A poco que nos ayude la suerte, sí, María del Carmen.

¿Y a tí qué te importa que sane o que se muera? ¿Qué sabes
tá quién es ese hombre?¿Le conoces, afiaso?

No madre, no le conozco. Jamás le vi. Pero es un marino, igual
que lo fué papá. Y esto me basta para sufrir por él.

Ya se nota que nunca has sufrido de veras, cuando tan genero-
sámente ofreces tu sufrimiento a un extraño.

En dltimo caso, señora, ese hombre es un ser humano y por ello
digno de toda compasión.

No lo niego,
so a casa.

Pero esta no es razón para habérmelo traí-

Su casa, doña Celeste, es la mejor del pueblo. Y ese hombre,
el capitán del buque naufragado. Parece natural oue le trajé-
ramos aquí.
La del indiano es mejor adn que la mía y está más cerca del
muelle.

Le trajeron aquí porque yo quise, madre.

¿Quién te dió permiso para convertir mi casa en un hospital?

Mi padre me lo dió desde la eternidad. Desde aquella altura
donde no existen rencores ni vanidades, madre.

A veces me pregunto, con horror, si no estás loca, María del
Carmen.

Perdone que me inmiscuya en lo que no me importa, pero... creo

que está usted desquiciando las cosas, doña Celeste. Dentro
de unos días ese hombre estará tan sano como usted o ccmo yo,
volverá a meterse en su barco y Santas Pascuas.

Es usted muy optimista. Vino mal herido y se nos puede morir
aquí.

No tema, señora. No es este el último puerto donde ha de an-
clar el marinero; se lo digo yo.



CARllM: (MUY ALEGRE, CON UN SUSPIRO DE ALIVIO) íAh.!,,, ¿De veras, doctor?

MUSICA;

CARMUJ: No debiera usted hablar tanto, Tristan, Ya sabe que...

TRISTANt (INTERRUIíIPIEInDOLA) ¿Es que le aburre lo que hablo? Diga: ¿leaburre?

CARMEN: Bien se ve que no me conoce, si piensa que pueden aburrirme las
cosas del mar.

TRISTAL: Entonces: ¿por qué quiere hacerme callar?

CARi/IEN: Porque el doctor ha dicho que no debe fiatigarse. Está débil to-
davía.

TRISTAN: ¿Débil? (SE RIE) (LUEGO, CCLIÜ SI MORDIERA lAS PALABRAS) Podría
asfixiarla sin esfuerzo entre mis brazos, María del Carmen.

CARMEN: ITristán, por favorl No empiece usted con sus complicaciones.

TRISTAN: Eso que he dicho, es la cosa más sencilla del mundo,

CARMEN: SÍ. Todo lo que usted dice es sencillo, jDemasiado sencillo!

TRISTAN: ¿Supone que, por sencillo, se acerca a lo vulgar?

CARMEN: Yo no he dicho eso,

TRISTAN: ¿No ha querido decirlo, tampoco?

No. He querido decir que la sencillez de sus palabras se parece
a la del mar: es tan llana, tan amable, tan grata, que uno con-
fía en ella fácilmente. Pero en su fondo guarda sombras de abismo
y rugir de galernas.

Esto es casi confesaar que... le doy miedo.

No, porque tampoco el mar me lo da. Por suerte o por desdicha,
scy hija de un marinero.

TRISTAN: Lo adiviné la primera vez que la vi junto a mi lecho,

CARMEN: ¿De veras?

TRISTAN: De veras. Y no me pregunte por qué: no sabría respohderle.

CARÜiIEN: Lo que tal vez no adivinó, es que también soy hija de una mujer
que odia el mar con toda su alma.

TRISTAN: En nada se parece usted a su madre, María del Carmen.

CARMEN: Si me pareciera, no estaría usted aquí, sino en casa del indiaüo,
de don Eloy.

TRISTAN: ¿Don Eloy es ese cuarentóiL lleno de sortijas que viene tan a me-
nudo ¿no?

CARL·IEN: Ese •

TRISTAN: ¿Por cuál de las dos viene? ¿Por usted o por su madre?

CARMM: Supongo que... por ninguna de las dos-.

TRISTAN: IQue mal miente usted!

CARL/IEN: (ENTRE RISAS) Creo que usted adivina... demasiadas cosas.
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•TRISTAN: Esta asignatura se aprende en una cátedra inmensa: el mundo, Y

se aprende sin estudiar: con s61o mirar a los hombres y a las
muj ere s. Es muy fácil. r- ^^ ^ _

CABMEN: Yo la ignoro, porque he visto pocos hombres y pocas mujeres, Poiv
que no conozco otro mundo que esta aldea ni otro puerto que ese,
tan menudo, tan de juguete, que vemos desde aquí,

TRISTAN: (INSINUAIWE) ¿Le gustaría conocer otros?

CARMEN: (SOÑADCEA) IMe gustaría!... (CCMO BURLANDOSE DE SI MISMfi) ITam-
bién me gustarla alcanzar con mis manos la luna!

TRISTAN: Esto no es posible.

CARMEN: ¿Piensa que lo otro,., sí lo es?

TRISTAN: Sí, porque en el puerto hay anclado un barco que es mío y que
yo le ofrezco. Haría del Carmen, IMÍreloi

CARMEN: ISs hermoso! ISe parece al que se hundió... con mi padre!

TRISTAN: Se llama "Anfitrite",

CARivIEN: Así se llamaba también una de aquellas sirenas que seguíanypor
aguas latinas,el lindo bajel de Ulises,

TRISTAN: Cierto, ¿Cómo lo sabe?

CARMEN: Los libros me hablaron de este mundo tan ancho, tan bello, que
no he de ver nunca,

"Anfitrite" conoce los puertos multicolores del Asia, un país
paradójico que es, a un tiempo, sensible y cruel} y los de la
dorada Italia, puertos de romance que parecen ignorar la tempes-
tad. Y las cosbas morunas de Argel, Y la sombría bravura de las
aguas nórdicas, paradoja también junto a la placidez grandiosa
de los "fiOrds" escandinavos, Y las riberas del Cantábrico arro-

gante, viril; y luego,..

ICállese, Tristán, por favor! Icállese usted!

Si TisftfWTg- quiere, "Anfitrite" volverá a cruzar todos los mares del
mundo, sólo para usted. Con usted. Y conmigo a su lado, María del
Carmen,

íQue poco generoso es, Tristán! Si lo fuera, no me hablaría de
estas cosas.

Soy generoso, puesto que comprendo su mal y le ofrezco el sólo
remedio que podría curarlo: un barco que sabe el secreto de to-
das las aguas y el nombre de todos los puertos,

(COMO SI QUISIERA DEJARSE VENCER) 1Tristán, se lo ruego, no siga!

Si usted quisiera, María del Carmen, "Anfitrite" sería su trono

para el inçierio del mar azul. Y mis marineros serían sus vasallos,

CARMM: (REACCIOANDO) iBasta, Tristán! (MAS SUAVE) Me gusta soñar des-
pierta. Pero no hago otra cosa desde hace veinte años y estoy
cansada ya. Muy cansada.

TRISTAN: (lylAS INSINUANTE) Yo te ofrezco convertir en apasionada realidad
todos tus sueños, mujer,

CARMEN: ICalle, por Dios! Lo que usted me ofrece tiene un nombre que...
que yo no quiero pronunciar. 1

TRISTAN: Eres cobarde, puesto que te da miedo la verdad, I

CABMM: Me da miedo la verdad porque pienso... en cuando deje de serlo.

..it.'"

TRISl^:

CARMEN:

TRISTAN:

CARMEN:

TRISTAN:

CARMEN:

TRISTAN:



Ssto es pensar demasiado. En lides de amor y de guerra das'" que
cuidar del momento presente, porque el mañana puede no llegar
nunca.
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TRISTAlíi

GAMBN: No quisiera caer uafMcta: ¿jamás en el abismo insondable de jin amor
sin mañana.

TRISÍTAN: Caerás, si has de caer, aunque tú no quieras.

CARMEN: A veces, no sé si para mi suerte o mi desdeicha, tengo más ce-

rebro que corazón.

TRISTAN: lA veces!... Un día llegará en que tengas más corazón que cerebro.
Y ese día...

CARMM: Ese día.», ¿qué?
TRISTAN: Ese día, si "Anfitrite" sigue anclada en el puerto, comenzará

la vida para tí, mu¿jer.

CwàRífflN: lQuiera Dios que, para entonces, "Anfitrite" haya levado anclas,
marinero!

MUSICA :

CEIESTE: ¿Otro poco de café, don Eloy? ¿Y usted doctor? ||
(RUIDOS DE TAZAS) V

„

'■

DOCTOR; No, gracias. Prefiero otra copita de coñac.

CELESTE: Sí señor: aquí tiene. (RUIDOS DE COPAS) Pues, como les decía,
amigos, estoy deseañdo que ese barco leve anclas de una vez.

ELOY: Lo comprendo. No es nada agradable tener a un extraño en casa

así, días y días.

DOCTOR: No tantoà días, don Eloy. Además, el marino es un mozo encanta-
dor. Usted mismo lo reconoce. iY ya es decir! IJe, ¿je!...

CELESTE: También yo lo reconozco. Es... demasiado encantador.

ELOY: Teme usted por María del Carmen ¿verdad?

CELESTE: Sí. Esa muchacha es tan extraña, que no logro comprenderla. Nun-
ca sé qué piensa ni qué siente. Y me da miedo.

ELOY: No es tan difícil adivinar lo que está sintiendo ahora, doña
Celeste. Ese marinero es pintiparado para quitarle la cabeza a

una chica de su temperamento,

CELü^E: ¿Usted cree, don Elcy?

DOCTCR: Si me permite usted opinar, señora, y aunque no me lo permita,
le diré que la cabecita de María del Carmen le sirve para mucho
más de lo que ustedes parecen figurarse.

CELESTE: Por lo visto, está usted me¿)or enterado que yo respecto de mi

hija.

DOCTOR: Es posible. Yo he puesto de mi parte, cuanto he podido para con-

vertirme en un buen amigo suyo. En cambio usted, se ha conforma-
do con ser su madre. Le ruego que me comprenda, Doña Celeste.

CELESTE: Le comprendo. Sin embargo, no me negará que mi hi ¿ja tiene un ca-

rácter difícil.

DOCTOR: En absoluto... cuando se la quiere entender. No me importa ase-

gurar que es la más suave, la más dulce, casi la más niña de las

mujeres.
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ELOY: Entonces, será que yo no la entiendo en absoluto, porque conmi-

go es arisca como un gato montés. Siempre está a punto de sacar
las uñas.

DOCTGR: (PINA&IBNTE BURLON) IMi querido Don Eloy! Debe hacerse cargo de
que, para ser buen amigo de María del Gamen, es usted demasiado
joven!

CELESTE: (AMABLE) i Pues claro! ¡si es usted casi moso!

ELOY: (CON INGCNTElíIBLE DESPECHO) Más mozo que yo es el marinero y mire
usted si son o no son amigos,

DOGTCE: (GCMO ANTES) Es que para eso, don Elcy, para una amistad como la
que une a la chica y al marinero, es usted... demasiado viejo!

ELOY: Entonces, diga usted que no tengo remedio! (AMOSCALO)

DOCTOR: lEso me temo, sí señor! ¡Eso me temo! (RIE DISCRETAMENTE)

MUSICA:

CARMEN;

TRISTAN:

.

■-v wi" CAiiyIiíN;
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TTffTWXY
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CARMEN:

TRISTAN:

0 CARMEN:

TRISTAN:

CARMEN:

TRISTAN:

Entremos, Tristán, Ha de ser muy tarde ya.

No, María del Carmen. En esta terraza, de noche, junto al mar y
junto a tí -i junto a tí!- se detienen las ñoras. Se detiene la
vida.

Las horas no se detienen por nada ni por nadie, marinero. Y está,
muy próxima ya la que te lleve de aquí.
La que nos lleve a los dos. Tá vendrás conmigo.

(PIRliíB) NO} no vendré.

Escucha, María del Carmen: en toda mi vida no supe ambicionar más
que ¿orixontes, un camino siempre abierto a mis pasos y una fuen-
te clara donde apagar mi sed.

No puede decirse que sea poca tu ambición. ¿Y bien?...

Escogí el mar, porque es el más bello, el más ancho de los cami-
nos. porque es el camino del mundo. El abrió para mí todos los
horiz ontes. iMKgiMgHjoasx

Y él debió darte también la fuente que deseabas. Una fuente en

cada puerto donde tu nave ancló ¿verdad, Tristán;f

Verdad. Pero fueron siempre fuentes turbias, cuyas aguas jamás lo-
graron saciar mi sed, porque sabían a loso y estaban tibias del
calor de todos los labios que quisieron beberías. Y ahora...

(MUY SUAVE) ¿Y ahora, marinero?

El mar me ha empujado Wjgrira hacia estas riberas, donde brota la
más clara, la más fresca de todas las fuentes imaginables.

¿NO piensas que lo mejor es dejar a esa fuente que corra, que
corra... para que nunca deje de ser limpia?

Es posible que así pensara si... si no tuviera tanta áed. Pero la
tengo, Y es una sed amarga, brutal, que... ¡Mujer, si tií quisie-
ras!...

Pero no quiero ¿sabes? ¡Suéltame, Tristán!

Está bien. Ya te dejo. Es posible que algún día te arrepientas
de haberme dejado MMK-wbayrxYxroi-y marchar así.
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Es posible. El dia que me arrepienta, tá estarás muy' lejos
y nada tendrá ya remedio. ¿Cuándo zarpa "Anfitrite"?

Pasado mañana. ¿Es pedirte demasiado que vayas conmigo a visitar-
la antes àÇHK que marchemos?

No, no es demasiado. Iré, Tristan.

Gracias. El eco de tu paso sobre la cubierta me acompañará en
la travesía.

IQue cosas dices! Pareces... un romántico.

Lo soy... a mi manera.
'«• TJ "S.

(IRONICA) ¡Lástima que sea una manera... tan origj^l!
LIUSICA CCNSUIA

ceu'

¿Puede saberse a dónde van ustedes?

A ver a "Anfitrite", doña Celeste. ¿Quiere acompañarnos?

NO, muchas gracias. Visitar un barco a estas horas me parece un

capricho por demás extraño. Como digno de mi hija, por supuesto.

Son las siete de la tarde, madre. ¿Qué tiene de malo esta hora?

No, no, nada. Y bien: ¿cuándo es la marcha, Tristán?

Mañana a estas horas. A Dios gracias ¿.verdad?

To no he dicho eso.

Pero lo ha pensado. ¿No opina usted asi, doctor?

A mi no me busque usted conflictor, hijo mío. Yo sqy hombre de
tierra y de calma.

¡Vayan, vayan ustedes! Y no tarden.

No tema, señora, que en seguida le devuelvo a su niña.

Hasta luego, madre. Hasta la vista, doctor.

¡Hasta luego¡..,. (PAUSA BREVE) ¿Qué está usted pensando, doctor?

Nada.

¿Nada? ¡Pero esto es una tontería!

Cierto, señora. Es la tontería que más se acerca a la felicidad!

MUSICA:

TRISTAN: ¿Le ©ista "Anfitrite", María del Carmen?

CARMEN: Me gusta. Es una nave hermosa, en la cual se podria dar sin temor
la vuelta al mundo.

TRISTAN: (INSINUANTE) ¿Sin... ningún temor?

CARL·IM: Sólo el que inspiran los arrecifes que en cualquier momento pue-
den salir al paso de todo bajel.

TRISTAN: Eitonces: ¿por qué no quieres dar la vuelta eJi mundo con "Anfitri-
te", mujer?
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Por una razón que es demasiado lógica, demasiado natural y bur-
guesa para que tú la puedas entender, i a.'Vv )'10^]
Tú no eres una burguesa, sino una walkiria, Al menos, eso pensé.
Te equivocaste, ya lo ves. Te be decepcionado ¿verdad?

Todavía no... porque todavía sigue "Anfitrite" anclada en el puer-
to,

¿Es posible que sigas esperando?...

Creo haberte dicho que soy un romántico... a mi manera.

ILástima de romanticismo!

(SE OYE LA SIRElíA DE UN BARCO)

¿Has oído, María del Carmen?

Sí...

(OTRO VEZ LA SIREl^A)

Es un barco que deja el refugio del puerto para hundirse en la
noche, entre la hondura del mar y la del cielo... ¡Míralo!

(OTRA VEZ LA SIRENA)

¡No es tan bonito como ta "Anfitrite", Tristan!

No. ¿Imaginas, mujer,lo que fuera partir con "Anfitrite" noche
adentro, rumbo a ese puerto siempre ignorado que se llama...amor?

•i'ristán, tú no debieras decirme...

(CON SU MAS SEDUCTOR AGENTO) Mira las luces del puerto; las vería-
mos alejarse, hacerse pequeñas y débiles como luciérnagas prendí-
das en mitad de la sombra...

(GANAJB POR MJ3 PALABRAS DE EL) iLas luces del puerto! Las he vis-
to noche tras noche, durante muchos años, y hoy me parece que por
vez primera las estoy mirando!

Es que las miras junto a mí, Y por ello sientes que, al tiempo que
se encienden sobre el agua, también se van encendiendo dentro de
tu pecho...

(COMMZA, EN TONO BAJO MUSICA :

(LOS ACTORES NO SE INTERRUMPIRAN)

Tristan, escucha....

(SUBE MSIGA - PUNDIRA)

Yo cantaría para tí canciones como ese, si tú quisieras escucharme.

No puedo querer... ÍNo debo querer!

El derecho a querer lo que ha de hacerte dichosa es el único dere-
cho que nadie puede negarte, mujer.

Es tarde... ¿Quieres dejarme marchar, Tristán?

(VIOLMTO) No, sin que me escuches antes: ¡eres cobarde!

(MUY SUAVE) Las mujeres tenemos derecho a ser cobardes, A veces,
tenemos el deber de serlo.
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TRlSírAlí: ase deber absurdo que os priva de la misniá vida, yo no lo entien-

do,

CARMBIí: Wo hace falta. Basta con que lo entienda yo,

TRISTAN: Es que td tampoco lo entinedes, puesto que para cumplirlo has
de luchar con la esencia de tu propio ser,

CARMEN: Si te callaras, Tristan, y me dejaras salir,.,

TRISTAN: Si me callara, sería tan cebarse coao tú. Te imaginé, te soñé,
más mujer, María del Carmen, Más capaz de defender tu propia
ilusión, máls fiel a tus ideales,

CARMEN: Me señaste walkiria, sin pensar que las walkirias nevageban por

aguas nórdicas, sin calma y sin sol,

TRISTAN: Por eso una walkiria ccmo tú, de sol y de cahna, era la que po-
día enloquecer a un marinero latino, Pero tú te empeñas en huir
de tí misma, i Yo que había pensado de tí que!...

CARMEN: (FIRME, PERO COK CAIALA, IE HTTERRUMEB) Habías pensado de mí lo

mismo que de esas pobres mujeres de jauauehai?; puerto que te saben
a lodo, ¿No es así?

TRISTAN: No, i No me has entendido, Carmen!

GARAíEN: No importa. Adiós, Tristan,

GÍRISTAN: ¡NOj no te vayas todavía! ÍNo me dejes!

CARMM: ISuéltame, por favor!

TRISTAN: ¡Ven conmigo, Carmen! Te enseñaré a soñar y le daré horizontes
a tu fantasía!

CARMEN: ¡Oh, Tristan, cállate!

TRISTAN: Será nuestro el imperio del mar, María del Ca2?men, Y lo será el
de la tierra y el de la vida, porque lo será el del amor!

CARMEN: ¡El imperio del amor!

TRISTAN: En las noches de clara luna, inventaré pera tí canciones que nos

dejen cenizas en los labios,..

CARAIEN: ¡Tristón, Tristón!,. ,

TRISTAN: ¡Ven conmigo, María del Carmen!

CARMEN: No quiero ser ceniza de tu hoguera,.,

TRISTAN: No serás ceniza, sino llama junto a mi,

CARMEN: XspCEX (CON ANGUSTIA) ¡Oh, Tristán,.,!

TRISTAN: Nos espera la inmensidad, la infinidad del mundo: ¿te das cuenta?

CARMEN: No quiero dármela, no quiero,..

TRISTAN: ¡Ven conmigo y verás que fácilmente se convierte en canción la
sal de los mares!,,,

CARMEN: ¡Tristán!,,, ¡Tristán!,., ¡Tristón!

MUSICA:

ELOY: (CON MUCHO RETINTIN) lAh!,,. Buenas tardes, María del Carmen,
Había perdido ya la esperanza de volver a encontrarla por acá.



V /
' cmw:

>

ELOY:

CmSM:

ELOY:

CAEMStíí

ELOY:

CiffiMEN:

ELOY:

OAHMM:

ELOY;

CAmiBÍÍ:

ELOY:

CARMEE:

ELOY:

CAEIVIBE:

ELOr:

CAEMEE:

ELOY:

CAIMM:

SLOT:

CAmiEE:

ELOY:

CAIMEN:

(26

ELOY:

CA2MSE:

(DE I.IAL HlJMOR( Hace varios años que vengo todas las tardes a ver
el mar desde la punta de la escollera y no comprendo a que viene
ahora...

¿De veras no lo entiende?

(CON DESPRECIO) Tal vez es que... ho me interesa entenderlo,

lAh, ya! Anteayer no vino usted por la tarde a la escollera. Ni
ayer tampoco,

¿Es que e^ía usbed mis pasos?

Espío sus pasos y tengo celos del aire que la rodea y odio a todo
el que puede acercarse a usted. El marinero ha hecho "bien en aban-
donar este puerto.

¿Supone que Tristan le tenía a usted miedo? iNo me haga reír!
(UNA RISITA FORZADA)

Pero yo se lo tenía a él. Ahora, le estpy agradecido porque la ha
dejado a usted tal como yo la quería, Carmen: humillada, vencida,

IBs usted un ser despreciable! INo tengo por qié soportar sus im-
pertinencias!

Tenga paciencia: a cambio, yo le ofrezco... el silencio,

¿Por qué regresó usted de las Indias, don Eloy? ¿Para amargame
la vida?

No, Regresé para ver, desde el muelle, como salía usted, mediada
la noche, del barco de Tristán,

lOh, que asco!

Pero a mí no me importa eso, Barmen ¿sabe usted? Yo la quiero lo
mismo que antes y la ofrezco mi nombre. Ahora, quizá lo pensará
usted un poco antes de rechazarlo ¿verdad?

(YIVAIiIBNTB) Se equivoca. Porque yo saliera de noche del barco de
Tristán, usted no ha dejado de ser quién es: lel indiano!

¿Sigue teniendo valor para despreciarme?

IJamás le había depreciado tanto!

¿Se da cuenta de lo que está haciendo?

:\ CP .

\ \ : .wiV /

•V CE^ISURA r,
No me da usted miedo, don Eloy, Ni el pueblo tampocoV J¡il,y"^ted
pueden andar comentando por ahí cuanto les plazca.

Su madre, María del Camen,,,

Tampoco ella me da miedo. Si me lo diera, es que habría dejado de
ser mi madre.

lOh, me saca usted de quicio,
usted?

Carmen! ¿Qué clase de mujer es

La que usted no puede entender. La que tiene en el mar su mundo,
su espíritu y su vida y desprecia por ello todas las cosas de la
tierra. El mar es limpio, don Eloy, Y usted lo ensucia con sólo
mirarlo,

¡Esto es,., el colmo! Nadie se atrevió jamás a decirme tales incon-
veniencias, ¡Se arrepentirá usted de ellas, niña estúpida!
Nunca me arrepentiré de mis palabras ni de mis actos ¿se entera
usted? ¡Nunca! (PAUSA) Casi le agradezco el haberme dado ocasión
de decirle lo qñe pienso de usted.
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(RABIOSO) lOh, creo que vcgr a hacer un disparate! ¡Buenas tardes!
(CON SUSTO) ¿Eh,?... ¡Lo que me faltaba! ¡Esta horrible mujer!
¡Quítate de mi camino, escoria humana!

¡cállese, mal sujeto! ¡Pobre Fausta!

La verdad es (¡ue poco puede esperarse de cjiien tiene por amiga
a Fausta, la Loca! ¡Adiós!

(UN MOMEtroO, SE ESCUCHA SOLO EL OLEAJE Y'SOBRE EL, LOS
SOLLOZOS DE L·IARIA DEL CARMEN)

¿Qué te ha hecho el pulpo, palcma? ¿le ha pegado?

íPeor que eso! ¡jgi tií supieras, pobre Fausta! ¡Oh!... ¡Ojalá pu-
dieras entenderme!

!Si tá quieres, un día de galerna yo arrojaré al pulpo contra los
acantilados! Le verás revolverse como un tiburón herido entre la
espuma color de sangre y te dará horror.. . ¡Y yo me reiré, me
reiré! (SE RIE)

(CON HORROR) ¡Fausta, por Dios!

¡Te ha hecho llorar, ajtlama paloma! ¡El pulpo te ha necho llorar!
Si esta noche tenemos galerna... (VUELÍTA ARBIR)

No lloro por él, Fausta, sino porque yo tenía un amor y el mar se
lo ha llevado•..

¡Llora, llora, paloma, que allá en el fondo están las sirenas' que
embrujan a los marineros!

¡En el fondo! No, el marinero a quien yo amo no está en el fondo,
¡Oh, si pudieras entenderme!

Era guapo tu marinero... Contigo le vi en la playa.. ¡Muy guapo!
Pero el mío tiene los ojos de cristal y los dedor blancos y fríos
cerno trocitos de luna... ¡Y el tuyo, no, el tuyo, no!

(CCMO PARA SI M1SI\IA) Tu marinero está muerto, Fausta, y tú has per-
dido la razón, ¡En ambas codas has tenido más suerte que yo!

MUSICA:

CARIíIEN: Esta es, Daniel, la historia que el pueblo habfá pretendido con-
tarle,

DANIEL: Algo asi había supuesto yo,

CARMEN: Y suponiéndolo: ¿me ha dicho que me quiere?

DANIEL: Ahora que conozco la verdad, la quiero igual qáe antes. Más que
antes,

CARMEN: ¿Por qué más?

DANIEL: Por esa deslumbrante sinceridad suya, tan poco frecuente en las
mujeres,

CARMEN: Sin embargo, aún cuando aprecio en usted al más noble, al más de-
licado, al más poeta de los hombres, no le quiero, Daniel, !Y si
supiera cómo me duele!

DANIEL: ¿Tristán, todavía?

CABMEN: Tristán... ¡siempre! Y casi a mi pesar, créalo. Ahora más que
nunca.
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siempre, es mucho tienpo, Maria del Garmeu, B1 no merece tanto.

Si, no merece nada. Pero a los hombres, desdichadamente, no les

qjieremos nosotras por sus merecimientos, sino... porque nos sale
del alma. Y es algo que no tiene remedio,

¿por qué no se fué con Tristán?

Porque el papel de mujer burlada es muy molesto. Más aún el de

mujer abandonada. Y yo sé que Tristan no me hubiera evitado nin-
guno de los dos.

Es muy posible.

Preferí quedarme en el puerto, contemplando hora tras hora el ca-
mino azul por donde la saisa; nave se fué, ¿Sabe usted, Daniel, qué
puede significar un recuerdo en la vida?

Si. Puede significar el pasado, el presente y el futuro, resumi-
dos en la eternidad de unas cuantas horas.

Ya veo que me ha entendido. Aunque no supiera hacer versos , se-

ría usted un buen poeta. Me gustaría poder amarle, Daniel.

¿Por qué no lo intenta?

¡Es tan difícil!

Pero no imposible.

Tal vez no. En todo caso, es usted el solo hombre a quien he per-
mitido hablerme de amor... en seis años.

Supongo que esto es una gran victoria para mí.

LO es. Pero usted merece mucho más. Usted merece ser la primera
y la última ilsuién de una mujer.

Carmen: ¿me dejará que la ayude a olvidar? ¿Que lo intente, al
menos?

No, Daniel.

¿Por qué?
Ya se lo he dicho: porque usted merece muchas cosas que yo no

puedo darle,

¿Ha vuelto Tristan, alguna vez?

No, Y ya no espero que vuelva nunca.

¡Quien sabe! Usted es una mujer difícil de olvidar,

(GCN UNA SISITA AMARGA) El tiene una capacidad de olvido casi

prodigiosa.

¿Le prometió ffice él que volvería?

¡Me prometió tantas cosas!

¿No será, que en la intimidad de su corazón, sigue usted espe-
rándole ?

No, Sinceramente, no. Volver significaría amarme y Tristan es in-

capaz de amar a nadie más que a sí propio.

Entonces; ¿no piensa que lo más cuerdo fuera trazar cruz y raya
sobre todo lo vivido y empezar de nuevo?
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Conmigo. Aunque soy hombre de tierra adentro, me gusta el mar

y soy feliz a su vera.

Lo es ahora, por la ilusión de ese poema que quiere escribir,
Pero ¿y cuando lo termine?

Sscribiié otro, Y otro. Y otro. Un poema para cada uno de sus

pensamientos y cada una de sus sonrisas, María del Carmen. Y
para cada uno de nuestros besos.

No sé qué le diga, Daniel. Creo que... me ofrece usted demasiado,

Muy poco. Sólo un nombre, un corazón, y... unos cuantos versos.
Los poetas no solemos tener nunca otra fortuna.

No quiero prometerle lo que no sé si podré cumplir, Daniel, Sin
embargo...

Si nunca ha de quererme, Carmen, me marcharé del pueblo y jamás
volveré,

¿Y su pobre poema?

Se quedará sin escribir, como tantos otros. No creo que la líri-
ca pierda gran cosa con ello.

No se marche, todavía. Escriba su poema.

Me quedaré si me lo pide, Pero no por él: por usted.

Quédese... pero sin impaciencia ¿quiere?

Si usted lo quiere: ¿cómo no voy a querello yo?

MUSICA:

DMIEL:

DORINA:

DANIEL:

DÜRINá:

BASTIAN:

DA\'IEL:

DORINA:

BASTIAI^Í:

Yo nunca supe esperar. Abora estoy aprendiendo. Creo que a María
del Carmen podría esperarla, sin cansarme, toda la vida. Ella
me va queriendo, poco a poco, y yo espero así, nundido en la
calma de este menudo puerto, el día feliz, el día ^ande en que
será mía esa mujer y el otro día, no menos feliz ni menos gran-
de, en que ccmiencen a brotar en mi pluma, como eslabones de
una cadena espiritual, las primeras estrofas de mi pmema...

L·IUSIGA:

Pero, una tarde, algo viene a turbar la infinta paz de mi ven-

turosa espera,.,

Sí, sí que estoy triste, señor poeta,

¿Por qué? Las niñas no deben estarlo.

No soy tan niña. Tengo quince años.

lAh, ah, quince años! Una edad peligrosa en que las niñas no

saben si jugar a las muñecas o echarse novio ¿verdad;?

Dorina sí lo sabe. Mucho me temo que su tristeza es, precisamen-
te, porque lo sabe demasiado. ¿Dónde tienes a Boquerón, mujer;?

En el puerto. 1 Siempre en el puerto!

También ese sufre la calentura del mar. ¡Mala calentura, Dori-
nal
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"barco de esos
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Mala, Bastien. SXS Cualquier dia se meterá en. i

que cruzan todos los mares y no volveré a verle nuncal

No digas eso, mujer; él te quiere.

Quiere al mar mucho más que ami, señor. Lo sé muy bien.

i Bueno, basta, basta! IMuy niña eres todavía para andar metida en

historias de amores!

Mira, Dorina: aquí le tienes. íY viene corriendo!

¡Pues sí que es el! ¿Quién diablos le andará a la zaga que
tanto corre?

BOQUERON: (EBSOPLANDO) ¡Ho-hola! . ..<l)Buf I ,,. ¡Menos mal que te encuentro, mo~

cosa!

DORINA: ¿Por qué me buscas?¿Qué es lo que quieres?

BOQUERON: (MUY ENTUSIASMADO) ¡Está llegando un barco! ¡Le he visto desde
la punta del Candil. Vamos a verle entrar ¿quieres?

DORINA: (CCMO EL) ¡Pues claro que quiero! ¿Estaremos a tiempo?

BOQUERON: ¡Si corremos un poco, sí!

DORINA: ¡Pues corramos, corramos!

DNIEL: ¿Has visto la bandera, Boquerón?

BOQUERON: SÍ señor: es española.

DANIEL:
,

(CON AlíGUSTIA) ¿Y el nombre? ¿Has podido lè mbre ?

BOQUERON: ¡Pues claro¡ Buena vista sí tengo, a Dios gracias! Se llama
"Añfitrite".

DAIíIEL: ¡"Añfitrite"! ¡Me lo dió el corazón!

BASTIAI\T: ¡Anda, lariaos deprisa o no le ve reis entrar!

BOQUERON: (SONAlíDO, EI^USIASüíADO) ¡Es hermoso! ¡Algán día yo tendré un bai^
CO así y entonces, será como si todo el mundo fuera ya mí3...,
¡Anda, dame la mano, Darina¡ ¡Vamos! ¡Adiós!...

-RTCTTniOfY XK (SE ALEJAN SUS VOCIS, GRITANDO ALBOROZAIAS EXCLAIM-
CiaCíBS QUE NO SE El-fTElíDERAN)

DANIEL: (DESPUES DE UNA PAUSA BREVE) Ya lo ha escuchado, Basfcián: ¡ha
vuelto "Añfitrite"!

BASTIAN: Sí, señor poeta. T y esa es la única nave que nunca debió volver a

este puerto!

MUSEGA :

ELOY: (CON MALA INTENCION) ¿Saipie usted que "Añfitrite" ha vuelto, doña
Celeste ?

CELISTE: Lo sé, lo sé, don Eloy. ¡Lástima de rayo que la hundiera antes
de anclar en este puerto!

ELOY: Esperaba que, un día u otro, hseíds habría de volver. Las cosas ma-

las siempre se temen,

CELESTE: oNo se ha enterado, doctor, de que ha vuelto "Añfitrite"?

ELOY: (CON SARCASMO) ¡"Añfitrite"! ¡La 1sjs± tristemente célebre "Anfitri-
te"!



:» í:6lé! (31)
s DOOO?OH: lYsya, vaya! ¿Tragedia tenemos, el·i, don Eloy? i Jé., ¿ja! (RIE GCK'
^ TODAS SUS GAI^'AS)

ELOÏ: iHo le veo la gracia, doctor!

CELESTE: iNi yo!

DOCTOR: No, si aq_uí lo que tiene gracia, son ustedes. Su cobradla de us-

tedes. Exclaman y repiten "ha vuelto "Anfitrite", porque no se

atreven a decir "¡Ha vuelto Tristánl"

CELESTE: IImpe rtinenteI

tíUSIGA:

CARL·IEN: Ha vuelto "Anfitrite", Daniel,

DAiíISL: Si: ya sé que ha vuelto Tristan. Y ya supongo lo que esto ha de
significar.

GARi'JBN: ¿LO supone?

DANIEL: Sí: significa, para tí, ver realizado un milagro en el cual ya no

creías. Para mí, significa decirle adiós a estas riberas y a todas
las esperanzas, a todas las ilusiones que a ellas me nacie-
ron.

CARIáM: ¡Daniel, si supieras cuánto siento!...

DANIEL: Por favor: evítaae lamentaciones que td y yo sabemos que no pueden
ser sinceras. Te lo suplico.

CARñflEI'í: ¿Me guardarás rencor?

DAI'TIEL: No. Td, nada me prometiste. Yo esperé porque quise, sin saber a

ciencia cierta qué era lo que esperaba. Pero jamás pensé que mi

espera pudiese tener... este final.

GABIEL^: Eampoco yo, Daniel: te lo prometo.

DANIEL: Ya lo séa ¿Has visto a Tristan?

GARMEIT: Sí.

DANIEL: ¿Has hablado con él?

CARIáHN; Lo bastante para comprender que... es mejor que te vayas,

DANIEL: Si Tristan no hubiese vuelto ¿me habrías querido, Carmen?

CARMEN: .Sí. Te hubiera querido... quizá más que a él. Pero... ha vuelto

¿ves? Y ahora ya nunca te podría querer. Tal vez sea... íaejor pa-
ra tí.

DANIEL: Me molesta que te creas obligada a consolarme.

CARMEN: Ya supongo que de poco puede servirte el consuelo, si viene de las
mismas manos que te hiriex'on,

DANISLí No es por eso, sino porque el mejor consuelo para estos males es...

el silencio, Y el tiempo también.

CARJi/IEN: Pero yo quisiera decirte que...

DAIíIBL: ¿No crees que todo está ya dicho entre los dos?

CARMEÍ'T; Tal vez.

DAInIEL : Todo... menos adiós.
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¿T tu poema? ¿Qué será de él? (¿l'oi
líuiica lo escribiré, poraue entre mi pluma y mi cerebro se

ha interpuesto mi corazán.

Tú me dijiste un día que "siempre" era mucho tiempo. Nunca, es

mucho tiempo también. Yo sé que algún día escribirás ese poema.

Yo sé que nunca lo hareC

¿Te arrepientes de haber venido a este pueblo?

No. soy como tú, iviaría del Carmen; jamás me airepiento de mis
actos ni de mis palabras, aún estando convencido de qye fueron

una necedad,

Bs mejor asi. iAdiés, Daniel!

iAdiés, María del Oamenl

MUSICA:

He dejado con pena ese puerto menudo, que parece de juguete,
donde se queda lo mejor de mi mismo: la ilusión que me inspi-
ró una mujer y la que me inspiré un poema. 3n la playa, igual
que le había dicho adiós a ella, les dije adiós a mis cuatro
mejores consonantes: Dorina y Boquerón, Bastián y Fausta, la

Xj003. • • • •

BASTIAN; ¡Con pena le vemos marchar, señor poeta!

DORINA; .¿i'í^ volverá usted nunca?

BOQUERON: ¡Claro que sí, mujer! ¡No hay cosa más aventurero que los ma-

rineros y sin embargo, vuelven!

BASTIAlí: ¡Cállate tú, imprudente!

BOAÜQRON; El día que yo tenga un barco mío y con él me vaya, mar aden-

tro, ¡no sé si volveré!

FAUSTA; ¡Todos vuelven algún día, todos vuelven! Los que^están muertos
en el fondo, junto a los corales, también volverán. Yo desata-
ré las algas viscosas que sujetan sus mienbros... ¡Y volverán,
volverán! ,.. (SB RIB) IVolveránl (VUBITA A REIB)

MUSICA:

DANIEL: Se me quedó en el oído el eco trágico de la risa de Fausta.

¡Fausta, la Loca, cuya locura es más digna de envidia que de

compasión! Y en la risa de Fausta , el mar me dié su sombrío
adiós...!

(MUSICA L

Han pasado diez años desde aquel día en que salí a buscaé mis
consonantes entre los acantilados y los pinos verdes de la eos-

ta. El poema que jso tenía dormido en el pensíimiento no quiso
despertar. El mar tiene celos de sus más Intimos secretos: por

eso, aunque han pasado diez años, el poema del mar sigue sin
escribir!

(MUSICA - BlirALf.IA CON TOM? OLEAJE)

He vuelto al puerto de mi aventura. No sé por qué, pero he
vuelto. Tal ves para contemplar con mis ojos de poeta busca-



dor de inquietudes, cómo han envejecido los hombres juniíb a ese
mar que no- envejece nunca...

MUSICÀ: - OiMMUB

He llegado de noche y así he visto las luces que clavan cuchi-
lias de plata en el agua quieta; las luces que son, mirándolas
desde la nave que se aleja, igual que luciérnagas prendidas en

mitad del cielo,...

MUSICA:

Mi tío el doctor ha sonreído al verme..

DOCIOR:

DANIEL:
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Siempre pensé que volverías. En los puertos, uno se pasa la vida
esperando a los que se jhrH:T?ma: van.

Yo no pensé volver, tío.

María del Carmen sigue viviendo en su casita de la loma. Allí la
encontrarás.

No pienso buscarla. ¿Para qué?

Para ver lo bonita que está, todavía, con su rostro discretamente
marcbp-to j sus sienes plateadas.

¿Cuántos hijos tiene?

¿Hijos? Ninguno. María del Carmen está ahora completamente sola.
Doña Celeste murié,

Pero... ¿y Tristán?

¿Tristán? IBah!... lYaya una pregunta necia, hombre!

¿Necia? ¿Por qué?

Mira, no me obligues a conversar ahora, que me caigo de sueño,
lYa son sesenta y ocho los que cumplí en Octubre, sobrino! Ve,
sube a la loma. ¡Verás que precimso es aquello a la luz de la
luna!

No, tío, no quiero subir,.

MUSICA:

DANIEL: Y no subí. Pero al siguiente día, me encontré en la escollera
a María del Carmen. Una María del Carmen^decadente y marchita,
cuyos ojos tuvieron aún, al son2?eÍ2me, más resplandores que el
30 X • • • •

(OESAJB DE PONDO A LA BSCEINl)

CABIELí: Ya ves, Daniel. Han pasado diez años y todo sigue aquí lo mismo
que entonces. Menos Bastián, que murió, y Pauta, que se arrojó
un día de galerna contra los acantilados! IPué algo horrible!

DANIEL: ¡pobre mujer! ¡Tenía que acabar así! ¿Y tú, María del Carmen?

¿Qué ha sido de tu vida?

CAHilEN; ¿Poi' Q-U-é no me preguntas qué ha sido de Tristán?

DANIEL: porque ya sé que me lo dirás sin que te lo pregunte. Esperaba
encontrarte casada con él. O no encontrarte.

CARIvISNí: Lo supongo. También yo lo pensé entonces, aquel día loco en que
de nuevo vi anclar su nave en el puerto.
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DANIEL:

Por mí venía, Daniel, Para llevarme al único lugáo? donde los
hombres como él pueden llevar a una mujer, Pero yo fui necia y
pensé,..

La esperanza Jamás puede ser necia. Y tú esperabas, a pesar tu-
yo, que aquel Tristán que volvía fuera, tal vez, un poco distin-
to del que se fué.

Es posible,.. Pero era el mismo. Un poco más cínico, un poco más
gris que al marcharse. Aquellos seis años de mar y de puerto le
dejaron huella. Sin embargo, no había cambiado ¿comprendes?

Sí, María del Carmen,

Yo había soñado... No sé cómo esqjlicártelo.. . Al ver de nuevo a

"Anfitrite" anclada en el puerto creí, absurdaiíientetontamente,
que un Tristán que me amaba y que podría ser mi marido.

¿Y eso te extraña? Eres mujer y eres humana,

Al menos, por unas horas, no pude dejar de serlo. Luego, cuando
escuché de nuevo la voz de Tristán y miré su risa infantil y ca-

nalla y sentí en mi piel la quemadura de su mirar, comprendí que
... aquel hombre sólo sería mi marido si dejaira de ser Tristán,
Mejor dicho: hubiera dejado de ser Tristán sólo con sentirse dis-
puesto a ser marido de alguien. Igual que cuando le conocí, él
seguía burlándose de todos los sacramentos. No sé si me explico.
Daráel, pero... Tú me entiendes ¿verdad?

Te entiendo, Y eso que has dicho, yo lo traduzco así: "Tristán
sólo podía ser tu marido a càsfca de destruir un poema".

Sí, Daniel: un poema. El Tuyo, Y el mío. Ese poema que, alma aden-
tro, todan las mujeres escribimos, alguna vez.

DANIEÉ^X Y por el hombre que menos lo merece ¿verdad?

Yerdad, Me asustaba caer en el abismo insondable de un amor sin
mañana ¿te acuerdas? (RIE AIilARGAMEUTE) lY ya lo ves!

¿Estuvo Tristán mucho tiempo en el puerto?

Muy poco. Apenas el de iniciar una de aquellas canciones que de-
Jaban cenizas en los labios... y que ná pudo terminar,

¿Por qué?

Porque yo no quise escucharle.

Oye, María del Carmen, y no me contestes, si te molesta: ¿subiste
de nuevo a bordo del "Anfitrite"?

No,porque esta vez, de haber subido, hubiera sido para no bajar,
Y yo no quería ir a dónde Tristán había de llevaimie,

IQuién sabe a dónde!

Yo lo sé: al abismo cenagoso donde se mueren de angustia todos
los sueños, tras una agonía casi siempre muy breve. Si no quise
ser ceniza, menos aún quise ser lodo, Daniel,

Te conformaste con ser perfume. Eres inteligente, mujer. El perfu-
me es la más evocadora, la más persistente de todas las cosas,

Tristán colecciona perfumes, Daniel: no lo olvides.

Te equivocas: colecciona esencias de bazar, Y tú eres fragancia
de nardo recién abierto.
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Creo que estamos divagando demasiado, poeta. Y ya ¿para qué?
(35)

DANIEL:

CARMM:

DANIEL:

CARMM:

DANIEL:

CARKi^BN:

DANIEL:

i Para nadal... Cuando yo me fui, María del Carmen: ¿te habías dado
ya cuenta de todo eso que me nas dicho?

No. Me la di poco después.

De lo contrario: ¿me hubieras llamado?

NO.

¿Por qué? Me habías dicho que estabas dispuesta a quererme,
casi me querías ya.

Porque te dije eso, me alegré luego de que te hubieras marchado.
Nunca, nunca me habría peronado el haberte mentido, Daniel, aun-

que te menxtí sin saberlo.

En tu poema, Carmen, no cabía el hombre de tierra adentro, sñio
el marinero.

Así es. Y fui casi feliz de saberte lejos, porque pensé que...
merecías encontrar una mujer que escribiera en «Brxi&ihnH. el se-

creto de su alma un poema para tí. Para tí solo.

Te equivocaste.

¿Has buscado a esa mujer, Daniel?

A la mujer no se la busca: se la encuentra.

¿Has encontrado a la tuya?

La mujer que podía escribir el poema para mí, lo escribió para
otro. De sobra lo sabes tá. Ahora,,,

Ahora... ¿qué?
Td tienes diez años más que entonces y yo también, Carmen.

El tiempo es caballo de Atila para el sentir humano, ¿Es esto lo

que quieres decir?

Esto. Por donde el caballo de Atila cruzaba, la hierba jamás vol-
vía a frecer.

Es casi tan CTato confesar el desamor que se siente como el amor

que se sintió ¿verdad, Daniel?

Diez anos no pasan en vano, Y aunque todo parezca igual que en-

tenees, todo es disbinto.

Ya no soy aquella María del Carmen!

Tampoco yo soy aquel poeta!

Todo ha cambiado, tienes razón. Todo, menos el mar: ¡miralo! Es

ancho, azul, hondo y desiertol iigual que siempre!

tBl mar! íEl más oello, el mejor de todos los caminos! lEl cami-
no del mundo!

MUSICA:

DANIEL: Es nn» pena que en estos pueblos tan chicos, sean inevitables los
encuentros. Creo que, cuando dejé a María del Carmen, hubiera áa—
do gustosamente diez años de vida por no haberla encontrado. Lúe-

go, en la playa, me encontré a Dorina, lY también a esa fuera me-

jor no haber vuelto a verla!
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(OLEAJE DE RONDO) /

(L·IÜY SORPRENDIDA) 1 Señor poetal

¡Dorina! ¡Cómo has crecidol ¿Que ha sido de tu vida, mujer?
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Nada. Me casé. Tengo cuatro ciiicos. Cuatro diablos para darme
guerra.

Con Boquerón, claro.

(CON UN SOLLOZO ROTO Elí LA OARGANTA) ¡Boquerón! ¡Sólo Dios sabe
dónde está Boquerón!

Lo siento, Dorina. ¿Encontró por fin su nave?

Sí: un barco de cabotaje que se le antojó un palacio, auqnque pa-
recia una cáscara de nuez.

¡La fiebre del mar, Dorina! Eso decía el viejo Bastián,

En el muelle, junto al Darco que había de llevarle. Boquerón me

llenó de besos y de promeses. ¡Y nunca más he vuelto a verle! Le

esperé. Pero luego...

¡No ibas a esperarle siempre!

Eso dijo madre. Y me casó con un marinero que me llevaba veinte
años, pero que tenía dos barcas grandes para la pesca.

Un buen partido ¿no?

Eso decían por ahí. Pero un día, la galerna hundió las dos barcas

y con ellas al patrón. Y aquí me quedé yo, con mis cuatro hijos,
y... (ROMPE A LLORAR)

(DOLIDO) ¡Dorina!...

(EtITRE SU LLANTO) ¡Todo se lo lleva el mar, señor! ¡Nuestros amo-

res, nuestras barcas, nuestras vidas!... Y somos tan necios, tan
necios, que aún así le adoramos... ¡Le adoramos!

DANIELí^ ^-^Quisiera no haberte encontrado, Dorina, ¡Adiós!

¡Huya usted del mar, señor poeta! ¡Huya usted pronto! ¡Adiós!

MUSICA :

DANIEL: Hace diez años-r igual que hoy, le volví la e^alda a este puerto
menudo, que parece de juguete. Pero esta vez, me voy del pueblo
para no volver,

MUSICA :

María del Calmen ya sólo es un perfume . Bastián ha muerto. Fausta
también. Boquerón se ha perdido como se pierden los barcos en el
horizonte. Na<3ie sabe dónde está. Dorina tiene los ojos mustios
de tanto llorar y la espalda encorvada a fuerza de remedar las
redes viejas. Y anda siempre con sus cuatro diablos tirá^^ó-ole de

las faldas. ¡Y fui lo bastante necio para pensar que nada había
cambiado!....

MUSICA:

MPAIMA CON RUIDO DEL TREN

Mientras me alejo en el tren, bordeando la costa, y sobre mis re-

cuerdos va cayendo la placidez de la noche, pienso que ahora,
cuando todo en mí es szss: serenidad y sosiego, cuando loq que


